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T Important

Read this user manual carefully before

you use the appliance and save it for
future reference.

Warning
Do not misuse the
appliance to avoid
potential injury.
Do not pour hot liquid
into the blender as it
can be ejected out of
the appliance due to a
sudden steaming.
Do not touch the
sharp blades when the
appliance is plugged in.
If the blades get stuck,
unplug the appliance
before you remove the
ingredients. Be careful

when handling the sharp
cutting blades, emptying

the jar and during
cleaning.

Switch off and unplug the
appliance from the power

Suppty before:

Removing the jar from

the base, changing
accessories or

approaching parts that

move in use.

https://tm.by
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Assembling,
disassembling or
cleaningit.

It is left unattended.
Do notimmerse the
motor unit or vacuum
lid in water or any other
liquid.

Check if the voltage
indicated on the
appliance corresponds to
the local mains voltage
before you connect the
appliance.

Do not use the appliance
if the plug or the mains
cord is damaged or has
visible cracks. If the mains
cord is damaged, you
must have it replaced by
Philips, a service centre
authorised by Philips or
similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.
Make sure the blade
unitis securely fastened
and the lid is properly
assembled to the blender
jar before you use the
appliance.

This appliance shall not
be used by children. Keep
the appliance and its cord
out of reach of children.

EN 7
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This appliance can be
used by persons with
reduced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision
orinstruction concerning
use of the appliance in

a safe way and if they
understand the hazards
involved.

Children should be
supervised to ensure that
they do not play with the
appliance.

Never assemble or
disassemble the blender
jar to the motor base
while the poweris on.
Switch off the appliance
and unplug it first.

This appliance is for
household use only.
Read the cleaning
procedure from section 7
“Cleaning” before use.
Do not operate the
blender for more than
30 seconds without any
ingredient(s). It may lead
to overheating.

https://tm.by
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Caution

In order to avoid a hazard
due to inadvertent
resetting of the thermal
cut-out, this appliance
must not be powered
through an external
switching device, such as
a timer, or connected to
a circuit that is regularly
switched on and off by
the ufility.

Never use any
accessories or parts from
other manufacturers or
that Philips does not
specifically recommend. If
you use such accessories
or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not exceed the
maximum volume
indication on the

blender jar.

Do not exceed the
mMmaximum quantities

and processing times
indicated in the relevant
table.

If food sticks to the wall of
the blenderjar, switch off
the appliance and unplug
it. Then use a spatula
(not supplied with the



product) to remove the
food from the wall.

« Noise level: Lc = 92 dB(A).

Blender

Warning

- Never reach into the
blender jar with your
fingers or an object while
the appliance is running.

Caution

- To prevent spillage,
do not put more than
1.8 litres of liquid in the
blender jar, especially
when you process at a
high speed. Do not put
more than 1 litre in the
blender jar when you
process ingredients that
tend to foam.

- Do not let the appliance
run for more than
3 minutes at a time. Let
the appliance cool down
to room temperature
before you continue
blending.

- Always make sure the lid
is properly closed and
assembled on thejar
before you switch on the
appliance.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can

only switch on the appliance if the
blender jaris assembled on the motor
unit properly. If the blenderjaris not
correctly assembled, the built-in safety
lock will be locked.

Safety Feature

This blender is fitted with a safety feature
which safeguards against excessive
loads. In case of overloading, the blender
automatically activates the protection
and operation will stop and the
overloading symbol 8 will light up on the
control panel. If this occurs, set the rotary
knob to OFF, unplug the appliance and
allow it to cool down for 15 minutes.
Remove the ingredients and clean up
the blenderjar before starting operation.

Electromagnetic fields
(EMF)

This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic
fields.

Recycling

This symbol means that this product
shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU). —

Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences
for the environment and human health.
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2 Overview (Fig. 1)

(1) Vacuum module

(@ Air release button

(3 Vacuum lid

(@ Filter

(5 Blenderijar

(6) Blade unit

(@) Collar

Motor unit

(® Rotary knob and preset buttons:
- MIN/MAX/ON

To turn on the blender and select
a blending speed setting.

- OFF
To turn off the blender.
- @ Vacuum button
To vacuum the blender jar.
- ® Vacuum and blending preset
button
To vacuum the blender jar and
process the ingredients as
programmed.
- @ Ice crushing button
To crushice.
- @ Pulse button
To blend briefly and for easy
cleaning.
Lid of on-the-go bottle (HR3756
only)

(A1) On-the-go bottle (HR3756 only)

3 Before first time use

Before you use the appliance and
accessories for the first time, thoroughly
clean the parts that come into contact
with food. You can follow the cleaning
procedure from section 7 “Cleaning”.

For more recipes, go to
www.kitchen.philips.com.

10 EN
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* |fyou want to prepare a larger quantity, let the
appliance cool down to room temperature before
you process the next batch of ingredients.

4 Important notes

Stop and unplug the appliance if there
is a pungent appliance smell or smoke.
Let it cool down for 15 minutes.

Do not add heavy ingredients such as
bread dough or mash potatoes - the
ingredient mixture will become too thick
or too heavy to process.

To avoid overloading the appliance,
you can
Add more liguid ingredient
Process in several small batches
Use a higher speed setting

5 Safety protection

The blender has a safety protection
system. When the blender runs over

3 minutes continuously, it will stop
processing automatically. If you have

not finished processing after 3 minutes,
switch off the appliance and let it cool
down to room temperature. Never use
over 3 minutes consecutively without
allowing to cool to room temperature first.

When assembling the blenderjar to

the motor unit (8), make sure the rotary
knob is in the OFF position first.
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6 Using your
blender

Vacuum blending cO»
(Fig. 3)

“ Warning

* Do not blend dry ingredients (for example
pepper, beans, corn or star anise) without
liquid.

* The blenderjar cannot be used for vacuum
storage.

* Make sure the vacuum lid is completely dry
before use.

n Caution

* Make sure the filteris securely attached to the
vacuum lid before using (Fig. 2-1).

¢ For the ingredients that are easy to froth, such

as milk and soymilk, the maximum volume is

1000 ml. Do not exceed the maximum volume

indication on the blenderjar (Fig. 2-2).

Never fill the blender jar with ingredients hotter

than 40 °C (Fig. 2-3).

If bubbles / foam expand beyond the MAX

1800 mlindication, stop the vacuum operation

at once (Fig. 2-4).

Ingredients \ Solution

Blend them briefly
with liquid or
dissolve them

Powdered
ingredients,
(powdered sugar,
cocoa powder, completelyin
roasted soybean |a separated
flour, protein, etc.) | container before

— using.

Cool them down
below 40 °C
before using.

Ingredients with
steam

Mixed ingredients | Pour them to
with air bubbles or |the blending jar
foam formation carefully to avoid
3 any formation of
air bubble or foam.
Do not exceed the
maximum volume
indication on the
blenderjar.

Do not mix
ingredients by
shaking as this may
cause a failure due
to the suction of
bubbles produced
during shaking.

¢ Precut food into pieces of approx. 2 x 2 x 2 cm.

To avoid the device failure, refer to the
solutions in the table below to prepare
ingredients.

v https://tm.by
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Vacuum blending allows you to prepare
drinks and smoothies using fruits,
vegetables and water or other liquids
that do not oxidise.

Preset vacuum and blending mode @

1 Prepare your blender (step 1to step
61n fig. 3).

2 Press the vacuum and blending
button @.

L The blender automatically prepares
a vacuum connection to the vacuum
module. It then starts to vacuum
thejar and the LED ring lights up to
indicate the vacuum progress.

EN T
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To stop, press the vacuum and
blending button @ again.

If you accidently rotate the speed
knob during the vacuum process,
the blender enters the error mode
and the error message (vacuum error
icon ¥ ) lights up (fig. 3-1). To reset
the blender, turn the knob to OFF
position and then to ON position
again.

When the vacuum operation
completes, the blender
automatically starts to process the
ingredients (i.e. smoothies) for the
preset time and then stop.

3 Press the air release button on
the lid when the processing is
completed (the LED light ring is fully
on) (step 9in fig.3).

4 Remove thejar from the motor unit
and open the lid.

5 Pour out the jar contents.
Manual vacuum and blending mode

®+@®

1 Prepare your blender (step 1to step
6in fig. 3).

2 Press the vacuum button @ .

L» The blender automatically prepares
a vacuum connection to the
vacuum module. It then starts to
vacuum thejar and the LED ring
lights up to indicate the vacuum
progress. When the vacuum process
is completed (the LED light ring
is fully on), the blender enters the
standby mode.

To stop during the vacuum process,
press the vacuum button @ again.
If you accidently rotate the speed
knob during the vacuum process,
the blender enters the error mode
and the error message (vacuum
erroricon 1 ) lights up (fig. 3-1).

v https://tm.by
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To reset the blender, turn the knob
to OFF position and then to ON
position again.

3 Turn the knob to a blending speed
setting (min to max) or press
the pulse button @ to process
ingredients as needed.

4  Press the air release button on the
lid when you finish processing (the
LED light ring is fully on) (step 9 in
fig.3).

5 Remove thejar from the motor unit
and open the lid.

6 Pour out the jar contents.

Pulse and ice crushing
functions

To process ingredients briefly (such as
garlic), press and hold the pulse button

@ for a few seconds, and then release it.

Repeat the procedure several times.

To crushice, press theice crushing
button @. To stop processing before
the program ends, press the selected
program button again or turn the rotary
knob to the OFF position.

* After one minute processing forice
crushing, the blender will stop the process
automatically.

* Do not blend dry ingredients (for example
pepper corn or star anise).

* If you press the vacuum button @ or the

vacuum and blending button @ during or
after blending, the blender enters the error
mode and the error message (vacuum error
icon T ) lights up (Fig. 3-1). To reset the
blender, turn the knob to OFF position and
then to ON position again.




7  Cleaning (Fig. 4)
“ Caution

* Before you clean the appliance, unplug it.
* The cutting edges are sharp. Be careful when
you clean the blade unit.

* Make sure that the cutting edges of the blade
do not come into contact with hard objects.
This may cause the cutting edges to become

vacuum system and damage the appliance.
* Make sure wipe the filter dry after cleaning.

Clean the motor unit with a moist cloth.

Clean the other parts in lukewarm
water with some cleaning agent orin a
dishwasher.

9 Troubleshooting

Blender stops
operating during
the vacuum
process and the
error message
(vacuum error

indication levels
on the jarand
which one |
should use?

Switch off the appliance
and make sure the lid is
assembled properly and
closed fully. Make sure
to clean the vacuum lid
completely to avoid any

blunt. icon 1k ) lights substance on the air
¢ Do not pour water directly to the vacuum up. release valve.

quule under the tap water during cleaning. There are two The lewear fEssimum

This may allow water to be sucked to the TES U 1000

indication level “yax is
for milk, soy milk and
other foamy ingredients
as they are easy to froth
during the vacuum
process.

10 Recipes

Easy cleaning Ingredients: | Procedure:
o 100 g corn 1. Cutingredients
Follow the steps in Fig. 4. salad to roughly

4 pcs Kiwifruit

2 X2 x2cmsize.

Note (peeled) 2. Add allingredients
400 ml water into the jar and
* Press and hold the pulse button G a few :
times. close the lid.
3. Blend with
pre-set vacuum
and blending

8 Guarantee and
service

If you have a problem, need service,
or need information, see www.philips.
com/support or contact the Philips
Consumer Care Centerin your country.
The phone numberis in the worldwide
guarantee leaflet. If thereis no
Consumer Care Centerin your country,
go to your local Philips dealer.

function or on
maximum speed
for 1 minute.

600 g pork
20 g scallion
180 ml water

1. Cut the pork
into pieces of
2x2x2cm.

2. Put the pork,
scallion and water
intojar.

3. Blend the recipe

for 10 seconds at
max speed.

English
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1

BaykHOo

Mpegu ga u3noa3zBame ypega,
npodyememe BHuMameAHO moBa
pokoBogcmBo 3a nompebumenst u 20
3analeme 3a cnpaBka B 6ogeuwle.

MpegynpeXkgeHue

He uznonzBaume
HenpaBuAHO ypega,

3a ga ulbezHeme
NOMeHUUaAHO
HapaHaBaHe.

He HaAauBaume 2opeula
meuHocm B nacamopa,
mMbU kamo nopagu
usznapeHuama Moxxe
HeHageUHO ga npbcHe
meyHoCcm HaBbH.

He gokocBaume
ocmpume HoXkoBeme,
gokamo ypegom e
BkaloueH B koHmakma.
Ako HOk0Beme
3acegHam, uszkaloueme
vpega om koHmakma,
Nnpegu ga omcmpaHume
npogykmume. bogeme
BHUMamMeAHU npu
gokocBaHemo Ha
ocmpume HoXkoBe,
NpuU uslnpalBaHemo Ha
kaHama u no Bpeme Ha
noyucmBaHe.

4 BG

Liiby
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3kaloueme ypega u
u3Bageme kabena om
koHmakma, npegu ga:
13BarkgaHe Ha kaHama
om ocHoBama, cmMaHa
Ha akcecoapu uAu
bopaBeHe c Yyacmume,
koumo ce gBuykam
Nnpu ynompeba.
CanobsnBame,
pazz2AnobaB8ame uAu
nodyucmBame ypega.
OcmaBame ypega 6e3
Hag30p.
He nomandadme
3agBuykBauiusa 6ok
UAU BakyymHusa kanak
BvB Boga uau gpyaa
meyHocm.
NMpegu ga Bkalouume
ypega B enekmpuuecku
koHmakm, npoBepeme
gaAu nocodyeHomo Bopxy
ypega HanpexeHue
omezoBapsa Ha moBa
Ha MecmHama
enekmpuvecka mpexa.
He u3znoa3zBalime ypega,
ako Bopmawama ce
uegka uAu 3aWuMHUAM
kanak e noBpegeH
UAU UMa Bugumu
nykHamuHu. C o2Aeg
npegomBpamaBaHe



Ha onacHocm, Npu
noBpega B 3axpaHBauiua
kaben mou mpsabBa

ga bbge cMeHeH om
Philips, omopu3upaH
om Philips cepBu3 uau
kBanuduuupaH mexHuk.
YBepeme ce, ue
perkewusam Aok e
3akpeneH 6e3onacHo u
kanakom e MoHMupaH
NnpaBuAHo koM kaHama
Ha nacamopa, Nnpegu ga
u3znon3Bame ypega.
To3u ypeg He buBa ga
ce u3znoA3Ba om geua.
Nazeme ypega u kabena
gaAede om gocmbobn Ha
geua.

To3u ypeg Moxke

ga ce u3znonlBa om
Xopa C HaMaAeHu
duzuyecku Boznpuamus
UAU yMCMBeHu
Hegocmambuu UAU 6e3
onum u no3HaHud, ako
ca nog HabAalogeHue uau
ca UHCMpykmupaHu 3a
te3onacHa ynompeba
Ha ypega u ca pasbpaAu
eBeHmyanHume
onacHocmu.

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

Haznexkgalme geuama,
3a ga He cu uzpasam c
ypega.

Hukoza He cenobaBaltme
UAU paz2nobaBaume
kaHama Ha nacamopa
kom 3agBukBauwiua
onok, gokamo ypegom
e BkaloueH. MopBo
uskaloueme ypega u
u3lBageme wenceaa om
koHmakma.

To3u ypeg e camMo 3a
dumoBu ueau.
[NMpouememe
npouegypama 3a
noyucmBaHe om pasgen
7 "MoyucmBaHe" npegu
ynompeba.

He ocmaBaume
nacamopa ga pabomu
noBeue om 30 cekyHgu
6e3 npogykm(u). ToBa
MOXke ga goBege go
npezpsaBaHe.

BHumaHue

3a ga ce u3lbezHe
eBeHmyanHa
onacHocm BcaegcmBue
Ha CNOHMaHHO
npeBkalouBaHe

Ha MepMuYHUA
npekocBay, mo3u ypeg

BG 15
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He buBa Hukoea ga ce
cBop3Ba kom BoHweH
npeBkalouBamen,
HanpumMep maumep,
HUMO ga ce cBop3Ba kom
Bepuza, koasmo yecmo ce
BkalouBa u uszkalouBa om
eHep20cHabgaBaHemo.
Hukoea He u3noA3zBaume
akcecoapu uAU Yacmu om
gpyau npou3Bogumenu
uAu makuBa, koumo

He ca cneuuanHo
NnpenopoyYBaHu om
Philips. Mpu u3znoA3BaHe
Ha makuBa akcecoapu
UAU Yacmu Bawama
2apaHuua cmaba
HeBaAugHa.

He npeBuwaBaume
MapkupoBkama Ha
kaHama Ha nacamopa 3a
MakcumManeH obem.

He npeBuwaBaume
MakcuMaAHuUmMme
konuvecmBa u BpemeHa
3a obpabomBaHe,
nocouveHu B
coomBemHama
mabAuua.

Ako no cmeHama Ha
kaHama noAnenHam
npogykmu, uskaloueme
ypega u ulBageme

16 BG

Liiby
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wenceaa om koHmakma.
Cneg moBa uznoa3zBalme
nonamka (He ce gocmabBa
Cc Nnpogykma), 3a ga
omcmpaHume xpaHama
om cmeHama.

HuBo Ha gonoBumusa
wyM: Lc = 92 dB(A).

baeHgep

MpegynpeXgeHue

Hukoza Ha bopkalme B
kaHama Ha nacamopa
C NpobCMU UAU HakakoB
npegmMem no Bpeme Ha
paboma Ha ypega.

BHumaHue

3a ga u3zbezHeme
pasAuBaHe, He cunBaume
noBeye om 1,8 Aumpa
meuvyHocm B kaHama Ha
nacamopa, 0CobeHo
ko2amo pabomume

Ha Bucoku obopomul.

He cunBalume noBeue
om TAumbp B8 kanHama
Ha nacamopa, koezamo
obpabomBame
Nnpogykmu, ckAOHHU Kom
pasneHBaHe.

He gonyckaume

ypegom ga padbomu
HenpekocHamo B
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NpPogobAkeHUe Ha NoBeue
om 3 MuHymu. OcmaBeme
ypega ga ce oxaagu go
cmalHa memMnepamypa,
npegu ga Npogoakume
ga nacupame.

«  BuHazu npoBepaBaume
ganu kanakom e gobpe
3amBopeH U MoHMuUPaH
Bopxy kaHama, npegu ga
Bkalouume ypega.

BzpageHa 3awumHa
onokupoBka

Tazu dyHkuusa 2apaHmMupa, Ye we
Moxkeme ga Bkalouume ypega camo
ako kaHama Ha nacamopa e cecanobeHa
npaBunHo koM 3agBuxkBawiusa 6nok. Ako
kaHama Ha nacamopa He e cernobeHa
npaBuAHo, B2pageHama 3awumHa
6rokupoBka we ce 3akalouu.

®yHkuusa 3a 3awuma

To3u nacamop e cHabgeH ¢ pyHkuusa
3a3awuma om npemoBapBaHe. B
caydal Ha npemoBapBaHe nacamopbm
aBmomamuuHo akmuBupa 3auumama,
onepayuama we cnpe u cumBoaom 3a
npemoBapBaHe 8 we cBemu Ha naHena
3a ynpaBneHue. Ako moBa ce cayyu,
Haz2Aaceme Bopmsaulusa ce bymoH B
nonoxkeHue OFF (M3KA.), uskaloueme
ypega om koHmakma u 20 ocmaBeme
ga ucmuHe 3a 15 MmuHymu. 13Bageme
npogykmume u noducmeme kaHama
Ha nacamopa, Npegu ga 3anoyHeme
paboma.

v https://tm.by
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EnekmpomMazHumHu
nonema (EMF)

To3u ypeg Ha Philips e 8
cobomBemcmBue ¢ HopMamuBHama
ypegba u Bcuuku geticmBauyu
cmaHgapmu, cBbp3aHu € u3AazaHemo
Ha enekmpoMaz2HUMHU U3AbyYBaHus.

PeuuknaupaHe

To3u cumBon o3HauvaBa,

ye Nnpogykmom He Moyke ﬁ
ga ce uU3xBopAs 3aegHo C —
obukHoBeHume 6umoBu omnagobuu
(2012/19/ECQ).

CaegBaume npaBunama Ha goprkaBama
CU OMHOCHO pa3geAHoOMOo CobbupaHe Ha
enekmpudeckume u enekmpoHHUMe
ypegu. MNpaBuaHomo u3xBopasaHe
nomMaea 3a npegomBpamsaBaHemo Ha
NoMeHUUaAHU He2amuBHU NoCAeguUU 3a
okonHama cpega u voBeuwikomo 3gpaBe.

2 [peaneg (duz.1)

(1) BakyymeH Mogya
(@ BymoH 3a ocBoborkgaBaHe Ha
Bo3gyx
(3 BakyymeH kanak
@ duamop
(® Kawna Ha nacamopa
(&) Perkew, 60K
@ NpocmeH
3agBukBauw, 6n0k
(3 Bopmsauw, ce 6ymoH u
npozpamupaHu 6ymoHu:
— MIN/MAX/ON
3a ga Bkalouume nacamopa u
ga u3bepeme HacmpoUka Ha
ckopocmma Ha hacupaHe.

BG 17
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- OFF
3a ga uskaloyume nacamopa.
- @ BbymoH 3a Bakyym
3a Bakyym Ha kaHama Ha
nacamopa.
- @ MNMpozpamupaH 6ymoH 3a
Bakyym u nacupaHe
3a Bakyym Ha kaHama Ha
nacamopa u 3a obpabomka
Ha Npogykmume cnopeg
npozpamama.

- @ BymoH 3a HampowaBaHe Ha neg
3a HampowaBaHe Ha Aeg.

- @ BymoH 3a umnyaceH pexkum
3a kpamko nacupare u 3a AecHo
noyucmBaHe.

Kanak Ha 6ymunkama 3a ynompeba
8 gBukeHue (camo 3a HR3756)

11 Bymunka 3a ynompeba 8 gBukeHue
(camo 3a HR3756)

3 [Mpegu nobpBama
ynompeba

Mpegu ga u3znoa3Bame ypega

u akcecoapume 3a npvB Nom,
noyucmeme gobpe yacmume, koumo
BAauzam 8 koHmakm ¢ xpaHama.
Moykeme ga cregBame npouegypama
3a noyucmBaHe om pa3gen 7
"MoyucmBaHe".

3a owe peuenmu omugeme Ha WWW.
kitchen.philips.com.

E 3abeaexxka

* Ako »kenaeme ga npuzomBume no-
20AsIMO koauuecmBo, ocmaBeme ypega ga
ulcmuHe go cmadHa memMnepamypa npegu
obpabomkama Ha caegBauiama nopuus
npogykmu.

18 BG
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4 Ba)kHu 6enexkku

Cnpeme ypega u u3Bageme wenceaa
om koHmakma, ako ce nosBu ocmobp
MUPUC UAU guMm om ypega. OcmaBeme
20 ga ce oxAagu 3a 15 MuHymu.

He gobaBaume merkku npogykmu,
kamo HanpumMep xAebHO mecmo
uAu kapmodeHo nlope - cMecma Ha
npogykmume we cmaHe mBopge
gebena unu mBopge merkka 3a
obpabomka.

3a ga ce ulbezHe npemoBapBaHemo
Ha ypega, MoXkeme ga
[No6aBume noBeue meuHa
cocmatBka
Obpabomume Ha Hskoako Manku
napmugu
13non3Bame no-Bucoka
HacmpoUka 3a ckopocm

5 3awumaHa
6e3onacHocmma

Macamopom uMa npegnasHa
cucmema 3a 3awuma. Kozamo
nacamopom pabomu Hag 3 MUHymMu
HenpekobcHamo, moud we cnpe
obpabomkama aBmomamuuHo.

Ako creg 3 MUHYMU paboma He

cme npukaloyuau o6pabomkama,
usknaloueme ypega u 20 ocmaBeme ga
ce oxAagu go cmalHa memMnepamypa.
Hukoza He u3znoa3zBaldme Hag 3
MUHYMuU nocaegoBameaHo, 6e3 nbpBo
ga ocmaBume ypega ga ce oxAagu go
cmalHa memMnepamypa.

MNpu cenobaBaHe Ha kaHama Ha
nacamopa kom 3agBurkBauwiua 6a0k (8)
ce yBepeme, ye Bopmawuam BymoH e
8 nonorkeHue OFF (uskaloueHo).



6 WM3non3BaHe Ha
Bawua nacamop

BakyymMmHo nacupaHe
(pua. 3) '

“ MNpegynpexkgeHue

* He nacupaltme cyxu npogykmu (Hanpumep
nunep, 606, uapeBuua uau 38e3goBugeH
aHacoH) 6e3 meuyHocm.

* KaHama Ha nacamopa He mMoxke ga ce
u3noA3Ba 3a BakyyMHO CoxpaHeHue.

* YBepeme ce, ue BakyymHusm kanak e
HaNDAHO Cyx Npegu ynompe6a.

“ BHumaHue

* YBepeme ce, e duamopom e 3gpabo
3akpeneH koM BakyymHust kanak npegu
ynompeba (puz. 2-1).

* 3a npogykmume, koumo ca AecHU 3a
pazneHBaHe, kamo Hanpumep MAsako u coeBo
MAsiko, MakcumanHuam obem e 1000 ml He
npeBuwaBaume mapkupoBkama Ha kaHama
Ha nacamopa 3a MakcumaneH obem (duz. 2-2).

* Hukoea He cunBaldme 8 kaHama Ha nacamopa
npogykmu, koumo ca no-z2opeuju om 40°C
(duz. 2-3).

* Ako Mexypuemama/nsHama ce pazwupsm
Hag MapkupoBkama MAX 1800 ml, cnpeme
He3abaBHo pabomama Ha Bakyyma (buz. 2-4).

E 3abeAexxka

* [NpegBapumenHo Hapexkeme npogykmume
Ha napyema okono 2 X 2 X 2 cM

3a ga ce u3lbezaHe noBpega Ha ypega,
Bukme peweHuama 8 mabAauuama no-

CocmaBku \ PeweHue

MNpogykmu Ha
npax (nygpa
3axap, kakao Ha
npax, NneyeHo
coeBo bpawHo,
npomeuH u gp.)

@

[pogykmu c napa

)

CmeceHU
npogykmu c
Bo3gywHU
Mexypyema UAu
obpazyBaHe Ha
nAHa

[Nacupaume 2u
3a kpamko ¢
meYyHoOCM UAU
2U pazmBopeme
HanoAHO B
omgeneH

Ccbg npegu
u3non3Baxe.

Oxnageme 2u
nog 40°C npegu
u3lnoAn3BaHe.

Haneume 2au
BHUMaMeAHO

8 kaHama 3a
nacupaHe, 3a

ga ce u3bezHe
obpazlyBaHemo
Ha Bv3gywHu
Mexypyema

UAU NaHa. He
npeBuwaBadme
mapkupoBkama
3a MakcumManeH
obeM Ha kaHama
Ha nacamopa.
He cmecBaume
npogykmu upe3
paskaawaxe,
Mol kamo moBa
MoXke ga npudyuHU
noBpega nopagu
3acmykBaHemo
Ha Mexypyema,
npou3BegeHu npu
paskaawaHe.

goAy 3a nogaomoBka Ha npogykmu.
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BakyymMHomo nacupaHe Bu no3BoaaBa
ga npu2omBame Hanumku u cMymuma,
kamo u3znon3Bame naogoBe, 3eneHUyUU
u Boga uAu gpyau meuHocmu, koumo
He ce okucaaBam.
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MpegBapumenHo 3agageH peXkum Ha
Bakyy™m u nacupaHe @

1

2

20

y

MNogzaomBeme cBoa nacamop
(cmonka 1go cmonka 6 Ha duz. 3).

HamucHeme 6ymoHa 3a Bakyym u
nacupaHe @.

Macamopom aBmomamuyHo
nogzomBsa BakyymMmHa Bpo3ka

kom BakyymMmHusa mogya. Caeg
moBa 3anouBa ga Bakyymupa
kaHama u cBemoguogHuam
npbcmeH cBemBa, 3a ga nokaxke
Hanpegokom Ha Bakyyma.

3a ga cnpeme, HamucHeme
tymoHa 3a Bakyym u nacupaHe @
omHoBo.

Ako cayuyalHo 3aBvbpmume
bymoHa 3a ckopocm no Bpeme Ha
BakyyMHUS npouec, nacamopbm
BAu3a B pexkum Ha epewka u
cBemBa coobweHuemo 3a 2peuka
(ukoHa 3a 2pewka npu Bakyyma
1 ) (bua. 3-1). 3a HyAupaHe Ha
nacamopa 3aBvbpmeme konuemo
go nonoykeHue OFF u chneg moBa
omHoBo Ha ON.

Ko2amo onepauusma c

BakyyMm 3aBopwiu, nacamopbm
aBmomamuuHo 3anoyBa ga
obpabomBa cocmaBkume (m.e.
cMymuma) 3a NnpegBapumeAHo
3agageHomo Bpeme u crneg moBa
cnupa.

HamucHeme 6ymoHa 3a
ocBoboxkgaBaHe Ha Bo3gyx Ha
kanaka, koezamo obpabomkama
npukalouu (cBemoguogHusam
cBemauHeH npocmeH cBemu)
(cmonka 9 Ha dua. 3).

OmcmpaHeme kaHama om
3agBurkBawus 6Aok u omBopeme
kanaka.

BG
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5

V13cuneme cogoprkaHuemo om
kaHama.

Pe>kum Ha poueH Bakyym u nacupaHe

®
1

2
[

+@

NogaomBeme cBos nacamop
(cmonka 1 go cmobnka 6 Ha duz. 3).

HamucHeme bymoHa 3a Bakyym @ .

Macamopom aBmomMamuuHo
nogz2omBsa BakyymMmHa Bpo3lka
koM BakyymHusa mogya. Caeg
moBa 3anouBa ga Bakyymupa
kaHama u cBemoguogHuam
npocmeH cBemBa, 3a ga nokarke
Hanpegokobm Ha Bakyyma. Kozamo
npouecom Ha BakyymupaHe
npukalouu (cBemoguogHuam
cBemauHeH npocmeH cBemBa),
nacamopvobm Bauza B8 pexkum Ha
20moBHocm.

3a ga cnpeme no Bpeme Ha
npoueca Ha Bakyym, HamucHeme
bymoHa 3a Bakyym @ omHoBo.
Ako cayyalHo 3aBobpmume
BymoHa 3a ckopocm no Bpeme Ha
BakyyMHuUsa npouec, nacamopbm
Bau3a B perkum Ha 2pewka u
cBemBa coobueHuemo 3a 2peuka
(ukoHa 3a 2pewka npu Bakyyma
1 ) (ua. 3-1). 3a HyAUpaHe Ha
nacamopa 3aBvbpmeme konuemo
go nonoxkeHue OFF u chneg moBa
omHoBo Ha ON.

3aBopmeme konuemo Ha
HacmpoUka Ha ckopocm Ha
nacupaHe (MuH. go mMakc.) uau
HamucHeme BymoHa 3a UMNYyACeH
pexkum @ 3a coomBemHama
obpabomka Ha npogykmume.

HamucHeme 6ymoHa 3a
ocBoborxkgaBaHe Ha Bv3gyx Ha
kanaka, koeamo npukalouume c
obpabomkama (cBemoguogHuam
cBemauHeH npocmeH cBemu)
(cmonka 9 Ha dua. 3).



Vb

M ONLINE STOR

5 OmcmpaHeme kaHama om
3agBurkBawusa 6Aok u omBopeme
kanaka.

6 V3cuneme cogopXkaHuemo om
kaHama.

®OyHkuuu Ha uMnynceH
pe>XkuM u HampowaBaHe
Ha Aeg

3a 0a 06paboTuTe ChCTaBKM 3a KPaTKO
(KaTo YeCbH), HaTUCHETE 1 3a0PbyKTe
OyTOHa 3a UMMyJICeH pexxkumM @ 3a
HAKOMKO CeKyHOW, a cref ToBa ro
nycHeTe. [NoBTOpeTe npoLieaypara
HAKOMKO MBTW.

3a HaTpollaBaHe Ha nef HatucHeTe
OyToHa 3a HaTpoluaBaHe Ha nen @
.3a na cnpete obpaboTkaTa, npeau
nporpamara a e npuxioYmna,
HaTUCHeTe byToHa Ha n3bpaHata
nporpama OTHOBO UK 3aBbpTeTe
BbPTALLMA ce BYTOH 00 U3KMIoYeHO
rnonoykeHue.

E 3abeAexxka

* Caeg egHa MUHymMa obpabomka 3a
HampouwaBaHe Ha Aeg hacamopbm wie cnpe
obpabomkama aBmomamuyHo.

* He nacupalme cyxu cocmaBku (Hanpumep
nunep Ha 3bpHa UAU 38e3goBugeH aHacoH).

¢ Ako HamucHeme 6ymoHa 3a Bakyym @ uAu

OymoHa 3a Bakyym u nacupaHe @ no Bpeme
Ha UAU CAeg nacupaHe, nacamopbm 8au3a B8
pexkum Ha 2peuwka u cBemBa coobuleHuUemo
3a epewka (ukoHa 3a 2pewka npu Bakyym 1K )
(dua. 3-1). 3a HyAupaHe Ha nacamopa
3aBopmeme konyemo go nonokeHue OFF u
cneg moBa omHoBo Ha ON.

v https://tm.by
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7 TNoyucmBaHe

(duz. 4)
“ BHumaHue

* [pegu ga npemuHeme koM noyucmBaHe Ha
ypega, u3Bageme wencena om koHmakma.

¢ Pekewume poboBe ca ocmpu. Bogeme
BHUMamenHuU, kozamo u3noa3lBame perkeulus
6A0k.

* BHumaBalume pexkeujume poboBe Ha
HoXkoBeme u guckoBeme ga He ce gonupam
go mBopgu npegmMmemu. ToBa MoXke ga goBege
go 3amonaBaHe Ha pexkewume poboBe.

* He HaauBalume Boga gupekmHo Bopxy
BakyyMHUsA MOgyA nog meuvaula Boga
no Bpeme Ha nodyucmBaHe. ToBa Moxke
ga goBege go HaBAu3aHe Ha Boga BvB
BakyymHama cucmema u ga noBpegu ypega.

* He 3abpaBslime ga nogcywume puamopa

CcAeg noyucmBaHe.

MNouucmeme 3agBurkBawus 6Aok ¢
BrarkHa kopna.

MNoyucmBalme gpyaume Yacmu B8 xragka
Boga ¢ Mmanko npenapam 3a hoyucmBaHe
UAU B CogOMUSIAHA MauwuHa.

/A\ecHo noyucmBaHe

CnegBaume cmonkume 808 Quez. 4.

3abeaexxka

* HamucHeme u 3agpbkme bymoHa 3a
UMNYACEH peXkum HsAkoAko nomu.
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8 TlapaHuusa u

10 Peuenma

Cep8U3 Mpogykmu: MpuzomBsaHe:
Ako umMame npobaem, Hy>kgaeme o0r 1. Hapexkeme
ce om cepBu3Ho obcaykBaHe UAu LapesnyHa cocmaBkume 8
uHdopmauus, Burkme www.philips.com/ canara npubauzumeneH
support uau ce cBoprkeme ¢ LieHmopa 4 6p. KNBU paszmMep
3a 06cay>kBaHe Ha nompebumenu (06eneHo) 2X2X2CM.
Ha Philips BbB8 Bawama cmpaHa. 400 M Boda 2. JobaBeme
TenedoHHUSM HOMEpP e NocoYeH B8 Bcuyku
MeXkgyHapogHama 2apaHUuoHHa cocmasBku
kapma. Ako BvB8 Bawama cmpaHa 8 kaHama u
HaMa LleHmop 3a obcayrkBaHe Ha 3amBopeme
nompebumeau, obbpHeme ce koM kanaka.
MecmHusa mopa08eu Ha ypegu Philips. 3. Macupadme ¢
npegBapumeAHo
3agageHama
9 OmcmpaHsiBaHe Ha oo am
Heu3npaBHocmu Bakyym u
nacupaHe uau
ckopocm 3a
Macamopom M3knaloueme ypega u ce 1 MUHYMA.
cnupa ga yBepeme, ye kanakom
pabomu no e NpaBuAHO carnobeH 600 g 1. Hapexkeme
Bpeme Ha U HaNbAHO 3amBopeH. cBuHcko cBurHckomo Ha
BakyymMHus He 3abpaBsatme ga 20 g 3eneH avk napyema om
npouec u noyucmume HanoAHO 2 X 2 X 2 cm.
cBemBa BakyymHus kanak, 180 ml Boga
coobuweHue 3a ga uzbezHeme 2. MocmaBeme
3a 2pewka HaBAuzaHemo Ha cBuHckomo,
(ukoHa 3a BewecmBa B knanaHa 3eneHus Ayk
2pewka npu 3a ocBoborkgaBaHe Ha u Bogama 8
Bakyym ). B8v3gyX. kaHama.
Mma gBe HoaHama mapkupoBka 3. Macupaime
;/l;pkupoeku %gongakcurvla/\Ho HUBO cocmaBkume 3a
“Max € 3a MAsako, coeBo 10 cekyHgu npu
MakcuManHo MAAKO U gpyau neHecmu MakcuManH
HUBO Bopxy _ akcumanHa
K K npogykmu, mbl kamo ca ckopocm
aHagéa, o AECHU 3a paszneHBaHe no P .
niRizieeR el Bpeme Ha BakyymupaHe.
u3noA3Bam?
22 BG
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o Ve V4
1T Dulezite
Pred pouzitim pristroje si peclive
prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschoveijte ji pro budouci pouZiti.

Varovani

+ Pristroj pouzivejte pouze
Kk Ucelu, ke kterému je
urcen. Predejdete tak
moznemu zraneni.

« Do mixeru nikdy
nenalévejte horkou
tekutinu, protoze
by mohla nec¢ekané
vystriknout.

- Nedotykejte se ostrych
nozU, obzvlast je-

li pristroj pripojen

k napajeni. Pokud by se

noze zablokovaly, nejprve

odpoijte pristroj ze siteé a

pak vyjmeéte ingredience.

Pri manipulaci s ostrymi

nozi, vyprazdnovani

nadoby a disténi
pristroje dbejte zvysene
opatrnosti.

- Vypnéte a odpoijte pristroj
od napajent pred:

« Vyjmutim nadoby ze
zakladny, vymeénou
prislusenstvi nebo
manipulaci se

T IV' h v https://tm.by
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soucastmi, ktere se pfi
provozu pohybuii.

+  Sestavenim,
rozlozenim nebo
cisténim pristroje.

- Ponechanim bez
obsluhy.

Motorovou jednotku

ani podtlakove viko

neponorujte do vody

nebo jiné kapaliny.

Drive nez pristroj pripojite

do sité, zkontrolujte,

zda napéti uvedené

na pristroji souhlasi

s napétim v mistni

elektricke siti.

NepouZivejte pristroj,

pokud jsou zastrcka nebo

napajeci kabel poskozené
nebo maji praskliny. Pokud
je poskozen napajedi
kabel, musijeho vymeénu
provést spolecnost Philips,
autorizovany servis
spolec¢nosti Philips nebo
obdobneé kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezpedi.

Pred pouzitim pristroje se

ujistéte, ze nozova jednotka

je bezpecné pripevnéna

k nadobé mixeru.

Cestina
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Pristroj nesmeji pouzivat
déti. Pristroj a napajeci
kabel udrzujte mimo
dosah deti.

Pristroj mohou pouzivat
osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecnem
pouzivani pristroje a rozumi
vSem rizikdm spojenym

s pouzivanim pristroje.
Dohlédnéete na to, aby si
s pristrojem nehraly déti.
Nikdy nesestavuje nebo
nerozkladejte nadobu
mixéru k motorove
jednotce, kdyz je pristroj
zapnuty. Nejprve vypnéete

pristroj a odpoijte jej ze sité.

Pristroj je urcen vyhradné
K pouziti v domacnosti.
Pred pouzitim si v oddile 7
,Cisténi“ prectéte, jak
postupovat pii &istént.
Pokud v mixéru nejsou
zadne ingredience,
nenechavejte ho v chodu
déle nez 30 sekund.
MUze dojit k prehrati.

cs
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Upozornéni

Abyste predesli moznemu
nebezpedi kvili
nezameérnému resetovani
tepelne pojistky, nesmi
byt tento pfistroj nikdy
pripojeny k externimu
spinacimu zafizeni, jako
je napf. casovy spinac,
nebo k obvodu, ktery

je pravidelné zapinan

a vypinan.

Nikdy nepouzivejte
prislusenstvi nebo dily

od jinych vyrobcl nebo
takove, které nebyly
doporuceny spolecnosti
Philips. Pouzijete-li takové
prislusenstvi nebo dily,
pozbyva zaruka platnosti.
Neprekracujte maximalni
objem vyznaceny na
nadobé mixeru.

Nikdy neprekracujte
maximalni mnozstvi a
dobu zpracovani potravin
uvedeneé v pfislusnych
tabulkach.

Pokud se na sténach
nadoby mixéru prichyti
jidlo, pristroj vypnéte a
odpoijte ze zasuvky. Poté
piichyceneé jidlo ze stén



odstrante sterkou (neni
soucasti balent).

- Hladina hluku:
Lc = 92 dB(A).

Mixér

Varovani

- Nikdy nevkladejte
do nadoby mixeru prsty
anijiné predméty, kdyz je
pristroj v chodu.

Upozornéni

+  Nenalévejte do nadoby
mixeru vice nez 1,8 litru
tekutin, predevsim
v pripadech, kdy je
Zpracovavate vysokou
rychlosti. Mohlo by
doijit k rozliti. Pokud
zpracovavate pénive
ingredience, nenalévejte
do nadoby mixeru vice
nez 1 litr tekutin.

«  Nenechavejte pristroj
v trvalém chodu déle nez
3 minuty. Nez budete
pokracovat v mixovani,
nechte pristroj vychladnout
na pokojovou teplotu.

- Pred zapnutim pristroje
se vzdy ujistete, zda je
viko fadné uzavrfeno
a nasazeno na nadobe.

Vestavény bezpecnostni
vypinac

Tato funkce zajistuje, aby bylo mozné
zapnout pristroj pouze v piipadeé, Ze jsou
nadoba mixéru a motorova jednotka
spravné sestaveny. Neni-li nadoba
mixéru nasazena spravne, vestavény
bezpelnostni zamek se uzamkne.

Bezpecnostni funkce

Tento mixérje vybaven bezpecnostni
funkci, ktera zabranuije prilisSnému
zatizeni. V pripadé pretizeni mixér
automaticky aktivuje ochranu, zastavi
provoz a na ovladacim panelu se
rozsviti symbol pretizeni 8. Pokud

k tomu dojde, nastavte oto¢ny ovladac
do polohy OFF, odpojte pristroj ze

sité a nechte jej po dobu 15 minut
vychladnout. Pfed mixovanim vyjmeéte
ingredience a vycistéte nadobu mixeru.

Elektromagneticka pole
(EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem
platnym normam a predpistim tykajicim
se elektromagnetickych poli.

Recyklace

Tento symbol znamena, ze

vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU). =
Ridte se pravidly vasf zemé& pro sbé&r
elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Spravnou likvidaci pomdzete predejit
negativnim dopadlm na zivotni
prostredi a lidské zdravi

cs 25
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2 Prehled (obr. 1)

(1) Podtlakovy modul
(@ Tlatitko pro uvolnéni vzduchu
(® Podtlakové viko
(@ Filtr
(5) Nadoba mixéru
(&) Nozova jednotka
(@) Prstenec
Motorova jednotka
(3 Oto¢ny ovladac a tlacitka
predvolby:
- MIN/MAX/ZAPNUTO
Zapnuti mixéru a vybér nastaveni
rychlosti mixovani.
- VYPNUTO
Vypnutijednotky.
- @ Tlacitko podtlaku
Vytvoreni podtlaku v nadobé
mixéru.
- @ Tlacitko predvolby podtlaku
a mixovani

Vytvoreni podtlaku v nadobé
mixéru a zpracovani prisad podle
programui.
- @ Tlacitko drceni ledu
Drcent ledu.
- @ Pulsni tlacitko
Pro kratké mixovant a snadné
cistént.
Viko cestovni lahve (pouze model
HR3756)
(1) Cestovni lahev (pouze model HR3756)

3 Pred prvnim
pouzitim

Pred prvnim pouzitim pristroje

a prislusenstvi dikladné ocistéte ¢asti,

které prichazeji do styku s potravinami.

26 CS
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MUzete se Fjdit postupem cisténi
z oddilu 7 ,Cisténi*.

Vice receptt naleznete na webu
www.kitchen.philips.com.

=

* Chcete-li pfipravit vétsi mnozstvi, nechte pred
zpracovanim dalsi davky ingredienci pristroj
vychladnout na pokojovou teplotu.

4 DUlezité poznamky

Vypnéte a odpoijte pristroj, pokud z néj
citite kour nebo stiplavy zapach. Nechte
pristroj vychladnout po dobu 15 minut.
Nepridaveijte tézké prisady, jako
je chlebové tésto nebo Stouchané
brambory - smés bude pro zpracovani
pilis husta nebo tézka.
Chcete-li se vyhnout pretizeni pristroje,
provedte nasledujici:
Pridejte vice tekutych ingredienci
Zpracovavejte po nékolika mensich
davkach
Pourzijte nastaveni s vyssi rychlosti

5 Bezpecnostni
ochrana

Mixér je vybaven ochrannym
bezpecnostnim systémem. Pokud mixér
nepretrzité pobézi déle nez 3 minuty,
automaticky prerusi zpracovavani.
Pokud jste po 3 minutach nedokondili
zpracovani, vypnéte pfistroj a nechte

jej vychladnout na pokojovou teplotu.
Nikdy nepouZiveijte pristroj opakované
déle nez 3 minuty, aniz byste ho nechali
vychladnout na pokojovou teplotu.

Pri nasazovani nadoby mixéru na
motorovou jednotku (8) nejprve
zkontrolujte, zda je otoc¢ny knoflik
v poloze VYPNUTO.



6 Pouziti mixéru

Mixovani s podtlakem

(obr. 3)
“ Varovani

* Susené ingredience (napiiklad kulickovy pepr,
fazole, kukurici nebo badyan) nemixujte bez
tekutiny.

* Nadobu mixéru nelze pouzit pro vakuove
skladovani.

¢ Pred pouzitim zkontrolujte, zda je podtlakove
viko zcela suché.

“ Upozornéni

¢ Pred pouzitim zkontrolujte, zda je filtr bezpecné
pripevnén k podtlakovému viku (obr. 2-1).

Pro prisady, které snadno péni (napf. mléko
nebo sojoveé mléko), je maximalni objem

1000 ml. Neprekracujte maximalni objem,
ktery je vyznacen na nadobé mixéru (obr. 2-2).
Nikdy neplnte nadobu mixéru piisadami, ktere
jsou teplejsi nez 40 °C (obr. 2-3).

Pokud bublinky nebo péna presahnou
oznaceni maximalniho objemu 1800 ml,
okamzité zastavte podtlakovy proces (obr. 2-4).

B

* Potraviny predem nakrajejte na kousky velké
pfiblizné 2 x 2 x 2 cm.

Chcete-li predejit selhani zarizeni, ridte
se navodem na pfipravu surovin v nize
uvedené tabulce.

Ingredience | Reeni

Sypké suroviny
(cukr moucka,
kakaovy
prasek, mouka
z prazenych
so6jovych bobd,
protein, atd.)

@

Prisady s parou

Smés surovin
se vzduchovymi
bublinami nebo
pénou

Mixujte je kratce

s kapalinou nebo

je pred pouzitim
nejprve nechte zcela
rozpustit v oddélené
nadobé.

Pred pouzitim je
nechte vychladnout
na teplotu pod

40 °C.

Opatrné je nalijte
do nadoby mixéru,
aby nedoslo ke
vzniku vzduchovych
bublin nebo pény.
Neprekracuijte
maximalni objem.
ktery je vyznacen na
nadobé mixéru.
Nemichejte prisady
protrepavanim.
Mohlo by dojit

k selhani v dtsledku
nasati bublin
vzniklych béhem
protrepavani.

Podtlakové mixovani vam umozni
pripravovat napoje a koktejly, pripravované
z ovoce, zeleniny a vody nebo jinych
tekutin, které nepodléhaji oxidadi.

Prednastaveny rezim podtlaku

a mixovani @

Cestina
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1 Pripravte mixér (kroky 1az 6 na obr. 3).

2 Stisknéte tlac¢itko podtlaku
a mixovani @.

L Mixér automaticky pripravi pripojeni
podtlaku k podtlakovému modulu.
Poté se zacne v nadobé vytvaret

cs o 27
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podtlak a rozsviti se krouzek LED,
ktery signalizuje proces tvorby
podtlaku.

Chcete-li proces zastavit, znovu
zmacknéte tlacitko podtlaku

a mixovani@.

Pokud béhem podtlakového
procesu omylem otocite knoflikem
regulace rychlosti, mixér prejde

do chybového rezimu a rozsviti

se chyboveé hlaseni (ikona chyby
podtlaku % ) (obr. 3-1). Chcete-li
resetovat mixér, otocte knoflikem
do polohy VYPNUTO a poté znovu
do polohy ZAPNUTO .

Po dokonceni procesu podtlaku
spusti mixér automaticky
zpracovavani prisad (napfr.

pii pripravé smoothie) po
prednastavenou dobu a poté se
zastavi.

3 Kdyzje zpracovavani dokonceno,
stisknéte na viku tlacitko pro
uvolnéni vzduchu (svételny krouzek
LED plné sviti) (krok 9 na obr. 3).

4 Vyjméte nadobu z motorové
jednotky a otevrete viko.

5 Vylijte obsah nadoby.
ReZim ru¢niho podtlaku a mixovani

O+@
1

Pripravte mixér (kroky 1az 6 na obr. 3).

2 Stisknéte tlacitko podtlaku @ .

L Mixér automaticky pripravi pfipojeni
podtlaku k podtlakovému modulu.
Poté se zacne v nadobeé vytvaret
podtlak a rozsviti se krouzek LED,
ktery signalizuje proces tvorby
podtlaku. Kdyz je proces podtlaku
dokoncen (svételny krouzek
LED plné sviti), mixér prejde do
pohotovostniho rezimu.

Chcete-li mixér béhem
podtlakového procesu zastavit,
znowvu stisknéte tlacitko podtlaku@.
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Pokud béhem podtlakového
procesu omylem otocite knoflikem
regulace rychlosti, mixér prejde

do chybového rezimu a rozsviti

se chybové hlaseni (ikona chyby
podtlaku ¥ ) (obr. 3-1). Chcete-li
resetovat mixér, otocte knoflikem
do polohy VYPNUTO a poté znovu
do polohy ZAPNUTO .

3 Otocenim knofliku na nastaveni
rychlosti mixovani (min. az max.) nebo
stisknutim pulsniho tlacitka @ mizete
zpracovat suroviny dle potreby.

4 Kdyz je zpracovavani dokonceno,
stisknéte na viku tlacitko pro
uvolnéni vzduchu (svételny krouzek
LED plné sviti) (krok 9 na obr. 3).

5 Vyjméte nadobu z motorové
jednotky a otevrete viko.

6 Vylijte obsah nadoby.

Pulsni funkce a drceni ledu

Chcete-li prisady zpracovavat jen
kratce (napriklad ¢esnek), stisknéte a na
nékolik sekund podrzte pulsni tlacitko

@, poté jej uvolnéte. Tento postup

nekolikrat opakuijte.

Chcete-li drtit led, stisknéte tlacitko
drceni ledu @. Pro zastaveni
zpracovavani pred koncem programu
stisknéte znovu tlacitko vybraného
programu nebo otocte otocnym
knoflikem do polohy OFF (VYPNUTO).

* Pojedné minuté drceni ledu mixér
automaticky prerusi zpracovavani.

* Nemixujte susené ingredience (napfiklad
kulickovy pepf nebo badyan).

* Pokud béhem nebo po mixovani stisknete
tlacitko podtlaku @ nebo tlacitko podtlaku
a mixovani @ mixér prejde do chybového
rezimu a rozsviti se chyboveé hlaseni (ikona
chyby podtlaku $i ) (obr. 3-1). Chcete-li
resetovat mixér, otocte knoflikem do polohy

VYPNUTO a poté znovu do polohy ZAPNUTO .




7 Cisténi (obr. 4)
“ Upozornéni

* Nez se budete pristroj cistit, odpojte ho ze

zasuvky.

Krajed plochy jsou velmi ostré. Pri omyvani

nozové jednotky dbejte zvysené opatrnosti.

* Davejte pozor, aby ostfi noze neprislo do
kontaktu s tvrdymi predméty. To mize

Motorovou jednotku cistéte pouze
navlh¢enym hadfikem.

Ostatni ¢asti omyjte vlaznou vodou
s trochou myciho prostredku nebo
v mycce nadobi.

Snadné cisténi

9 Odstranovani
problému

Mixér se
béhem
podtlakového
procesu zastavi

maximalniho
hladiny. Ktery
mam pouzit?

Vypnéte pristroj

a zkontrolujte, zda je
viko spravné nasazeno
a zcela zavreno.

A PR a rozsviti Podtlakove viko
zpUsobit otupent ostii nozd. , N v v oy
. v , . se chybove ddkladné vycistéte,
¢ Béhem disténi tekouci vodou nenalévejte S M . ,
o hlaseni (ikona | aby nedoslo k vniknuti
vodu pfimo do modulu podtlaku. Mohlo by o .
dojit k nasati vody podtlakovym systémem chyby podtlaku | jakekoli latky do )
a k pogkozeni pfistroje. K ). odvzdusnovaciho ventilu.
¢ Po odisténi filtr dosucha vytrete. Na nadobé Niz&i uké%ggel maximalni
jsou dva hladiny “yax se vztahuje
ukazatele Y MAX !

k pouziti mléka, sdjovéeho
mléka a dalsich pénivych
surovin, nebot mohou
béhem podtlakoveho
procesu snadno vzkypét.

10 Recept

Post i dle kroke br 4 Ingredience: Postup:
OStUpUJte podie kroku na obr. 4. 100 g kozlicku | 1. Ingredience nakrdjejte
polniho na kousky o velikosti
E Note 4 ks Kiwi zhruba 2 x 2 x 2 cm.
(oloupane) 2. VSechnyingredience
¢ Nékolikrat stisknéte a podrzte pulsni tlacitko Q 400 mlvody vlozte do nadoby a
uzavrete viko.
3. Mixujte pomoci
prednastavené funkce
, . mixovani a podtlaku
8 Zaruka a servis nebo na maximalni
rychlost po dobu
Pokud dochazi k potizim, potiebujete 1 minuty.
servis nebo informace, prejdéete na 600 g 1. Nakrdjejte veptové
adresu www.philips.com/support nebo vepfoveho maso na kousky
kontaktujte stredisko péce o zakazniky masa o velikosti 2 x 2 x 2 cm.
spole¢nosti Philips ve vasi zemi. 20 g salotky | 2. Vepfové maso viozte
Telefonni ¢&islo je uvedeno v letacku 180 ml vody do nadoby a pfidejte
M , Salotku a vodu.
s celosveétovou zarukou. Pokud se ve o
St i stfedisko péce o zakaznik 3. 10 sekund mixujte pfi
vasi zemi s P Y maximalni rychlosti.

spolecnosti Philips nenachazi, obratte

Cestina

se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.
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1

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda
kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

Voimalike vigastuste
ennetamiseks arge
vaarkasutage seadet.
Arge valage
kannmikserisse kuuma
vedelikku, sest see voib
ootamatu aurutamise
tottu seadmest valja
paiskuda.

Kui seade on elektrivorku

Uhendatud, arge teravaid

terasid puudutage.

Kui loiketerad kiiluvad

kinni, eemaldage seade

vooluvorgust, enne

kui asute eemaldama

koostisaineid. Olge

ettevaatlik teravate
|Oiketerade kasitsemisel,
kannu tuhjendamisel ja
puhastamisel.

LUlitage seade valja

ja eemaldage see

vooluvorgust enne:

«  kannu aluselt
eemaldamist,
tarvikute vahetamist
vOi kasutamise ajal

30 ET
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liikuvatele osadele
lahenemist;

+ selle kokkupanemist,
lahtivotmist voi
puhastamist;

- sellejarelevalveta
jatmist.

Arge kastke mootorit ega

vaakumkaant vette ega

mone muu vedeliku sisse.

Enne seadme
Uhendamist vooluvorku
kontrollige, kas seadmele
margitud toitepinge
vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.
Arge kasutage seadet,
kui pistik voi toitejuhe

on kahjustatud voi

neil on nahtavaid
morasid. Kui toitejuhe

on kahjustatud, peab
selle ohtlike olukordade
valtimiseks uue vastu
vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus
vOi samavaarset
kvalifikatsiooni omav isik.
Enne seadme kasutamist
veenduge selles, et
Oiketerade moodul oleks
kindlalt kinnitatud ja kaas
korralikult paigaldatud
kannmikseri kannu kulge.



Lapsed ei tohi seda
seadet kasutada. Hoidke
seade ja selle toitejuhe
lastele kattesaamatus
kohas.

Seda seadet voivad
kasutada fuusilise,
meele- voi vaimse
puudega isikud voi
isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse

vOi neile on antud
juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud
ohte.

Lapsi tuleks jalgida,

et nad ei mangiks
seadmega.

Arge pange kannmikseri
kannu mootorialusele ega
vOtke sealt ara, kui see
on sisse lulitatud. Esmalt
lUlitage seade valja ja
eemaldage toitejuhe
seinakontaktist.

Seade on moeldud
kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.
Enne kasutamist

lugege jaotises 7
,Puhastamine” kirjeldatud
puhastusjuhiseid.

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

Arge laske tuhjal
kannmikseril Ule

30 sekundi tootada.
See vOib pohjustada
Ulekuumenemist.

Ettevaatust

Termilise ohutusluliti
ettekavatsematu
lahtestamise tagajarjel
tekkivate vigastuste
ennetamiseks ei tohi
seda seadet Uhendada
valise lUlitusseadmega (nt
taimeriga) ega skeemiga,
mida elektrivork
korraparaselt sisse-valja
lUlitab.

Arge kunagi kasutage
teiste tootjate poolt
tehtud tarvikuid voi osi,
mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade
kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse.

Arge Uletage kannmikseri
kannule margitud
maksimumkogust.

Arge Uletage vastavas
tabelis toodud
toiduainete koguseid ega
tootlemise kestust.

ET 31
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- Kui toiduained kleepuvad
mikserikannu seintele,
lUlitage seade valja
ja eemaldage see
elektrivorgust. Seejarel
kasutage toidu seintelt
eemaldamiseks spaatlit
(ei ole tootega kaasas).

«  Mduratase: Lc = 92 dB (A).

+ Enne seadme
sisselulitamist veenduge,
et kaas oleks korralikult
suletud ja kannu kulge
kinnitatud.

Kannmikser

Hoiatus

- Arge kunagi pange sormi
ega muid objekte tootava
kannmikseri kannu.

Ettevaatust

«  Mahaloksumise
valtimiseks arge pange
kannmikseri kannu Ule
1,8 liitri vedelikku, eriti kui
kavatsete kasutada suure
kiifrusega reziimi. Arge
taitke kannmikseri kannu
Ule 1 liitr piiri, kui toodtlete
koostisosi, mis lahevad
vahtu.

. Arge laske seadmel
tootada ule 3 minuti
korraga. Enne segamise
jatkamist laske seadmel
toatemperatuurini
jahtuda.

32 ET

Sisseehitatud ohutuslukk

See funktsioon tagab, et seadet on
voimalik sisse lulitada Uksnes siis, kui
olete kannmikseri kannu digesti mootori
kulge kinnitanud. Kui kannmikseri

kann ei ole digesti paigaldatud, sulgub
sisseehitatud ohutuslukk.

Ohutusnoue

Selles kannmikseris on kasutusel
ohutusabindu, mis tagab, et
kannmikserisse ei pandaks liiga

suuri koguseid. Liigse koguse puhul
kaivitub automaatselt kannmikseri
kaitsemehhanism ja katkestab
tootamise ning juhtpaneelil stttib
Ulekoormuse stimbol 8. Sellisel puhul
pange ketas asendisse OFF, tommake
seade vooluvorgust valja ja laske sel
15 minutit jahtuda. Enne kannmikseri
kasutamise jatkamist tehke kann
tUhjaks ja puhastage see.

Elektromagnetvaljad
(EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele
kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.
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Ringlussevott

See siimbol tahendab, et seda

toodet ei tohi visata tavaliste E
kodumajapidamisjaatmete hulka =
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste
toodete lahuskogumise kohalikke
eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida voimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimese tervisele.

2 Ulevaade (joonis 1)

(1) Vaakumimoodul

@ Ohu vabastamise nupp
(® Vaakumkaas

(@ Filter

(5) Kannmikseri kann

(e Loiketera

@ Krae
Mootor
(9 P&drdnupp ja eelseadistatud nupud:
- MIN/MAX/ON (MIN/MAX/SEES)
Kannmikseri sisselUlitamiseks
ja segamiskiiruse seadistuse
valimiseks.
- OFF (VALJAS)
Kannmikseri valjalulitamiseks.
- @ Vaakumi nupp
Kannmikseri kannus vaakumi
kasutamiseks.
- ® Vaakumi ja segamise
eelseadistusnupp
Kannmikseri kannus vaakumi
kasutamiseks ja koostisosade
tootlemiseks vastavalt
programmile.
- @ Jaapurustaja nupp
Jaa purustamiseks.

v https://tm.by
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- @ Impulssreziimi nupp
LUhiajaliseks segamiseks ja
lihtsaks puhastamiseks.

Kaasaskantava pudeli kaas

(@inult HR3756)

(1) Kaasaskantav pudel (ainult HR3756)

3 Enne esimest

kasutamist

Enne kodgiseadme ja selle tarvikute
esmakordset kasutuselevottu peske
koik toiduainetega kokkupuutuvad osad
hoolikalt puhtaks. Puhastustoimingut
on kirjeldatud jaotises 7 ,Puhastamine®

Lisaretsepte leiate aadressilt
www.kitchen.philips.com.

E Markus

* Kui soovite valmistada korraga suurema

EESTI

koguse, laske seadmel enne iga jargmise
koostisaine tootlemist toatemperatuurini
jahtuda.

4 Olulised markused

Kui tunnete kirbet [6hna voi naete
suitsu, seisake seade ja eemaldage see
vooluvorgust. Laske sel 15 minutit jahtuda.

Arge lisage tihke tekstuuriga koostisosi,
naiteks leivatainast voi kartuliputru —
segu on todtlemiseks liiga paks voi raske.

Seadme ulekoormamise valtimiseks voite

lisada rohkem vedelaid koostisaineid:;
toddelda mitmete vaikeste koguste
kaupa;

kasutada suuremat kiirust.

ET 33



\\
Vb

M ONLINE STOR

5 Ohutuskaitse

Kannmikseril on kaitseststeem.

Kui kannmikser tootab pidevalt Ule

3 minuti, [6petab see toidu tobtlemise
automaatselt. Kui te olete mikserdanud
juba 3 minutit, lUlitage seade valja ja
laske sellel toatemperatuurini jahtuda.
Arge kasutage kunagijarjest tle

3 minuti, laskmata seadmel esmalt
toatemperatuurile jahtuda.

Enne mikseri kannu mootori (8) kulge
paigaldamist, veenduge, et podrdnupp
oleks asendis OFF (VALJAS).

6 Kannmikseri
kasutamine

E Markus

* |oigake toit tikkideks, mille suurus on
ligikaudu 2 x 2 x 2 cm.

Seadme talitlushairete ennetamiseks
lugege alltoodud tabelist lahendusi
koostisosade ettevalmistamise kohta.

Koostisained | Lahendus

Vaakumiga segamine @
(joon. 3)

Hoiatus

* Arge segage kuivi koostisosi (nditeks pipar,
oad mais voi tahtaniis) ilma veeta.

¢ Kannmikseri kannu ei saa kasutada vaakumis
sailitamiseks.

* Enne kasutamist veenduge, et vaakumkaas
oleks taiesti kuiv.

n Ettevaatust

* Enne kasutamist veenduge, et filter oleks
korralikult vaakumkaane kulge kinnitatud
(joon. 2-1).

¢ Kergesti vahustatavate koostisosade (nt piim ja
sojapiim) korral on maksimumkogus 1000 mL.
Arge Uletage kannmikseri kannule margitud
maksimumkogust (joon. 2-2).

 Arge taitke kannmikseri kannu koostisosadega,

mis on kuumemad kui 40 °C (joon. 2-3).

Kui mullid/vaht ulatuvad tle MAX 1800 ml tahise,

6petage kohe vaakumi kasutamine (joon. 2-4).
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Pulbrilised
koostisosad
(tuhksuhkur,
kakaopulber,
rostitud
sojaubadest
jahu, valk jne)

@

Koostisosad,
millest eraldub

Segatud
koostisosad,
mille puhul
tekivad
ohumullid voi
vaht

Segage neid lUhidalt
vedelikuga voi
lahustage taielikult
eraldi anumas enne
kasutamist.

Jahutage
temperatuurile
alla 40 °C enne
kasutamist.

Valage need
ettevaatlikult
kannmikseri kannu,
et ennetada
ohumullide ja vahu
teket. Arge Uletage
maksimumkogust,
mis on margitud
kannmikseri kannule.
Arge segage
koostisosi neid
raputades, kuna see
vOib raputamisel
tekkivate mullide
tottu tekitada
vaakumi kasutamisel
probleeme.




Vaakumsegamist kasutades saate

puuviljadest, kdoogiviljadest ning veest ja

teistest mitteokslideeruvatest vedelikest

jooke ja smuutisid valmistada.

Vaakumi ja segamisreziimi

eelseadistamine @

1 Valmistage kannmikser
kasutamiseks ette (sammud 1 kuni 6
joonisel 3).

2 Vajutage vaakumi- ja segamisnuppu
(¢}

L  Kannmikser loob automaatselt
Uhenduse vaakumi ja
vaakumimooduli vahel. Seejarel
hakatakse vaakumit kasutama ja
vaakumi tekkimisele viitab suttiv
LED-rongas.

Peatamiseks vajutage veelkord
vaakumi- ja segamisnuppu @ .

Kui keerate vaakumtootlemise ajal
kogemata podordnuppu, aktiveerub
kannmikseril veareZziim ja esitatakse
veateade (suttib vaakumi veaikoon
% ) (joon. 3-1). Kannmikseri
lahtestamiseks, keerake juhtnupp
asendisse OFF (VALJAS) ja seejarel
uuesti asendisse ON (SEES).
Vaakumfunktsiooni kasutamise
[opetamisel hakkab kannmikser
koostisosi (nt smuutit)
eelseadistatud aja jooksul tootlema
ja seejarel seiskub.

3 Pérast todtlemise [dpetamist
vajutage kaanel olevat vaakumi
vabastamise nuppu (LED rongas
poleb) (samm 9, joon. 3).

4 Eemaldage kann mootori pealt ja
avage kaas.

5 Valage kannu sisu valja.

Vaakumi kasutamise ja segamise

kasijuhtimisreziim @ + (@

1 Valmistage kannmikser

kasutamiseks ette (sammud 1 kuni
6 joonisel 3).

2 Vajutage vaakuminuppu @ .

L Kannmikser loob automaatselt
Uhenduse vaakumija
vaakumimooduli vahel. Seejarel
hakatakse vaakumit kasutama ja
vaakumi tekkimisele viitab suttiv LED-
rongas. Parast vaakumtoodtlemise
[6petamist (LED rongas poleb)
aktiveerub kannmikseri ootereziim.

Kui soovite vaakumtootlemise
kaigus tootlemist lopetada, vajutage
veelkord vaakumi nuppu @ .

Kui keerate vaakumtodtlemise ajal
kogemata pdordnuppu, aktiveerub
kannmikseril veareziim ja esitatakse
veateade (suttib vaakumi veaikoon
1 ) (joon. 3-1). Kannmikseri
lahtestamiseks, keerake juhtnupp
asendisse OFF (VALIJAS) ja seejarel
uuesti asendisse ON (SEES).

3 Selleks et koostisosi vastavalt
vajadusele toddelda, keerake nupp
segamiskiiruse seadistusele (min kuni
max) v&i vajutage impulsi nuppu @ .

4 Parast tootlemise l6petamist
vajutage kaanel olevat vaakumi
vabastamise nuppu (LED rongas
poleb) (samm 9, joon. 3).

5 Eemaldage kann mootori pealt ja
avage kaas.

6 Valage kannu sisu valja.

Impulsi- ja jaa
purustamise funktsioonid

Koostisosade (nt kuitslaugu)
lUhiajaliseks todtlemiseks vajutage
impulssreZiimi nuppu @ ja hoidke seda
paar sekundit all, seejarel vabastage
nupp. Korrake toimingut mitu korda.

Jaa purustamiseks vajutage jaapurustaja
nuppu @.. Kui soovite masina seisata
enne todtlemise lOppu, siis vajutage
veel kord valitud programminuppu

vOi keerake poordnupp valjalulitatud
asendisse (OFF).

ET 35
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E Markus

¢ Kannmikser l[Opetab todtamise automaatselt
parast Uhte minutit jaa purustamist.

Arge mikserdage koostisaineid, mis on kuivad
(n&iteks pipar, mais voi tahtaniisi).

Kui vajutate vaakumi nuppu @ voi vaakumija

segamise nuppu @ segamise ajal voi parast
segamist, aktiveerub kannmikseri veareziim
ja esitatakse veateade (vaakumi veaikoon
1 ) (joon. 3-1). Kannmikseri l&htestamiseks,
keerake juhtnupp asendisse OFF (VALJAS) ja
seejarel uuesti asendisse ON (SEES).

7 Puhastamine
(joonis 4)

“ Ettevaatust

* Enne seadme puhastamist eemaldage seade

elektrivorgust.

Loikeservad on teravad. Olge terade

puhastamisel ettevaatlik.

* Veenduge, et terade |6ikeservad ei puutu
kokku kovade esemetega. See voib
pohjustada loikeservade nuristumist.

* Arge laske puhastamise ajal kraaniveel otse

vaakummoodulile joosta. See voib pohjustada

vedeliku vaakumsUsteemiimbumist ja seadet
kahjustada.

Parast puhastamist tuleb filter kindlasti kuivatada.

Puhastage mootorit niiske lapiga.

Puhastage teisi osi pesuvahendit
sisaldavas leiges vees voi
noudepesumasinas.

Lihtsalt puhastatav

Jargige samme joon. 4.

E Markus

8 Garantiija hooldus

Kui vajate abi mone probleemi
lahendamisel, teenindust voi
informatsiooni, kllastage veebisaiti
www.philips.com/support voi

votke Uhendust kohaliku Philipsi
klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Ulemaailmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, podrduge
Philipsi kohaliku muugiesindaja poole.

9. Veaotsing

Kannmikser LUlitage seade valja
[Opetab ja veenduge, et kaas
vaakumtoodtlemise | oleks korralikult

ajal todtamise paigaldatud ja suletud.
ja esitatakse Puhastage vaakumkaas

veateade pohjalikult, et valtida
(vaakumi ainete sattumist
veaikoon 1 ). ohuvabastusklapile.
Kannule on Alumine

margitud kaks qg%lésimumtaseme tahis
maksimumtaseme  ——— on piima, sojapiima

tahist; kumba ja muu vahustuva

peaksin 5 koostisosa jaoks,
kasutamay kuna need l&hevad
vaakumtootlemisel

kergesti vahtu.

10 Retsept

Koostisained: | Protseduur:

100 g 1. Ldigake koostisained
maisisalatit umbes2 x 2 x2cm

4 kiivit suurusteks tukkideks.
(kooritud) 2. Lisage koik koostisained

kannu ja sulgege kaas.

3. Segage eelseadistatud
vaakum- ja
segamisfunktsiooni
kasutades voi
maksimumkiirusel T minut.

400 mlvett

* Vajutage paar korda impulsi nuppu eja
hoidke seda all.
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600 g sealiha LGigake sealiha tlkkideks

20 g sibulaid suurusega 2 x 2 x 2cm.

180 ml vett 2. Pange sealiha, sibulja
vesi kannu.

3. Segage retsepti koostisosi
maksimumkiirusel

—

10 sekundit.
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1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte
ovaj korisnic¢ki priru¢nik i spremite ga za
buduce potrebe.

Upozorenje

« Aparat koristite iskljucivo

u svrhu za koju je

namijenjen jer biste se u

protivnom mogli ozlijediti.

«  Ne ulijevajte vrucu
tekudinu u blenderjer

bi mogla prskati uslijed

iznenadnog stvaranja pare.

- Nemoijte dodirivati oStre
rezacCe dok je aparat
ukopcan. Ako se rezaci
zaglave, iskopcajte aparat
prije uklanjanja sastojaka.

Budite pazljivi prilikom

rukovanja ostricama,

praznjenja vréai ¢iscenja.
- Iskljucite ili iskopcajte
aparat iz napajanja prije:

- Uklanjanjavréas
postolja, promjene
dodatne opreme
ili priblizavanja
dijelovima koji se u
radu okrecu.

- Sastavljanja,
rastavljanja i ¢iScenja.

«  No sto ga ostavite bez
nadzora.

v https://tm.by
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Jedinicu motoraili
vakuumski poklopac
nemojte uranjati u vodu ili
neku drugu tekudinu.
Prije ukopcavanja aparata
provjerite odgovara li
mrezni napon naveden
na aparatu naponu
lokalne mreze.

Aparat nemojte koristiti
ako je utikac ili kabel za
napajanje ostecenili su na
njemu vidljive napukline.
Ako se kabel za napajanje
osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centarili
neka druga kvalificirana
osoba kako bi seizbjegle
potencijalno opasne
situadije.

Prije uporabe aparata
provjerite je li jedinica

s rezacima sigurno
pricvrscenaiije li poklopac
ispravno postavljen na vrc
blendera.

Djeca ne smiju
upotrebljavati ovaj aparat.
Aparat i njegov kabel
drzite izvan dosega djece.
Ovaj aparat mogu koristiti
osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim

Hrvatski

HR 37



sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djecu treba nadzirati kako
se ne biigrala s aparatom.
Nikada nemoijte
postavljati vr¢ blendera
na motor niti ga odvajati
od njega dok je napajanje
ukljuceno. Prvo iskljucite i
iskopcajte aparat.
Aparat je namijenjen
iskljucivo kucnoj uporabi.
Prije upotrebe procitajte
upute o postupku
¢iscenja iz odjelika 7,
“Ciscenje”.

Blender ne smije raditi
duze od 30 sekundi ako

u Njemu nema sastojaka.
To moze dovesti do
pregrijavanja.

Oprez
- Kako biste izbjegli
potendijalno opasne
situacije nastale
nehoticnim ponovnim

38 HR
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postavljanjem toplinskog
osiguraca, aparat nikada
nemojte spajati na vanjski
uredaj za prebacivanje
napona, kao sto je mjerac
vremena, niti na strujni
krug koji se programirano
ukljucuje iiskljucuije.
Nikada nemoijte
upotrebljavati

dodatke ili dijelove
drugih proizvodaca

ili proizvodaca koje

tvrtka Philips nije

izri¢ito preporudila. Ako
upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.
Nemojte premasiti
oznaku za maksimalnu
koli¢inu naznacenu na
vrcu blendera.

Nemoijte premasiti
maksimalne koli¢ine
ivrijeme pripremanja
naznacene u
odgovarajucoj tablici.

Ako se hrana zalijepi za
stjenku vrca blendera,
iskljucite iiskopcajte
aparat. Zatim lopaticom (ne
isporucuje se uz proizvod)
uklonite hranu sa stjenke.
Razina buke: Lc = 92 dB (A).



Blender

Upozorenje

« U vrc blendera nikada ne
gurajte prsteili predmete
dok aparat radi.

Oprez

- Kako bi se sprijecilo
prolijevanje, u vrc
blendera nemoijte stavljati
viSe od 1,8 litara tekucine,
narocito u slucaju obrade
uz veliku brzinu. Prilikom
obrade namirnica koje
stvaraju pjenu u vrc
blendera nemoijte stavljati
vise od 1 litre sadrzaja.

- Aparat ne smije raditi
duze od 3 minute
odjednom. Prije nastavka
blendanja pricekajte
da se aparat ohladi na
sobnu temperaturu.

- Prije nego sto ukljucite
aparat obavezno
provjerite je li poklopac
pravilno zatvoren i
pricvrscen na vrc.

Ugradeni sigurnosni
mehanizam

Ova znacajka omogucava ukljucivanije
aparata samo ako se vrc blendera pravilno
montira na motornu jedinicu. Ako vrc
blendera nije pravilno montiran, ugradena
sigurnosna blokada ce se aktivirati.

Sigurnosna znacajka

Ovaj blender opremljen je sigurnosnom
znacajkom koja ga stiti od prevelikog
opterecenija. U slucaju preopterecenja
blender automatski aktivira zastitu i

rad se prekida, a na upravljackoj ploci
pocinje svijetliti simbol preopterecenja
8. Ako se to dogodi, postavite kruzni
regulator na polozaj OFF (Iskljuceno),
iskopcajte aparat iz napajanja i ostavite
ga da se hladi 15 minuta. Prije pocetka
rada izvadite namirnice iispraznite vrc
blendera.

Elektromagnetska polja
(EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan
je svim primjenjivim standardima

i propisima koji se ti¢u izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

Hrvatski

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se

proizvod ne smije odlagati s E
uobicajenim otpadom iz kucanstva =
(2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom
prikupljianju elektri¢nin i elektronickin
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi
spriecavanju negativnih posljedica po
okolis i ljudsko zdravlje.
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2 Pregled(sl.1)

(1) Vakuumski modul
(@) Gumb za otpustanje zraka
(3® Vakuumski poklopac
(@ Filtar
(5 Vr¢ blendera
(¢ Jedinica s reza¢ima
@) Prsten
Jedinica motora
(® Kruzni regulator i unaprijed
postavljeni gumbi:
- MIN/MAX/ON
Ukljucenje blendera i odabir
postavke brzine blendanja.
- OFF
Iskljucenje blendera.
- @ Gumb za vakuumiranje
Za vakuumiranje vréa blendera.
- @ Unaprijed postavljeni gumb za
vakuumiranje i blendanje
Za programirano vakuumiranje
vr¢a blendera i obradu sastojaka.
- @ Gumb za drobljenje leda
Za drobljenje leda.
- @ Gumb za pulsiranje
Za kratko blendanje i lako
¢iscenje.
Poklopac bodice On-the-Go (samo
HR3756)
(1) Botica On-the-Go (samo HR3756)

3 Prije prve uporabe

Prije prve uporabe kuhinjskog aparata

i dodatne opreme temeljito ocistite
dijelove koji dolaze u kontakt s hranom.
Mozete pratiti postupak ciscenjaiz 7.
odjeljka, “Ciscenje”.

ViSe recepata pronadite na web-stranici
www.kitchen.philips.com.
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E Napomena

* Ako zelite pripremiti vecu koli¢inu, najprije
ostavite aparat da se ohladi do sobne
temperature, a zatim obradite sljedecu
skupinu sastojaka.

4 Vazne napomene

Zaustavite aparat i iskopcajte ga ako
osjetite neugodan miris ili primijetite
dim. Ostavite ga da se hladi 15 minuta.
Nemoijte dodavati teske namirnice
poput tijestaili pire krumpira — smjesa
sastojaka postat ¢e previse gustaili
previse teska za obradu.
Kako biste izbjegli preopterecenije
aparata, mozete
dodati vise tekucih sastojaka
obradivati u nekoliko manjih serija
koristiti postavku za vecu brzinu

5 Sigurnost

Blenderima sigurnosni sustav. Ako
blender radi 3 minute bez prestanka,
automatski ce stati. Ako ne zavrsite

s obradom za 3 minute, iskljucite
aparati ostavite ga da se ohladi do
sobne temperature. Nikad ga nemojte
upotrebljavati duze od 3 minute
odjednom; pri¢ekajte da se ohladi na
sobnu temperaturu.

Prilikom postavljanja vréa blendera na
jedinicu motora (8), najprije provjerite je
li kruzni regulator u polozaju OFF.
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6 Uporaba blendera

Vakuumsko blendanje

O (slika 3)
n Upozorenje

* Nemojte blendati suhe sastojke (primjerice
papar, grah, kukuruz ili anis) bez dodavanja
tekucine.

* Vr¢ blendera ne mozete upotrebljavati kao
vakuumirani spremnik.

* Prije uporabe provjerite je i vakuumski
poklopac potpuno suh.

“ Oprez

* Prije uporabe provjerite je li filtar ¢vrsto
postavljen na vakuumski poklopac (sl. 2-1).
Kod sastojaka koji se lako zapjene, poput
mlijeka i mlijeka od soje, maksimalna je
koli¢ina 1000 mL Nemoijte premasiti oznaku
za maksimalnu koli¢inu naznacenu na vréu
blendera (sl. 2-2).

Cija je temperatura visa od 40 °C (sl. 2-3).

Ako se mjehurici/pjena prosire preko oznake
MAX za 1800 ml, odmah zaustavite postupak
vakuumiranja (sl. 2-4).

U vr¢ blendera nikada nemojte stavljati sastojke

E Napomena

2x2x2cm.

¢ Prethodno narezite hranu na komade od pribl.

Kako biste izbjegli ostecenje aparata, u

tablici u nastavku potrazite rieSenja za
pripremu sastojaka.

v https://tm.by
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Sastojci \ Rjesenje

Sastojci u prahu
(Secer u prahu,
kakao, sojino
brasno, proteini itd.)

@

Sastojci koji se pare

)

Sastojci
pomijesani

sa zra¢nim
mjehuri¢imaili
pjenasti

Blendajte kratko
uz dodatak
tekucineiliih
potpuno rastopite
u odvojenom
spremniku prije
uporabe.

Ohladite ih
ispod 40 °C prije
uporabe.

Ulijte ih pazljivo

u vr¢ blendera
kako biste
izbjegli stvaranje
mjehuric¢aili pjene.
Ne premasujte
oznaku za
maksimalnu
koli¢inu na vrcu
blendera.

Ne mijesajte
sastojke treSnjom
jer to moze
dovesti do kvara
uslijed usisavanja
mjehuric¢a koji
nastaju treSnjom.

Vakuumskim blendanjem mozete
pripravljati pica i smoothije od voca,
povrcéa te vode ili drugih tekucina koje

ne oksidiraju.

Unaprijed postavljeni nacin
vakuumiranja i blendanja @

1  Pripremite blender (koraci1do 6 na sl 3).
2 Pritisnite gumb za vakuumiranje i

blendanje @.

L Blender ¢e automatski pripremiti
vakuumski prikljucak s vakuumskim
modulom. Zatim ¢e zapoceti s
vakuumiranjem vrca, a LED prsten
zasvijetlit ¢e, naznacujuci napredak

vakuumiranja.
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Kako biste zaustavili postupak,
ponovo pritisnite gumb za
vakuumiranje i @ blendanje.

Ako slucajno okrenete regulator
brzine tijekom postupka
vakuumiranja, blender ¢e udi u
nacin rada s pogreskom i zasvijetlit
¢e poruka pogreske (ikona pogreske
vakuumiranja % | sl. 3-1). Kako biste
ponovo postavili blender, okrenite
regulator u polozaj OFF, a zatim
ponovo u polozaj ON.

Po zavrSetku vakuumiranja

blender ¢e automatski zapoceti
obradivanje sastojaka (tj. smoothija)
uz prethodno postavljeno trajanje i
zatim se zaustaviti.

3 Nakon dovrSetka obrade pritisnite
gumb za otpustanje zraka na
poklopcu (LED svjetlosni prsten
svijetli, 9. korak, na sl. 3).

4 Izvadite vr¢ iz jedinice motora i
otvorite poklopac.

5 Izlijte sadrzaj vrca.
Ruc¢ni nadin vakuumiranja i blendanja

O+@
1 Pripremite blender (koraci 1do 6 na
sl. 3).

2 Pritisnite gumb za vakuumiranje @ .

L Blender ¢e automatski pripremiti
vakuumski prikljucak s vakuumskim
modulom. Zatim ¢e zapoceti s
vakuumiranjem vrca, a LED prsten
zasvijetlit ¢e, naznacujudi napredak
vakuumiranja. Nakon dovrsetka
postupka vakuumiranja (LED
svjetlosni prsten svijetli), blender ¢e
uci u stanje pripravnosti.
Za zaustavljanje tijekom postupka
vakuumiranja, ponovo pritisnite
gumb za vakuumiranje @ .
Ako slucajno okrenete regulator
brzine tijekom postupka
vakuumiranja, blender ¢e udi u
nacin rada s pogreskom i zasvijetlit
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¢e poruka pogreske (ikona pogreske
vakuumiranja i |, sl. 3-1). Kako biste
ponovo postavili blender, okrenite
regulator u polozaj OFF, a zatim
ponovo u polozaj ON.

3 Okrenite regulator na postavku
brzine mijesanja (od min do max) ili
pritisnite gumb za pulsiranje @ za
obradu sastojaka prema potrebi.

4 Nakon dovréetka obrade pritisnite
gumb za otpustanje zraka na
poklopcu (LED svjetlosni prsten
svijetli, 9. korak na sl. 3).

5 lzvadite vr¢ iz jedinice motora i
otvorite poklopac.

6 Izlijte sadrzaj vr¢a.

Funkcije za pulsiranjei
drobljenje leda

Za kratku obradu sastojaka (kao Sto je
¢esSnjak) pritisnite gumb za pulsiranje
@ i zadrzite ga nekoliko sekundi, a
zatim ga otpustite. Postupak ponovite
nekoliko puta.

Za drobljenje leda pritisnite gumb za
drobljenje leda @. Kako biste zaustavili
obradivanje prije nego Sto program
zavrsi, pritisnite gumb odabranog
programa ili okrenite regulator u polozaj
OFF (iskljuceno).

E Napomena

* Nakon jedne minute obrade za drobljenje
leda, blender ¢e automatski zaustaviti proces.

* Nemojte mijesati suhe sastojke (primjerice
paparili anis).

* Ako pritisnete gumb za vakuumiranje @ ili

gumb za vakuumiranje i blendanje @ za
vrijeme blendanija ili nakon njega, blender

¢e udi u nacin rada s pogreskom i zasvijetlit
¢e poruka pogreske (ikona pogreske
vakuumiranja T8 | sl. 3-1). Kako biste ponovo
postavili blender, okrenite regulator u polozaj
OFF, a zatim ponovo u polozaj ON.




7  Ciscenje (sl. 4)
I] Oprez

* Prije ¢iscenja aparat iskopcajte iz napajanja.

* Rubovi rezaca su ostri. Budite pazljivi prilikom
¢iscenja jedinice s rezacima.

¢ Pazite da ostrice rezaca ne dodu u dodir s
tvrdim predmetima. Tako ostrice reza¢a mogu
otupjeti.

¢ Prilikom ¢is¢enja ne ulijevajte vodu izravno u
vakuumski modul pod mlazom vode. Uslijed
toga vakuumski sustav mogao bi usisati vodu
te potencijalno ostetiti aparat.

* Nakon ¢iscenja obrisite filtar nasuho.

Jedinicu motora cistite vlaznom krpom.
Ostale dijelove ocistite mlakom vodom
i sredstvom za ciSc¢enje ili ih operite u
perilici posuda.

Lako cis¢enje
Slijedite korake na sl. 4.

E Napomena

* Nekoliko puta pritisnite i zadrzite gumb za
pulsiranje @.

8 Jamstvoi servis

Imate li problemili su vam potrebni
servis ili informacije, posjetite
www.philips.com/support ili se obratite
centru za potrosace tvrtke Philips u
svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se

u medunarodnom jamstvenom listu.
Ako u vasoj drzavi ne postoji centar

za potrosace, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

9 RjeSavanje
problema

Blender tijekom
vakuumiranja
prestaje s
radom uz prikaz
poruke pogreske
(ikona pogreske
vakuumiranja

).

Na vré¢u postoje
dvije oznake

za maksimalnu
razinu; koju
trebam
upotrebljavati?

Iskljucite aparat te
provjerite je li poklopac
pravilno postavljen

i potpuno zatvoren.
Dobro ocistite
vakuumski poklopac
kako bi ventil za
otpustanje zraka bio
potpuno cist.

Niza oznaka za
1000

maksimalnu razinu “yax
je za mlijeko, sojino
mlijeko i druge sastojke
koji se tijekom postupka
vakuumiranja pjene.

10 Recept

Sastojci:

100 g matovilca
4 kivija (oguljena)
400 mlvode

Postupak:

1. IzreZite sastojke na
komadice veli¢ine
2x2x2cm.

2. Stavite sve sastojke
u vrc i zatvorite
poklopac.

3. Blendajte 1 minutu
uz prethodno
postavljenu funkciju
vakuumiranja i
blendanija ili pri
maksimalnoj brzini.

600 g svinjetine
20 g mladog luka
180 mlvode

1. SvinjetinuizreZite
na komadice
2X2x2cm.

2. Svinjetinu, luk i
vodu stavite u vrc.

3. Blendajte
10 sekundi pri
najvecoj brzini.

HR 43
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1 Svarbu

Pries pradéedami naudoti prietaisa
atidZiai perskaitykite sj naudotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti
ateityje.

Ispé&jimas

«  Siekdamiisvengti galimo
susizalojimo tinkamai
naudokite prietaisa.

- Nepilkite karsto skyscio
i maisytuva, nes del
staigaus garavimo jis gali
iSsilieti iS prietaiso.

« Nelieskite astriy aSmenuy,
ypac kai prietaisas
jjlungtas. Jei asmenys
uzstringa, pries isimdami
asSmenis blokuojancius
produktus, iSjunkite
prietaisg is elektros tinklo.
Bukite atsargus dirbdami
su astriais pjaustymo
peiliukais, istustindami
gsotj ir valydami.

« ISjunkite prietaisg ir
iStraukite jj iS elektros
tinklo pries:

+  nuimdami gsotj nuo
pagrindo, keisdami
priedus arba noredami
prieiti prie daliy, kurios
juda naudojant.

«  Surinkdami, iSrinkdami
ar valydami ji.
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Palikdami be

priezidros.
Nenardinkite variklio
jtaiso arba vakuuminio
dangdio j vandenj arba
kitg skystj.
PriesS jjungdami prietaisa,
patikrinkite, ar ant
prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.
Nenaudokite prietaiso, jei
kistukas arba maitinimo
laidas pazeistas, arba
ant jo matote jtrukimu.
Jei pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti
,Philips” darbuotojai,
,Philips” jgaliotasis
techninés priezitros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai,
kitaip kyla pavojus.
Pries naudodami
prietaisg jsitikinkite,
kad pjaustymo jtaisas ir
dangtis gerai pritvirtinti
prie maisytuvo gsocio.
Siuo prietaisu negalima
naudotis vaikams.
Laikykite prietaisg
irjo laida vaikams
nepasiekiamoje vietoje.



- Sj prietaisa gali naudoti
asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai
gebeéjimai yra silpnesni
arba kurie neturi patirties
ir Ziniy, taip pat tie, kurie
iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu bei supazindinti
SuU susijusiais pavojais.

- PriziGrékite vaikus, kad jie
nezaisty su prietaisu.

- Maisytuvo gsocdio niekada
netvirtinkite prie variklio
ar nenuimkite nuo jo,
kai jjlungtas maitinimas.
Pirmiausia prietaisg
iSjunkite ir atjunkite nuo
maitinimo tinklo.

- Sis prietaisas skirtas
naudoti tik namy ukyje.

«  PrieS naudodami
perskaitykite valymo
procedurg 7 skyriuje
Valymas"

«  Nenaudokite maisytuvo
be maisto produkto
(-y)ilgiau nei 30 sek.
MaisSytuvas gali perkaisti.

Atsargiai

- Tam, kad iSvengtumeéte
pavojaus, galincio kilti
neapdairiai iSjungus

T IVI b v https://tm.by
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termine sistema, Siam
prietaisui maitinimas neturi
bUt tiekiamas perisorinj
perjungimo jtaisa, pvz.,
laikmatj, arba jis neturi bati
prijungtas prie grandines,
kuri yra reguliariai
jungiama irisjungiama.
Nenaudokite jokiy priedy
ar daliy, pagaminty

kity bendroviy arba
nerekomenduojamuy
,Philips® Jei naudosite
tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.
Nedekite produkty virs
maksimalaus tdrio zymos,
nurodytos ant maisytuvo
asocio.

Nevirsykite maksimaliy
kiekiy ir gaminimo

laiko, kurie nurodyti
atitinkamoje lentelégje.

Jei maistas prilimpa

prie maisytuvo gsocio,
iSjunkite prietaisg ir
iStraukite kiStuka is
maitinimo lizdo. Tuomet
naudokite mentele
(neprideta prie gaminio),
noredami pasalinti maista
nuo sieneliy.

TriukSmo lygis: Lc = 92 dB (A).

LIETUVISKAI
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Maisytuvas

Ispé&jimas

- Prietaisui veikiant,
jokiu budu nekiskite j
maisytuvo asotj pirsty ar
daikty.

Atsargiai

- Kad neissitaskyty,
nepilkite i maisytuvo
asotj daugiau nei
1,8 litro skysciy, ypac
jei apdorojate maista
dideliu greiciu. Nepilkite j
maisytuvo asotj daugiau
nei 1 litrg, jei apdorojate
putojancius produktus.

«  Neleiskite prietaisui veikti
ilgiau nei 3 minutes be
pertraukos. Palaukite,
kol prietaisas atves iki
kambario temperaturos, ir
tik tada teskite maisyma.

« Visada pries jjungdami
prietaisg jsitikinkite, kad
dangtis tinkamai uzdetas
ant gsocio ir uzdarytas.

Integruota apsauginé

spynelée
Si funkcija uztikrina, kad prietaisa

bUty galima saugiai jjlungti tik tada, kai
maisytuvo gsotis yra tinkamai uzdeétas
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ant variklio jtaiso. Jei maisytuvo
asotis uzdétas netinkamai, integruota
apsauginé spynelé bus uzrakinta.

Saugos funkcija

Siame maidytuve jrengta saugos
funkcija apsaugo prietaisa nuo
perpildymo. Jei perkrausite, maisytuve
automatiskai jsijungs apsauga irjis
nustos veikt, o valdymo skydelyje
uzsidegs perkrovimo simbolis 8. Jei taip
nutinka, nustatykite valdymo rankenele
j padetj OFF, iSjunkite prietaisa ir leiskite
jam 15 minudiy atvesti. Pasalinkite
produktus irisvalykite maisSytuvo asotj
pries pradedami juo naudotis.

Elektromagnetiniai
laukai (EML)

LPhilips” prietaisas atitinka visus
taikomus standartus ir normas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reigkia, kad gaminio
negalimaismesti kartu su K
jprastomis buitinemis atliekomis =
(2012/19/ES).

Laikykites jusy salyje galiojanciy
taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy
surinkimas. Tinkamai iSmetus galima
nuo neigiamo poveikio apsaugoti
aplinka ir zmoniy sveikata.
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2 Apzvalga (1pav.)

(1) Vakuuminis modulis

(@ Oro i8leidimo mygtukas

(® Vakuuminis dangtis

(@ Filtruoti

(5) Maisytuvo asotis

(&) Pjaustymo jtaisas

(@) Sandariklis

Variklio jtaisas

(® Valdymo rankenéleé iriSankstinio
nustatymo mygtukai:

- MIN. / MAKS. / ]JJUNGTA
Maisytuvui jjungti ir maisymo
grei¢io nustatymui pasirinkti.

:ISJUNGTA
Maisytuvui isjungti.

- @ Vakuumo mygtukas

Vakuumui maisytuvo gsotyje
sudaryti.

- @ ISankstinio nustatymo
vakuumo ir maiSymo mygtukas
Vakuumui maisytuvo asotyje
sudarytiiringredientams pagal
programa apdorofi.

- @ Ledo grudimo mygtukas
Ledui grusti.

- @ Pulsavimo mygtukas
Trumpam maisymui ir lengvam
valymui.

Nesiojamo buteliuko dangtis
(tik HR3756)

(1) Nesiojamas buteliukas (tik HR3756)

3 PriesS naudodami
pirma kartga

Pries naudodami prietaisa ir jo priedus
pirma karta, kruopsdiai isvalykite dalis,
kurios liesis su maistu. Galite vadovautis

https://tm.by
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7 skyriuje ,Valymas" pateikta valymo
procedura.

Daugiau recepty rasite www.kitchen.
philips.com.

E Pastaba

¢ Jei norite pagaminti didesnj kieki, leiskite
prietaisui atvesti iki kambario temperaturos ir
tik po to apdorokite kitus produktus.

4 Svarbios pastabos

Jeiis prietaiso sklinda astrus kvapas
arba dumai, sustabdykite prietaisg ir
iStraukite kistuka i maitinimo lizdo.
Palaukite 15 minuciy, kol jis atves.
Nedéekite sunkiy ingredienty, tokiy kaip
duonos tesla arba grastos bulvés, nes
ingredienty misinys bus per tirstas ir per
sunkus apdoroti.
Jei norite iSvengti prietaiso perkrovimo,
galite

Ipilti daugiau skyscio

Kartoti procedura kelis kartus,

apdorojant nedidelj kiekj

Naudoti didesnio greicio nustatyma

5 Apsauga

MaiSytuve integruota apsauginé
sistema. Jei maisytuvas be sustojimo
veiksilgiau nei 3 min., jis automatiskai
nustos apdoroti. Jei per 3 minutes
nespeéjote apdoroti maisto, iSjunkite
prietaisa ir leiskite jam atvesti iki
kambario temperaturos. Niekada
nenaudokite ilgiau nei 3 min. be
sustojimo ir neleisdami atvesti iki
kambario temperaturos.

Uzdedami maisytuvo gsotj ant variklio
itaiso (8) pirmiausia jsitikinkite, kad
valdymo rankenele yra ISJUNGTOJE
padetyje.

LIETUVISKAI
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6 Maisytuvo
naudojimas

Vakuuminis maisymas

O (3 pav.)
“ Ispéjimas

* Nemaisykite sausy produkty (pvz.: pipiry, pupeliy,
kukurtizy arba zvaigzdanyziy) be skyscio.

* Maisytuvo gsotis nenaudojamas produktams
laikyti vakuume.

* Pries naudodami jsitikinkite, kad vakuuminis
dangtis yra visiskai sausas.

“ Atsargiai

¢ Pries naudodami jsitikinkite, kad filtras tvirtai
pritvirtintas prie vakuuminio dangcio ( 2-1 pav.).

* Maksimalus lengvai putojandiy ingredientu, tokiy
kaip pienas arba soju pienas, kiekis yra 1000 mL
Nedékite produkty virs maksimalaus ttrio zymos,
nurodytos ant maiSytuvo asocio. 2-2 pav.).

¢ Niekada nedékite j maiSytuvo asotj produktuy,

karstesniy nei 40 °C ( 2-3 pav.).

Jei burbulai / putos pakyla virs MAKS. 1800

ml zymos, tuoj pat sustabdykite vakuuminj

veikima ( 2-4 pav.).

E Pastaba

¢ IS anksto supjaustykite maista j mazdaug
2 x 2 x 2 cm dydZzio gabalélius.

Siekdami iSvengti prietaiso gedimo, zr.
toliau lenteléje pateiktus sprendimus
ingredientams ruosti.

Produktai ‘ Sprendimas

Garuojantys Atsaldykite juos
ingredientai iki 40 °C pries
\ \ naudodami

Atsargiai supilkite
juos i maiSymo asotj,
kad nesiformuoty
oro burbulai ir

Ingredientai,
kuriuose maisant
formuojasi oro
burbulai ir putos

7 putos. Nevirsykite
> maksimalaus
A V tario zymos ant
maisytuvo asocio.
x §“ Nemaiéykite
¢ ingredienty kratydami,

nes gali sugesti del
kratymo metu jsiurbty
burbuly.

Ingredientai is
milteliy (cukraus
pudra, kakavos
milteliai, skrudinty

baltymai, kt.)
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Sumaisykite juos su
Siek tiek skyscio arba
visiskai istirpinkite
atskirame inde pries
naudodami
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Naudodami vakuuminj maisyma
paruosSite gerimuy ir tirstyjy kokteiliy is
vaisiy, darzoviy ir vandens arba kity
neoksiduojandiy skysciu.

ISankstinio nustatymo vakuumo ir

maisymo rezimas @

1 Paruoskite maiSytuva (1-6 veiksmai
3 pav.).

2 Paspauskite vakuumo ir maisymo
mygtuka @.

L MaiSytuve automatiskai paruosiama
vakuumo jungtis su vakuuminiu
moduliu. Tuomet gsotyje sudaromas
vakuumas, o apvali LED lempute

nurodo vakuumo sudarymo progresa.

. Noredami sustabdyti, dar kartg
paspauskite vakuumo ir maisymo
mygtuka @.

. Jeinetycia pasuksite greic¢io
rankenele vakuuminio proceso
metu, maisytuve jsijungs klaidos
rezimas ir uzsidegs klaidos
pranesimas (vakuumo klaidos
piktograma ¥ ) ( 3-1 pav.).
Norédami is naujo nustatyti
maisytuva, pasukite rankenéle
i ISJUNGTA padéti, tuomet vélj
JJUNGTA padeti.
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Pasibaigus vakuumo operacijai,
maisytuvas automatiskai pradeda
maisyti ingredientus (pvz.,
tirStuosius kokteilius) pagal iS
anksto nustatyta laika ir sustoja.

3 Pasibaigus apdorojimui (iki galo
isijungus apvaliai LED lemputei),
paspauskite oro iSleidimo mygtuka
ant dangcio (9 veiksmas 3 pav.).

4 Nuimkite gsotj nuo variklio jtaiso ir
atidarykite dangtj.

5 I8pilkite asodio turinj.
Rankinis vakuumo ir maiSymo rezimas

O+@®

1  Paruoskite maisytuva (1-6 veiksmai
3 pav.).

2 Paspauskite vakuumo mygtuka @ .
L Maisytuve automatiskai paruosiama
vakuumo jungtis su vakuuminiu
moduliu. Tuomet gsotyje sudaromas

vakuumas, o apvali LED lempute
nurodo vakuumo sudarymo
progresa. Pasibaigus vakuumo
sudarymo procesui (iki galo
isijungus apvaliai LED lemputei),
maisytuve jsijungia parengties
rezimas.

Noredami sustabdyti vakuumo
sudarymo proceso metu, dar kartg
paspauskite vakuumo mygtuka @.
Jei netydia pasuksite greicio
rankenéle vakuuminio proceso
metu, maisytuve jsijungs klaidos
rezimas ir uzsidegs klaidos
pranesimas (vakuumo klaidos
piktograma i ) ( 3-1 pav.).
Norédami i$ naujo nustatyti
maisytuva, pasukite rankenéele

i ISJUNGTA padét], tuomet vel
JJUNGTA padeti.

3 Pasukite rankenéle ties maisymo
greicio nustatymu (nuo min. iki
maks.) arba paspauskite pulsavimo
mygtuka, @ noredami pagal poreikj
apdorotiingredientus.

https://tm.by
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4 Pabaige doroti (iki galo jsijungus
apvaliai LED lemputei), paspauskite
oro iSleidimo mygtuka ant dangcio
(9 veiksmas 3 pav.).

5 Nuimkite asotj nuo variklio jtaiso ir
atidarykite dangtj.

6 I3pilkite gsodio turinj.

Pulsavimo ir ledo
grudimo funkcijos

Norédami trumpai apdoroti ingredientus
(pvz., Cesnaka), paspauskite ir kelias
sekundes palaikykite pulsavimo
mygtuka @, tuomet jj atleiskite.
Kartokite procedura kelis kartus.

Noredami smulkinti leda, paspauskite
ledo smulkinimo mygtuka @. Noredami
sustabdyti apdorojima pries baigiantis
programai, dar kartg paspauskite
pasirinktos programos mygtuka arba
pasukite sukamaja rankenéele j padetj
OFF (ISJUNGTA).

E Pastaba

* Po vienos minutés veikiant ledo gradimo
rezimu maisytuvas automatiskai sustabdys
apdorojima.

* NemaiSykite sausuy produkty (pvz.: pipiry arba
Zvaigzdanyziy).

* Jei paspausite vakuumo mygtuka @ arba

vakuumo ir maisymo mygtuka @ maisant
arba sumaisius, maisytuve jsijungs klaidos
rezimas ir uzsidegs klaidos pranesimas
(vakuumo klaidos piktograma TF ) ( 3-1 pav.).
Norédami i$ naujo nustatyti maisytuva,
pasukite rankenéle j padétj ISJUNGTA, tuomet
vélj padétj JJUNGTA.
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7 Valymas (4 pav.) 9 Trikéiy diagnostika
| -

Maisytuvas ISjunkite prietaisa
* Prie$ valydami prietaisa atjunkite nuo nustoja veikti irjsitikinkite, kad
maitinimo Saltinio. vakuumo dangtis tinkamai
* Pjaunamieji pavirsiai yra astrus. Bukite sudarymo metu ir | uzdeétas ir visiskai
atsargus valydami pjaustymo jtaisa. uzsidega klaidos | uzdarytas. Jsitikinkite,
¢ Saugokite, kad pjovimo aSmenys nesiliesty su prane&imas kad vakuuminis

kietais daiktais. Dél to gali atSipti aSmenys.

¢ Valydami nepilkite vandens i$ ¢iaupo tiesiai
i vakuuminj modulj. Taip vanduo gali bati
jtrauktas j vakuumo sistema ir dél to gali
sugesti prietaisas.

* Po plovimo jsitikinkite, kad filtras sausai nuvalytas.

(vakuumo klaidos | dangtis visiskai
piktograma i ). | Svariai nuvalytas,
kad iSvengtumete
nesvarumuy oro
iSleidimo voztuve.

Ant gsocio Zemesné maksimalaus
pazymetos dvi 1000

lygio Zzyma “yax skirta
maksimalaus Li9ey MAX

pienui, sojy pienui ir

Variklj nuvalykite drégna sluoste.

Kitas dahls plaukite g‘rungname lygio Zymos, T ey
va‘ndenv]_e su tru'puou val_ymo kuria re1k¢t;4 ingredientams, nes
priemones arba indaploveje. vadovautis? jie lengvai putoja
sudarant vakuuma.
Lengva valyti
Laikykites veiksmu, nurodyty pav. 4. 10 ReceptaS
E Pastaba Produktai: | Gaminimas:
. o o 100 g 1. Supjaustykite
: Kigsakj;ttus "fﬁgjﬁg‘f"ﬁ}a‘k kite salotiniy ingredientus mazdaug
paspaustap Vet sulteniy 2 x 2 x 2 cm dydzio
4 vnt. kiviy gabaléliais.
. (lupty) 2. Sudeékite visus
8 Garantl]a 1r 400 ml ingredientus j gsotj ir
.. e V- vandens uzdarykite dangtj.
teChn1ne prneziura 3. MaiSykite naudodami
Jeiidkyla problema arba jei reikia isanksting vakuumo
techninés prieZzitros ar informacijos, pannlftj Irmaisymo
apsilankykite www.philips.com/ funkciaarba '
support arba kreipkités j ,Philips* maksimaliu greiciu 1 min.
klienty aptarnavimo centrg savo Salyje. 600 g 1. Supjaustykite kiauliena
Telefono numerj rasite visame pasaulyje kiaulienos 2 x 2 x 2 cm gabaléliais.
gahojvanéjos garantijos lanksﬁnuke Jei 20¢g 2. Sudekite kiauliena,
jusu salyje nera klienty gptarrja\/!(mo laigkiniy laigkinius svoglnus
centro, kreipkites j vietinj ,Philips” atstova. svoglnu ir supilkite vandenii
180 ml asotj.
vandens 3. Maisykite ingredientus
10 sek. maksimaliu greiciu.
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1 Svanga ..
informacija

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi
izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varéetu ieskatities taja an turpmak.

Bridinajums!

+  Nelietojietienci
nepareizi, laiizvairitos no
jiespéjamam traumam.

+  Nelejiet blenden karstu
skidrumu, jo péksnas
tvaika veidosanas dél
skidrums var tikt izgrlsts
No iences.

+  Nepieskarieties
asmeniem, kad ierice
ir pievienota tiklam.

Ja asmeniiestregst,

atvienojiet iernci, pirms

iznemt produktus.

Uzmanieties, nkojoties ar

asajiem griezejasmeniem,

iztuksojot krdku un
tinsanas laika.

« |zsledziet un atvienojiet
ierici no elektrotikla,
pirms:

- Krukas nonemsanas
Nno pamatnes,
piederumu mainas vai
pieskarsanas kustigam
dalam.

| |
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- Tas saliksanas,
izjaukSanas vai tinsanas.
- Tatiek atstata bez
uzraudzibas.
Neiegremdéjiet motora
bloku vai vakuuma vaku
udent vai kada cita
skidruma.
Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parbaudiet,
vai uz tas noraditais
spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam
jusu maja.
Nelietojietiendi, ja
kontaktdaksa vai
elektribas vads ir bojats
vai tiem ir redzamas
plaisas. Ja elektribas vads
ir bojats, tas janomaina
Philips pilnvarota
tehniskas apkopes centra
darbiniekiem vai lidzigi
kvalificetam personam, lai
izvairntos no briesmam.
Parliecinieties, ka asmens
ir drosi nofikséts un vaks
ir pareizi uzstadits uz
blendera krdkas, pirms
izmantot iendi.
So ienci nedrkst izmantot
berni. lenci un tas
elektnbas vadu glabajiet
béerniem nepiegjama vieta.
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So jenci var izmantot
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices
lietoSanu un panakta
izpratne pariespé&jamo
bistamibu.

Janodrosina, lai arienci
nevaretu rotalaties mazi
berni.

Nekad neuzstadiet
blendera kruku uz
motora pamatnes

(un nenonemiet),

kad ierce ir ieslegta.
Vispirms izslédziet ienci
un atvienojiet to no
elektrotikla.

lerice ir paredzeta tikai
majas lietosanai.

Pirms lietoSanas izlasiet
tinsanas proceduras
aprakstu 7. nodala
"Tinsana"

Nedarbiniet blenderi

bez produktiem ilgak par
30 sekundem. lerice var
parkarst.
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leveribai

Lai izvairttos no bistamam
situadijam, kuras var izraisit
neuzmaniga termala
sledzaizsléegSana, So iendi
nednkst apgadat ar stravu,
izmantojot aréju ieslegsanas
iendi, pieméram, taimeri, ka
an pieslegt to stravas kedei,
kura tiek regulariieslégta un
izslegta.

Nekad neizmantojiet

citu razotaju piederumus
vai detalas, kuras

Philips nav 1pasi ieteicis.
Jaizmantojat sadus
piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéka.
Neparsniedziet
maksimala imena noradi
uz blendera krakas.
Neparsniedziet tabula
noraditos maksimalos
daudzumus un
parstrades laikus.

Ja pie blendera krukas
malam pielip ediens,
izslédzietiendi un
atvienojiet no elektrotikla.
Pec tam izmantojiet
lapstinu (nav ieklauta st
izstradajuma komplekta),
lai nonemtu edienu no
malam.

TrokSna imenis:

Lc = 92 dB(A).
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Blenderis

Bndinajums!

- lerices darbibas laika
nekada zina nelieciet
blendera kraka pirkstus
vai priekSmetus.

levénbai

« Lai novéerstu
izSlakstisanos, nelejiet
vairak par 1,8 L skidruma
blendera kruka, ipasi, ja
apstradajat produktus ar
lielu atrumu. Neiepildiet
blendera kraka vairak par
11, ja apstradajat karstus
skidrumus vai produktus,
kas var veidot putas.

- Nedarbiniet ienci bez
partraukuma ilgak par
3 minatém. Pirms turpinat
blendésanu, laujiet
iericei atdzist idz istabas
temperaturai.

« Pirmsierices ieslegsanas
vienmer parliecinieties,
vai vaks ir pareizi aizverts
un nostiprinats uz krakas.

leblveéets drosibas sledzis

Si funkcija nodrogina, ka varat ieslégt iefici
tikai tad, ja esat pareizi uzstadijis blendera
kruku uz motora bloka. Ja blendera kruka
nav pareizi uzstadita, ieblveétais drosSibas
slédzis tiks noblokéts.

v https://tm.by
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Drosibas funkcija

Sis blenderis ir aprikots ar drogibas
funkciju, kas aizsarga pret parak lielu
noslodzi. Parslodzes gadijuma blenderis
automatiski aktivizés aizsardzibu pret
parslodzi, darbiba tiks partraukta, un
vadibas pultiiedegsies simbols 81ata
notiek, iestatiet grozamo pogu pozicija
OFF, atvienojiet ierci un laujiet tai
atdzist 15 mindtes. Iznemiet produktus
un notiriet blendera kraku, pirms sakt
darbibu.

Elektromagnétiskie lauki
(EML)

S7 Philips ierice atbilst visiem
piemeérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnetisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozZimé, ka produktu
nedrikst izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

leverojiet sava valsti spéka esosos
likumus par atsevisSku elektrisko un
elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza
utilizacija palidz noverst negativu
jetekmi uz vidi un cilveku veselibu.

2 Parskats (1. att.)

(® Vakuuma modulis

(@ Gaisaizlaisanas poga
(3 Vakuuma vaka

(@ Filtrs

(5) Blendera kruka

(&) Asmenu bloks

@ Uzmava

Lv 53
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Motora bloks
@ Grozama poga un iepr. iestatijumu
pogas:
- MIN/MAX/ON
Laiieslegtu blenderi un atlasitu
blendésanas atruma iestatijumu.
- OFF
Laiizslegtu blenderi.
- @ Vakuuma poga
Lai raditu vakuumu blendera
kraka.
- @ Vakuuma un blendésanas iepr.
iestatijumu poga
Lai raditu vakuumu blendera
krika un apstradatu produktus,
ka ieprogrammeéts.
- @ Ledus smalcinasanas poga
Lai smalcinatu ledu.
- @ Pulsacijas poga
Islaicigai blendéanai un vieglai
tinsanai.
Celojumu pudelites vaks
(tikai HR3756)
(1) Celojumu pudelite (tikai HR 3756)

3 Pirms pirmas
lietoSanas reizes

Pirms ierices un piederumu pirmas
lietoSanas reizes rupigi notiriet dalas,
kas saskarsies ar partikas produktiem.
J0s varat veikt tinsanu atbilstosi
tinsanas proceddras aprakstam 7.
nodala "Tirnsana".

Vairak recepsu mekléjiet vietnée
www.kitchen.philips.com.

E Piezime

* Javeélaties pagatavot lielaku daudzumu
produktu, pirms turpinat apstradat nakamo
sastavdalu porciju, laujiet iericei atdzist idz
istabas temperatarai.
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4 Svangas piezimes

Izsledziet un atvienojiet ierici no
elektrotikla, ja ierice rada kodigu smaku
vai dumus. Laujiet tai atdzist 15 minutes.

Nepievienojiet smagus produktus,
pieméeram, maizes miklu vai kartupelu
biezeni - produktu maistjums klus parak
biezs vai parak smags, lai apstradatu.
Lai novérstu ierices parslodzi, varat
Pievienot vairak skidru sastavdalu
Apstradat vairakas mazas partijas
Izmantot lielaku atruma iestatijumu

5 Drosibas
aizsardziba

Blenderim ir drostbas aizsardzibas
sistéma. Ja blenderis darbojas bez
partraukuma vairak neka 3 minutes, tas
automatiski partrauc darbibu. Ja neesat
pabeidzis gatavosanu péc 3 minGtém,
izsledziet ierci un laujiet tai atdzist lidz
istabas temperattrai. Nekad nelietojiet
blenderi bez partraukuma ilgak par

3 minutem, nelaujot tam atdzist idz
istabas temperaturai.

Uzstadot blendera kraku uz motora
bloka (8), vispirms parliecinieties, ka
grozama poga ir IZSLEGTA.



6 Blendera
izmantosana

Blendésana ar vakuumu

O (3. att)
“ Bridinajums!

* Neblendéjiet sausus produktus (pieméram
piparu graudus, pupas, kukurdzu vai anisu)
bez skidruma.

* Blendera kriku nevar izmantot produktu
uzglabasanai vakuuma.

¢ Pirms lietosanas parliecinieties, vai vakuuma
vaks ir pilnigi sauss.

“ levéribai

¢ Pirms lietosanas parliecinieties, vai filtrs ir ciesi
piestiprinats pie vakuuma vaka (2-1. att. ).

* Maksimalais apstradajamais daudzums
produktiem, kas viegli veido putas, pieméram,
pienam un sojas pienam, ir 1000 ml.
Neparsniedziet maksimala imena noradi uz
blendera krtkas (2-2. att. ).

* Nekad neiepildiet blendera krika produktus,

kas ir karstaki par 40 °C (2-3. att.).

Ja burbuli/putas pacelas virs atzimes MAX

1800 ml, nekavéjoties partrauciet vakuuma

darbibu (2-4. att)).

Piezime

Sagrieziet produktus apt. 2 x 2 x 2 cm lielos
gabalinos.

Lai nepielautu ierices atteici,
sagatavojot produktus, nemiet vera
nakamaja tabula sniegtos risinajumus.

\\
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Sastavdalas \ Risinajums

Pulverveida
produkti
(pUdercukurs,
kakao pulveris,
grauzdeti sojas
pupinu milti,
proteins u. c.)

@

Produkti ar tvaiku

Jaukti produkti ar
gaisa burbuliem
vai putu
veidoSanos

Z2V
XS

Blendéjietisu
bndi kopa ar
Skidrumu vai
pilntba izskidiniet
atseviska trauka
pirms lietoSanas.

Atdzeseijiet lidz
40 °C pirms
lietoSanas.

lelejiet uzmanigi
blendera kruka,
lai noverstu aiztur
gaisa burbulu vai
putu veidosanos.
Neparsniedziet
maksimala
tilpuma atzimi uz
blendera krukas.
Nemaisiet
produktus, tos
sakratot, jo tas
var izraisit atteici
kratisanas laika
radusos burbulu
iestiksanas dél.

Blendésana ar vakuumu lauj pagatavot

dzerienus un smutijus, izmantojot
auglus, darzenus un tdeni vai citus
Skidrumus, kas neoksidéjas.
leprieks iestatits vakuuma un
blendésanas rezZims @

1 Sagatavojiet blenderi (1. idz 6.

darbiba 3. att).

2 Nospiediet vakuuma un
blendésanas pogu @.

5 Blenderis automatiski izveido
vakuuma savienojumu ar vakuuma
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moduli. Tad ierice sak radit kruka

vakuumu, un iedegas LED gredzens,

lai noraditu vakuuma radisanas
progresu.

Lai partrauktu, vélreiz nospiediet
vakuuma un blendésanas pogu @ .
Ja vakuuma apstrades laika nejausi
nospiezat atruma pogu, blenderim
iesledzas kludas rezZims un paradas
kludas zinojums (vakuuma kludas
ikona #F (3-1. att). Lai atiestatitu
blenderi, pagrieziet pogu IZSLEGTA
pozicija un péec tam vélreiz
IESLEGTA pozicija.
Kad vakuuma darbiba ir pabeigta,
blenderis automatiski sak apstradat
sastavdalas (piem., smutijus)
atbilstosi ieprieks iestatitajam
laikam un péc tam apstajas.

3 Nospiediet gaisa izlaianas pogu
uz vaka, kad apstrade ir pabeigta
(LED gaismas gredzens ir pilniba
izgaismots) (9. darbiba 3. att. ).

4 Nonemiet kriku no motora bloka
un atveriet vaku.

5 Izlejiet krakas saturu.
Manuals vakuuma un blendésanas

rezZims @ + @
1 Sagatavojiet blenderi (1. lidz 6.
darbiba 3. att).

2 Nospiediet vakuuma pogu @ .

» Blenderis automatiskiizveido
vakuuma savienojumu ar vakuuma
moduli. Tad ierice sak radit kruka

vakuumu, un iedegas LED gredzens,

lai noraditu vakuuma radisanas
progresu. Kad vakuuma process ir
pabeigts (LED gaismas gredzens

ir pilniba izgaismots), blenderis
parsledzas gaidstaves rezZima.

Lai apturétu ienci vakuuma procesa
laika, velreiz nospiediet vakuuma
pogu @ .

Ja vakuuma apstrades laika nejausi
nospiezat atruma pogu, blenderim
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ieslédzas kludas reZims un paradas
kludas zinojums (vakuuma kludas
ikona #fr (3-1. att). Lai atiestatitu
blenderi, pagrieziet pogu IZSLEGTA
poZzicija un péc tam vélreiz
IESLEGTA pozicija.

3 Laiapstradatu produktus, ka
nepiecieSams, pagrieziet pogu uz
blendésanas atruma iestatijumu
(min. idz maks.) vai nospiediet
pulsacijas pogu @ .

4 Nospiediet gaisa izlaisanas pogu
uz vaka, kad apstrade ir pabeigta
(LED gaismas gredzens ir pilniba
izgaismots) (9. darbiba 3. att. ).

5 Nonemiet kriiku no motora bloka
un atveriet vaku.

6 Izlejiet krikas saturu.

Pulsacijas un ledus
smalcinasanas funkcijas

Lai apstradatu sastavdalas neilgu laiku
(piem., kiplokus), uz dazam sekundém
piespiediet un turiet impulsa pogu @
un péc tam to atlaidiet. Atkartojiet So
proceduru vairakas reizes.

Ledus smalcinasanai piespiediet
ledus smalcinasanas pogu @. Lai
apturetu apstradi pirms programmas
beigam, vélreiz piespiediet izvélétas
programmas pogu vai pagrieziet
grozamo pogu pozicija OFF.

E Piezime

* Péc vienas mindtes ledus smalcinasanas
blenderis automatiski partrauks darbibu.

* Neblendéjiet sausus produktus (piemeram
piparu graudus vai anisu).

* Jablendésanas laika vai péc tas nospiezat
vakuuma pogu vai vakuuma un
blendésanas pogu @ , blenderis pariet kludas
rezZima un iedegas kltdas zinojums (vakuuma
kladas ikona T ) (3-1. att)). Lai atiestatitu
blenderi, pagrieziet pogu IZSLEGTA pozicija
un péc tam vélreiz IESLEGTA pozicija.
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7 Tinsana (4. att.)
I] levéribai

* Pirms ierices tirisanas atvienojiet to no
elektrotikla.

¢ Griezéjmalas ir asas. Uzmanieties, tirot asmenu
bloku.

¢ Parliecinieties, vai asmenu griezéjmalas
nesaskaras ar cietiem priekSmetiem. Tadgjadi
griezéjmalas var klat neasas.

* Tinsanas laika nelejiet Gdeni zem krana tiesi
uz vakuuma modula. Sadi Gdens var tikt

jesUkts vakuuma sistéma un sabojat ierci.
* Péc tinsanas noteikti noslaukiet filtru sausu.

Tiriet motora bloku ar mitru dranu.
Nomazgajiet paréjas dalas remdena
udent ar nedaudz tinsanas lidzekla vai
trauku mazgasanas masina.

Viegla tiriSana
Veiciet darbibas, kas paraditas attéla 4.

E Piezime

* Vairakas reizes nospiediet un turiet nospiestu
pulsacijas pogu.

https://tm.by
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8 Garantijaun
serviss

Jajumsir kada probléma, nepieciesama
apkalposana vai informacija, skatiet
www.philips.com/support vai sazinieties
ar Philips klientu apkalposanas centru
sava valstl. Talruna numurs ir noradits
vispasaules garantijas brosdra. Jajdsu
valsti nav klientu apkalposSanas centra,
vérsieties pie vietgja Philips precu
izplatitaja.

9 Traucéjummekle-
Sana

Vakuuma |zslédziet jerici un
procesa laika parliecinieties, vai
blenderis parstaj | vaks ir pareizi uzlikts
darboties un un pilnba aizverts.
jedegas kludas Parliecinieties, vai

zinojums vakuuma vaks ir rapigi
(vakuuma kltdas | notints, lai nepielautu
ikona i ). nekadu vielu ieklasanu

gaisa izlaisanas varsta.

Uz krakas ir
divas maksimala
imena atzimes.
Kura no tam
jaizmanto?

Apakséja maksimala
1000
imena atzime “yax
attiecas uz pienu,
sojas pienu un
citiem putojosiem
produktiem, jo
vakuuma procesa laika
tie viegli veido putas.
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10 Recepte

Sastavdalas: | Procedura:

100 g 1. Sagrieziet

kukurtizas produktus

salati apméram

4 gab. kivi 2x2x2cm lieluma.

(mizoti) 2. levietojiet visus

400 ml Gdens produktus kraka
un aizveriet vaku.

3. Blendéjiet 1 mindti
arieprieks iestatitu
vakuuma un
blendésanas
funkciju vai ar
maksimalo atrumu.

600 g 1. Sagrieziet

cukgalas cUkgalu gabalinos

20 g sipolloku 2x2x2cm.

180 mludens | 2 lelieciet kraka
cukgalu, sipollokus
un ielejiet udeni.

3. Blendéjiet
10 sekundes ar
maks. atrumu.

58 LV

| |
T |V| h v https://tm.by

MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH



Liiby

1T Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z
urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z
jego instrukcja obstugi. Instrukcje warto
tez zachowac na przysztosc.

Ostrzezenie

« Nieprawidtowe
korzystanie z urzadzenia
moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata.

- Nie wlewaj gorgcego
ptynu do blendera,
poniewaz w wyniku
nagtego parowania
moze on wydostac sie z
urzadzenia.

- Nie dotykaj ostrzy, gdy
wtyczka urzgdzenia jest
wtozona do gniazdka
elektrycznego. W
przypadku zablokowania
ostrzy przed usunieciem
sktadnikow wyjmij
wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego.
Zachowaj ostroznosc

podczas dotykania ostrzy,

oprozniania dzbanka i
czyszczenia urzadzenia.

« Wytacz urzadzenie'i
wyjmij jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego
przed:

https://tm.by
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zdjeciem dzbanka
z podstawy,
zmiang akcesoriow
lub dotykaniem
ruchomych czesci;
- sktadaniem,
rozktadaniem
i czyszczeniem
urzadzenia;
pozostawieniem
urzadzenia bez
nadzoru.
Nie zanurzaj czesci
silnikowej ani pokrywki
prozniowej w wodzie ani
innym ptynie.
Przed podtgczeniem
urzadzenia upewnij sie,
ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne
Z napieciem w sieci
elektrycznej.
Nie korzystaj z
urzadzenia, jesli wtyczka
lub przewdd sieciowy
sg uszkodzone lub
s3 na nich widoczne
pekniecia. Ze wzgledow
bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy
zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu
firmy Philips lub
odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Polski
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Przed rozpoczeciem
korzystania z urzadzenia
upewnij sie, ze czesc

tnaca jest dobrze
zamocowana, a pokrywka .
zostata prawidtowo

zatozona na dzbanek

blendera. .
Urzadzenie nie moze byc
uzytkowane przez dziedi.
Przechowuj urzadzeniei
przewod poza zasiegiem .
dziedi.

Niniejsze urzadzenie
moze byc uzytkowane
przez osoby o obnizonych
mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o .
braku doswiadczenia i
znajomosci urzadzenia,
jezeli zapewniony
zostanie nadzor lub
instruktaz odnosnie do
uzytkowania urzadzenia
w bezpieczny sposob,

tak aby zwigzane z

tym zagrozenia byty
zrozumiate.

Dzieci nie powinny bawic
sie urzadzeniem.

Nigdy nie zaktadaj ani nie
zdejmuj dzbanka blendera
Z podstawy czesci
silnikowej, gdy urzadzenie
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jest wigczone. Najpierw
wytacz urzadzenie i wyjmij
jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.
Urzadzenie jest
przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego.
Przed uzyciem zapoznaj
sie z procedurg
czyszczenia opisang w
czesci 7 ,Czyszczenie”
Nie uruchamiaj pustego
blendera na dtuzej

niz 30 sekund. Moze

to doprowadzi¢ do
przegrzania.

Uwaga

Aby wyeliminowac
niebezpieczenstwo
niezamierzonego
wyzerowania wytacznika
termicznego, nigdy nie
podtaczaj urzadzenia do
zewnetrznego urzadzenia
witgczajgcego, takiego

jak wigcznik czasowy,

ani do obwodu, ktory

jest regularnie wigczany
iwytaczany przez takie
urzadzenie.

Nie korzystaj z akcesoriow
ani czesci innych
producentow, ani takich,
ktorych nie zaleca w



wyrazny sposob firma
Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoriow
lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

« Nie przekraczaj
maksymalnego poziomu
zawartosci oznaczonego
na dzbanku blendera.

«  Nie przekraczaj
maksymalnej ilosci
sktadnikow ani czasow
przygotowania podanych
w stosownej tabeli.

«  Jesli sktadniki przywieraja
do scianek dzbanka
blendera, wytacz
urzadzenie i wyjmij
wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Nastepnie
za pomoca topatki (do
nabycia osobno) usun
sktadniki ze scianek.

«  Poziom hatasu:

Lc = 92 dB (A).

Blender

Ostrzezenie

« Nigdy nie wktadaj palcow
ani zadnych przedmiotow
do dzbanka blendera

podczas pracy urzadzenia.

v https://tm.by
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Uwaga

- Aby zapobiec rozlewaniu
sie ptynodw, nie wlewaj do
dzbanka blendera wiecej
niz 1,8 litra ptynu, zwtaszcza
przy miksowaniu z duzg
szybkosdcia. Nie wlewaj do
dzbanka blendera wiecej
niz 1L ptynu, jesli moze on
wytworzyc duzo piany.

« Nie uzywaj urzadzenia
dtuzej niz 3 minuty
bez przerwy. Przed
ponownym uzyciem
urzadzenia zaczekaj,
az ostygnie ono do
temperatury pokojowej.

+  Przed wigczeniem
urzadzenia zawsze sprawdz,
czy pokrywka zostata
prawidtowo zamknieta i
zatozona na dzbanek.

Wbudowana blokada
bezpieczenstwa

Ta funkcja powoduije, ze urzadzenie
mozna wiaczyc¢ jedynie wtedy, gdy
dzbanek blendera jest prawidtowo
zatozony na czesc silnikowa. Jesli
dzbanek blendera nie jest prawidtowo
zatozony, wbudowana blokada
bezpieczenstwa nie zostanie zwolniona.
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Zabezpieczenie

Blenderjest wyposazony w funkcje
zabezpieczajacg, chronigca go

przed nadmiernymi obcigzeniami. W
przypadku przecigzenia w blenderze
automatycznie aktywowana jest
funkcja ochrony przed przeciazeniem,
urzadzanie wytacza sie i Swieci sie
symbol 8 na panelu sterowania. W
takim przypadku ustaw pokretto w
pozydji OFF, wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego i odczekaj 15 minut, az
urzadzenie ostygnie. Usun sktadniki z
dzbanka blendera i wyczysc¢ go przed
ponownym uzyciem.

Pola elektromagnetyczne
(EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia
wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol oznacza, ze E
produkt podlega selektywnej

zbidrce zgodnie z Dyrektywa —

2012/19/UE iinformuije, ze sprzet

po okresie uzytkowania, nie moze

by¢ wyrzucony z innymi odpadami
gospodarstwa domowego. Uzytkownik
ma obowiazek oddac go do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich
odpadow - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze
miec szkodliwy wptyw na srodowisko

i zdrowie ludzi z uwagi na potendjalng
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zawartosc niebezpiecznych substancii,
mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazng
role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcow wtornych,

w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na
tym etapie ksztattuje sie postawy, ktore
wptywaja na zachowanie wspolnego
dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.

2 Opis elementow
urzadzenia (rys. 1)

(® Modut prézniowy
(@ Przycisk dostepu powietrza
(3 Pokrywka prézniowa
(@ Filtr
(5) Dzbanek blendera
(&) Czes¢ tnaca
@ Kotnierz
Czesc¢ silnikowa
(® Pokretto i przyciski wstepnych
ustawien:
- MIN/MAX/ON
Umozliwia wtaczenie blendera i
wybranie ustawienia predkosci
miksowania.
- OFF
Umozliwia wytgczenie blendera.
- @ Przycisk prozni
Umozliwia wytworzenie prozni w
dzbanku blendera.
- ® Przycisk wstepnego ustawienia
prézni i miksowania
Umozliwia wytworzenie prozni w
dzbanku blendera i zmiksowanie
sktadnikow zgodnie z
zaprogramowanym ustawieniem.
- @ Przycisk kruszenia lodu
Umozliwia kruszenie lodu.
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- @ Przycisk pulsacji
Umozliwia krotkie miksowanie i
tatwe czyszczenie.

Pokrywka butelki podréznej
(tylko model HR3756)

(11 Butelka podrozna (tylko model
HR3756)

3 Przed pierwszym
uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia

i akcesoriow doktadnie umyj wszystkie
czesci, ktore stykaja sie z zywnoscia.
Mozesz wykonac procedure czyszczenia
opisana w czesci 7 ,Czyszczenie”

Wiecej przepisow mozna znalez¢ na
stronie www.kitchen.philips.com.

E Uwaga

¢ Jesli chcesz przygotowac wieksza ilos¢
jedzenia, przed miksowaniem nastepnej pordji
sktadnikow odczekaj, az urzadzenie ostygnie
do temperatury pokojowej.

4 Wazne uwagi

W przypadku wystgpienia gryzacego
zapachu lub dymu wytacz urzadzenie

i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Odczekaj 15 minut,

az ostygnie.

Nie dodawaj ciezkich sktadnikow,
takich jak ciasto na chleb lub purée
ziemniaczane, poniewaz mieszanina
tych sktadnikow moze byc¢ zbyt gesta
lub trudna do zmiksowania.

Aby uniknac przecigzenia urzadzenia,
mozna:

. dodac wiecej sktadnikow ptynnych,
- miksowac w kilku matych porcjach,
. zastosowac wyzsze ustawienie predkosdi.

v https://tm.by
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5 Bezpieczenstwo

Blenderjest wyposazony w system
zabezpieczajacy. Gdy blender dziata dtuzej
niz 3 minuty bez przerwy, automatycznie
przestaje miksowac. Jesli w ciggu 3
minut nie skonczysz miksowania, wytacz
urzadzenie i odczekaj, az ostygnie do
temperatury pokojowej. Nigdy nie uzywaj
urzadzenia dtuzej niz przez 3 minuty bez
przerwy, jesli wczesniej nie ostygto do
temperatury pokojowej.

Przed zatozeniem dzbanka blendera
na czesc silnikowa (8) upewnij sie,

ze pokretto jest ustawione w pozydji
OFF i wtyczka urzadzenia jest wyjeta z
gniazdka elektrycznego.

6 Zasady uzywania
blendera

Miksowanie prézniowe
O (rys. 3)

Ostrzezenie

* Nie miksuj suchych sktadnikow (np. ziaren
pieprzu, fasoli, kukurydzy lub anyzu
gwiazdkowatego) bez ptynu.

* Dzbanka blendera nie mozna uzywac do
przechowywania prozniowego.

* Przed uzyciem upewnij sie, ze pokrywka
prozniowa jest catkowicie sucha.

n Uwaga

* Przed uzyciem upewnij sie, ze filtr jest prawidtowo
zatozony na pokrywke prozniowa (rys. 2-1).
* Maksymalna objetos¢ sktadnikow, ktore
tatwo sie pienia, takich jak mleko krowie lub
sojowe, wynosi 1000 ml. Nie przekraczaj
maksymalnego poziomu zawartosci
oznaczonego na dzbanku blendera (rys. 2-2).
* Do dzbanka blendera nie wolno wktadac
sktadnikow o temperaturze wyzszej niz 40°C
(rys. 2-3).
Jesli objetos¢ pecherzykow powietrza lub piany
przekroczy maksymalny poziom 1800 ml oznaczony
na dzbanku blendera (MAX), natychmiast przerwij
miksowanie prozniowe (rys. 2-4).
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E Uwaga

* Pokroj sktadniki na kawatki o wymiarach ok.
2x2x2cm.

W celu unikniecia uszkodzenia
urzadzenia zapoznaj sie z
rozwigzaniami w ponizszej tabeli, aby
przygotowac sktadniki.

Miksowanie prozniowe pozwala
przygotowywac z owocow, warzyw
iwody lub innych ptynow napoje i
koktajle, ktore sie nie utleniaja.
Tryb wstepnego ustawienia prézni i
miksowania @

1

Przygotuj blender (wykonaj
czynnosci od 1do 6 przedstawione
narys. 3).

2 Naciénij przycisk prozni
Sktadniki Miksuj je krotko z miksowania @.
w proszku ptynem lub rozpuse 5 Blender automatycznie wytworzy
(cukier puder, |je catkowicie prozniowe potaczenie z modutem
kakao w w oddzielnym prozniowym. Nastepnie blender
proszku, maka | pojemniku przed rozpocznie wytwarzanie prozni w
sojowa, biatko | uzyciem. dzbanku, a wskaznik LED bedzie
itp.) informowac o postepie wytwarzania
prozni.
Aby zatrzymad, ponownie nacisnij
przycisk proznii miksowania @.
Parujace Ochtodz sktadniki to Przypadkowe obrécenie pokretta
sktadniki temperatury ponizej regulacji predkosci podczas procesu

usuwania powietrza spowoduje
przejscie blendera w tryb btedu
oraz wyswietlenie komunikatu o
btedzie (ikona btedu prozni # ) (rys.
3-1). Aby zresetowac blender, ustaw
pokretto w pozycji OFF, a nastepnie
ponownie w pozycji ON.

Po zakonczeniu operacji usuwania
powietrza blender automatycznie
zacznie miksowac sktadniki (np.
koktajl) przez ustawiony czas, a
nastepnie zatrzyma sie.

Po zakonczeniu miksowania nacisnij
znajdujacy sie na pokrywce przycisk
dostepu powietrza (wskaznik LED
bedzie sie caty swiecit) (czynnosc 9
pokazana narys. 3).

>\ ) 40°C przed uzyciem.

Zmiksowane | Wlej je ostroznie do
sktadniki z dzbanka blendera,
pecherzykami | aby zapobiec
powietrza lub | powstawaniu
piana pecherzykow
powietrza lub piany.
) Nie przekraczaj
)J maksymalnego
poziomu zawartosci 3
0znaczonego na
dzbanku blendera.
Nie mieszaj
sktadnikow przez
potrzasanie, poniewaz
moze to spowodowac
awarie ze wzgledu na
zassanie pecherzykow 5 Wylej zawartos¢ dzbanka.
powietrza
wytworzonych
podczas potrzgsania.

4 Zdejmij dzbanek z czesci silnikowej i
otworz pokrywke.
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Reczny tryb wytwarzania prézni i

miksowam’a@ + (@

Przygotuj blender (wykonaj czynnosci
od 1do 6 przedstawione na rys. 3).

2 Nadisnij przycisk prozni @.

L Blender automatycznie wytworzy
prozniowe potaczenie z modutem
prozniowym. Nastepnie blender
rozpocznie wytwarzanie prozni w
dzbanku, a wskaznik LED bedzie
informowac o postepie wytwarzania
prozni. Po zakonczeniu procesu
wytwarzania préozni (wskaznik LED
bedzie sie caty swiecit) blender
przetaczy sie w tryb gotowosci.

. Aby zatrzymac blender podczas
procesu wytwarzania prozni,
ponownie nacisnij przycisk prozni @.

. Przypadkowe obrocenie pokretta
reguladji predkosci podczas procesu
usuwania powietrza spowoduje
przejscie blendera w tryb btedu oraz
wyswietlenie komunikatu o btedzie
(ikona btedu prozni i ) (rys. 3-1).
Aby zresetowac blender, ustaw
pokretto w pozycji OFF, a nastepnie
ponownie w pozycji ON.

3 Ustaw pokretto w pozycji predkosci
miksowania (pomiedzy MIN i MAX)
lub nacisnij przycisk pulsacji @ w
celu odpowiedniego rozdrobnienia
sktadnikow.

4 Po zakonczeniu miksowania nacisnij
znajdujacy sie na pokrywce przycisk
dostepu powietrza (wskaznik LED
bedzie sie caty swiecit) (czynnosc¢ 9
narys. 3).

5 Zdejmij dzbanek z czesci silnikowej i
otworz pokrywke.

6 Wylej zawartos$¢ dzbanka.

Funkcja pulsacjii funkcja
kruszenia lodu

Aby poddac sktadniki (np. czosnek)
krotkiej obrobce, nacisnij i przytrzymaj
przycisk pulsadji @ przez kilka sekund,
a nastepnie zwolnij go. Powtorz te
procedure kilka razy.

Aby rozdrobnic l6d, nacisnij przycisk
kruszenia lodu @. Aby zatrzymac
miksowanie przed zakonczeniem
programu, ponownie nacisnij przycisk
wybranego programu lub obroc
pokretto do pozycji OFF.

E Uwaga

* Pojednej minucie kruszenia lodu blender
automatycznie zatrzyma ten proces.

* Nie miksuj suchych sktadnikéw (np. ziaren
pieprzu lub anyzu gwiazdkowatego).

* W przypadku nacisniecia podczas lub po
zakonczeniu miksowania przycisku prozni @
lub przycisku prézni i miksowania blender
przetaczy sie w tryb ostrzezenia i zaswieci
sie wskaznik btedu (ikona btedu dziatania
prozniowego @ ) (rys. 3-1). Aby zresetowac
blender, ustaw pokretto w pozycji OFF, a
nastepnie ponownie w pozycji ON.

7 Czyszczenie (rys. 4)
n Uwaga

* Przed czyszczeniem urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

* Krawedzie tnace sa bardzo ostre. Zachowaj
ostroznosc¢ podczas czyszczenia czesci tnacej.

* Upewnij sie, ze krawedzie tngce ostrzy nie
stykaja sie z twardymi przedmiotami. Moze to
spowodowac stepienie sie ostrzy.

* Podczas czyszczenia nie nalewaj wody z kranu
bezposrednio do modutu prézniowego. Moze
to spowodowac zassanie wody do systemu
prozniowego i doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia.

* Po czyszczeniu wytrzyj filtr do sucha.

Wytrzyj czesc silnikowa wilgotng szmatka.
Myj pozostate czesci w letniej wodzie z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn lub w
zmywarce.
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Latwe czyszczenie

10 Przepisy

Postepuj zgodnie z instrukcjami Sktadniki: Procedura:
podanymi na rys. 4. 100 g roszponki 1. Pokroj
warzywnej sktadniki
E Uwaga 4 s7t. Kiwi na kawatki
o wielkosdi
* Kilka razy nacisnij i przytrzymaj przycisk (Obranego) okoto
lsacjii @
pulsaci @ 400 mlwody % 2x2cm.
2. Umiesc
wszystkie
8 Gwarancjaiserwis skladniki
w dzbanku
W razie koniecznosd naprawy oraz i natéz
w przypadku jakichkolwiek pytan pokrywke.
lub problemow przejdz na strone 3. Zmiksuij,
www.philips.com/support lub skontaktuj sie korzystajac
7 lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy 7 funkdji
Philips. Numer telefonu znajduje sie w ulotce wstepnego
swarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma ustawienia
Centrum Obstugi Klienta, zwrdc sie o pomoc proznii
do sprzedawcy produktow firmy Philips. miksowania,
lub z
. . maksymalna
9 Rozwigzywanie predkoscia

i przez minute.
problemow : : -
600 g wieprzowiny | 1. Pokrdj
na kawatki
Blender Wylacz urzadzenie i 180 mlwody o wielkodd
przestaje sprawdz, czy pokrywka %2 %2
dziatac¢ podczas | zostata prawidtowo XZXzam.
miksowania zatozona oraz 2 WidZ

prozniowego i
zaczyna swiecic
wskaznik

catkowicie zamknieta.
Doktadnie wyczysc
pokrywke prozniowa,

wieprzowine
i szczypiorek

informujacy o aby zadna substancja do dzbanka i
btedzie (ikona nie znajdowata sie ;
btedu prozni #i). | na zaworze dostepu wlej wode.
powietrza. 3. Miksuj
Na dzbanku Nizsze oznaczenie sktadniki
znajduja sie maksymalinego przez
dwa oznaczenia = poziomu “yax dotyczy 10 sekund z
maksymalnego mleka krowiego i
poziomu. sojowego oraz innych maksvmalna
Z ktorego z sktadnikow, ktore predkoscia.
nich nalezy tatwo sie pienia
korzystac? podczas miksowania
prozniowego.
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1

Important

Citeste cu atentie acest manual de
utilizare inainte de utilizarea aparatului
si pastreaza-1 pentru consultare
ulterioara.

Avertisment

y

Nu folosi gresit
aparatul pentru a evita
potentialele vatamari
corporale.
Nu turna lichid fierbinte in
blender, deoarece acesta
poate fi evacuat din
aparat din cauza generarii
bruste de abur.
Nu atinge lamele ascutite
atunci cand aparatul este
in functiune. Daca lamele
cutitului se blocheaza,
scoate stecherul din priza
inainte de a indeparta
ingredientele. Ai grija
cand manevrezi lamele
de taiere ascutite, cand
golesti vasul siin timpul
curatarii.
Opreste si scoate aparatul
din priza inainte de:
- Indepartarea
vasului de pe
baza, schimbarea
accesoriilor sau
aproprierea de

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

componentele mobile
in timpul utilizarii.
«  Montarea, demontarea
sau curatarea acestuia.
- A-llasa
nesupravegheat.
Nu scufunda blocul motor
sau capacul de vidare in
apa sau alt lichid.
Tnainte de a conecta
aparatul, verifica daca
tensiunea indicata pe
aparat corespunde
tensiunii de alimentare
locale.
Nu uftiliza aparatul daca
stecherul sau cablul de
alimentare este deteriorat
sau are fisuri vizibile. In
cazulin care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie Inlocuit
intotdeauna de Philips,
de un centru de service
autorizat de Philips sau
de personal calificat in
domeniu, pentru a evita
orice accident.
Tnainte de a utiliza
aparatul, asigura-te ca
blocul taietor este bine
fixat, iar capacul este
asamblat corespunzator
pe vasul blenderului.
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Acest aparat nu trebuie
sa fie utilizat de catre
copii. Nu lasa aparatul si
cablul sau de alimentare
la iIndemana copiilor.
Acest aparat poate fi
utilizat de catre persoane
care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate
sau au fostinstruite cu
privire la utilizarea in
conditii de siguranta a
aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le
prezinta.

Copiii trebuie
supravegheati pentru a
Nu se juca cu aparatul.
Nu monta sau demonta
niciodata vasul
blenderului de pe baza
blocului motorin timp ce
aparatul este alimentat.
Opreste mai intai aparatul
si scoate stecherul din
priza.

Acest aparat este exclusiv
pentru uz casnic.

68 RO
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Tnainte de utilizare,
consulta procedura de
curatare din sectiunea 7,
,Curatarea”.

Nu utiliza blenderul mai
mult de 30 de secunde
fara niciun ingredient.
Ar putea sa conduca la
supraincalzire.

Atentie

Pentru a evita pericolele
datorate resetarii
necorespunzatoare a
releului termic, acest
aparat nu trebuie
alimentat printr-un
dispozitivde comutatie
extern, cum ar fiun
cronometru, si Nu trebuie
conectat la un circuit care
este pornit si oprit regulat
de catre aparat.

Nu utiliza niciodata
accesorii sau
componente de la

alti producatori sau
nerecomandate explicit
de Philips. Daca utilizezi
aceste accesorii sau
componente, garantia se
anuleaza.



«  Nu depasi gradatia
maxima de volum de pe
vasul blenderului.

«  Nu depasi cantitatile
maxime si timpii de
preparare indicati in
tabelul corespunzator.

- Daca alimentele
se lipesc de peretii
vasului blenderului,
opreste aparatul si
scoate stecherul din
priza. Foloseste apoi o
spatula (nu este livrata
cu produsul) pentru a
indeparta alimentele de
pe peretii vasului.

- Nivel de zgomot:

Lc = 92 dB (A).

Blender

Avertisment

«  Nuintrodu niciodata
degetele sau un obiect
in vasul blenderului
in timpul functionarii
aparatului.

Atentie
«  Pentru a preveni

varsarea, nu turna in vasul
blenderului o cantitate de

lichid mai mare de 1,8 litri,

in special cand procesezi
la o viteza mare. Nu turna
o cantitate de lichid

de peste 1 litru in vasul
blenderului atunci cand
procesezi lichide fierbinti
sau ingrediente care tind
sa faca spuma.

«  Nu lasa aparatul sa
functioneze mai mult de
3 minute intr-o repriza.
Lasa aparatul sa se
raceasca la temperatura
camereiinainte de a
continua procesarea.

«  Verifica intotdeauna daca
ai inchis si montat bine
capacul vasului inainte de
a porni aparatul.

Dispozitiv de siguranta
incorporat

Aceasta caracteristica garanteaza ca
aparatul poate fi pornit numai daca
vasul blenderului este asamblat corect
pe unitatea motorului. Daca vasul
blenderului nu este asamblat corect,
dispozitivul de siguranta incorporat va
fi blocat.

Caracteristica de
siguranta

Acest blender este prevazut cu o
caracteristica de siguranta care
protejeaza impotriva supraincarcarilor.
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In caz de supraincércare, blenderul

va activa automat protectia, iar
functionarea acestuia va fi intrerupta si
simbolul pentru supraincarcare 8se va
aprinde pe panoul de control. Daca se
intdmpla acest lucru, seteaza butonul
rotativ la OFF (Oprit), scoate aparatul
din priza si lasa-1 sa se raceasca timp de
15 minute. Scoate ingredientele si curata
vasul blenderului inainte de inceperea
functionarii.

Campuri
electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate
standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Reciclare

Acest simbolinseamna ca acest
produs nu poate fi eliminat E
impreuna cu gunoiul menajer —
obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor
electrice si electronice. Eliminarea
corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
si asupra sanatatii umane.

2 Prezentare
generala (fig. 1)

(1) Modul de vid

(@) Buton de eliberare a aerului
(3 Capac de vidare

(@ Filtru

(5 Vasul blenderului

(e Blocul taietor
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@) Colier
Blocul motor
(3 Butonul rotativ si butoanele de
presetare:
- MIN/MAX/ON
Pentru a porni blenderul si a selecta
o setare de viteza de procesare.
- OFF
Pentru a opri blenderul.
- @ Buton de vidare
Pentru a vida vasul blenderului.
- ® Buton de presetare pentru
vidare si procesare
Pentru a vida vasul blenderului si
a procesa ingredientele conform
programarii.
- @ Buton de zdrobire a ghetii
Pentru a zdrobi gheata.

- @ Buton de impuls
Pentru a amesteca pentru scurt
timp si pentru curdtare usoara.
Capacul sticlei on-the-go (numai la
HR3756)

@) Sticld on-the-go (numai la HR3756)

3 Inainte de prima
utilizare

Tnainte de a utiliza aparatul si accesoriile
pentru prima oard, curata foarte bine
componentele care vin in contact cu
alimentele. Poti sa urmezi procedura de
curadtare din sectiunea 7, ,Curdtarea’”.

Pentru mai multe retete, acceseaza
www.kitchen.philips.com.

* Daca vrei sa prepari o cantitate mai mare,
lasa aparatul sa se raceasca la temperatura
camerei inainte de a procesa urmatoarea sarja
de ingrediente.
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4 Note importante

Opreste si scoate aparatul din priza
daca emana un miros puternic sau fum.
Lasa-l sa se raceasca timp de 15 minute.

Nu adauga ingrediente grele, precum aluat
de péaine sau cartofi piure — amestecul de
ingrediente va deveni prea dens sau prea
greu pentru a fi procesat.

Pentru a evita supraincarcarea
aparatului, poti

. Adauga mai multe ingredient lichide
- Procesain mai multe sarje mici

- Utiliza o setare de viteza mai mare

5 Protectie de
siguranta

Blenderul dispune de un sistem de
protectie de siguranta. Daca blenderul
functioneaza continuu timp de peste
3 minute, acesta va opri procesarea
automat. Daca nu ai terminat
procesarea dupa 3 minute, opreste
aparatul si lasa-1 sa se raceasca pana
ajunge la temperatura camerei. Nu
utiliza blenderul mai mult de 3 minute
consecutiv fara a-l ldsa mai intai sa se
raceasca la temperatura camerei.

La asamblarea vasul blenderului pe

blocul motor (8), asigura-te maiintai ca
butonul rotativ este in pozitia OFF (Oprit).

v https://tm.by

MHTepHeT-MaFaBI/IH

6 Utilizarea
blenderului

Procesareain vid @
(fig. 3)

Avertisment

* Nu amesteca ingrediente uscate (de exemplu,
piper, porumb sau anason stelat) fara lichid.

¢ Vasul blenderului nu poate fi utilizat pentru
depozitare sub vid.

* Capacul de vidare trebuie sa fie complet uscat
fnainte de utilizare.

n Atentie

* Asigura-te ca filtrul este bine fixat pe capacul
de vidare inainte de utilizare (fig. 2-1).

* Pentru ingrediente pe care sunt usor de
spumat, cum ar fi lapte si lapte de soia,
volumul maxim este de 1000 ml. Nu depadsi
gradatia maxima de volum de pe vasul
blenderului (fig. 2-2).

* Nu umple niciodata vasul blenderului cu
ingrediente mai fierbinti de 40 °C (fig. 2-3).

* Dacd bulele/spuma se extinde peste gradatia
MAX de 1800 ml, opreste imediat procesarea
invid (fig. 2-4).

* Taie alimentele in prealabil in bucati de aprox.
2x2x2cm.
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Pentru a evita defectarea dispozitivului,
consulta solutiile din tabelul de mai jos
pentru a prepara ingredientele.

Ingrediente \ Solutie

Ingrediente pudra | Amesteca-le
(zahar pudra, pentru scurt timp
pudra de cacao, cu lichid sau

faina de soia prdjita, | dizolva-le complet
proteine etc)) intr-un recipient

separat inainte de

utilizare.
Ingrediente cu Raceste-le la sub
40 °Cinainte de

utilizare.

Ingrediente de Toarna-le cu

mai multe feluri atentie fn vasul

cu bule de aer sau | blenderului pentru
formare de spuma | a evita formarea
de bule de aer sau
spuma. Nu depdsi
gradatia maxima
de volum de pe
vasul blenderului.
Nu amesteca
ingredientele

prin scuturare,
deoarece acest
lucru poate cauza
o defectiune din
cauza aspirarii
bulelor produse in

timpul agitarii.

Procesarea in vid 1ti permite sa prepari
bauturi si smoothie-uri folosind fructe,
legume si apd sau alte lichide care nu
oxideaza.

Modul presetat de vidare si procesare @

1 Pregateste blenderul (pasii de la1la
6 din fig. 3).
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2 Apasd butonul pentru vidare si
procesare @.

> Blenderul pregateste automat o
conexiune la vid la modulul de
vid. Incepe apoi s videze vasul,
iarinelul LED se aprinde pentru a
indica evolutia vidarii.

Pentru a opri, apasa din nou
butonul de vidare si procesare @.
Daca rotesti accidental butonul
de turatie in timpul procesului de
vidare, blenderulintra in modul de
eroare si se aprinde mesajul de
eroare (cu pictograma de eroare
pentru vid % ) se aprinde (fig. 3-1).
Pentru a reseta blenderul, roteste
butonul la pozitia OFF (Oprit) si
apoiinapoi la pozitia ON (Pornit).
Cand operatia de vidare se
finalizeazd, blenderulincepe automat
sa proceseze ingredientele (respectiv
smoothie-urile) pentru intervalul de
timp presetat, apoi se opreste.

3 Apasa butonul de eliberare a
aerului de pe capac atunci cand
procesarea s-a finalizat (inelul
luminos LED este complet aprins)
(pasul 9 din fig. 3).

4 Scoate vasul de pe blocul motor si
deschide capacul.

5 Toarna continutul vasului.
Modul manual de vidare si procesare

®O+@

1 Pregateste blenderul (pasiide la1la
6 din fig. 3).

2 Apasa butonul de vidare @ .

L Blenderul pregateste automat o
conexiune la vid la modulul de
vid. Incepe apoi s videze vasul,
iarinelul LED se aprinde pentru
aindica evolutia vidarii. Cand
procesul de vidare s-a incheiat
(inelul luminos LED este complet
aprins), blenderulintra in modul
standby.



. Pentru a opri procesul de vidare,

apasa din nou butonul de vidare @.

- Daca rotesti accidental butonul
de turatie in timpul procesului de
vidare, blenderulintra in modul de
eroare si se aprinde mesajul de
eroare (cu pictograma de eroare
pentru vid i ) se aprinde (fig. 3-1).
Pentru a reseta blenderul, roteste
butonul la pozitia OFF (Oprit) si
apoiinapoi la pozitia ON (Pornit).

3 Roteste butonul la o setare de
viteza de procesare (de la min. la
max.) sau apasa butonul de impuls
@ pentru a procesa ingredientele
dupa cum este necesar.

4 Apasa butonul de eliberare a
aerului de pe capac atunci cand
termini procesarea (inelul luminos
LED este complet aprins) (pasul 9
din fig. 3).

5 Scoate vasul de pe blocul motor si
deschide capacul.

6 Toarna continutul vasului.

* Dupa un minut de procesare pentru zdrobirea
ghetii, blenderul va opri procesul automat.

* Nu amesteca ingrediente uscate (de exemplu,
piper, porumb sau anason stelat).

¢ Daca apesi butonul de vidare @ sau butonul

pentru vidare si procesare @ in timpul
procesarii sau dupa, blenderulintra in modul
de eroare si mesajul de eroare (pictograma
de eroare pentru vid T ) se aprinde (fig. 3-1).
Pentru a reseta blenderul, roteste butonul la
pozitia OFF (Oprit) si apoi inapoi la pozitia ON
(Pornit).

Functiile impuls si de
zdrobire a ghetii

7 Curatarea (Fig. 4)
n Atentie

* Tnainte de a curdta aparatul, scoate-l din priza.

* Marginile tdioase sunt ascutite. Ai grijd la
curatarea blocului taietor.

* Asigura-te ca marginile tdioase ale lamei nu
vin in contact cu obiecte dure. Aceasta poate
cauza tocirea marginilor taioase.

* Nu turna apa direct de la robinet in modulul

de vid in timpul curatarii. Apa poate sa fie

aspirata in sistemul de vid si poate deteriora
aparatul.

Filtrul trebuie sters pana se usuca dupa

curdtare.

< Curata blocul motor cu o carpa umeda.
Pentru o procesare scurta a

ingredientelor (precum usturoiul), apasa
si tine apasat butonul Pulse @ timp

de cateva secunde, apoi elibereaza-|.
Repeta procedura de cateva ori.

Pentru a zdrobi gheatd, apasa butonul
pentru zdrobirea ghetii @. Pentru a
opri procesarea inainte ca programul
sa se incheie, apasa din nou butonul
programului selectat sau roteste
butonul rotativ in pozitia OPRIT. Note

Curata celelalte componente in apa
calduta cu putin agent de curatare sau
in masina de spalat vase.

Curatare usoara

Urmeaza pasii din fig. 4.

* Apasa si tine apasat butonul de impuls 0 de
cateva ori.
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8 Garantie si service

Daca ai o problema sau ai nevoie de
asistenta sau de informatii, consulta
www.philips.com/support sau

contacteaza centrul de asistenta pentru

clienti Philips din tara ta. Numarul de

telefon se afld in certificatul de garantie

internationald. Daca in tara ta nu exista
un centru de asistentd pentru clienti,
contacteaza distribuitorul Philips local.

9 Depanare

Blenderul se
opreste in timpul
procesului de vidare
si mesajul de eroare
(pictograma de
eroare pentru vid 1)
se aprinde.

Exista doua gradatii
maxime de volum
pe vas. Pe care ar
trebui s-o folosesc?

Opreste aparatul

si asigura-te ca ai
asamblat corect

si inchis complet
capacul. Curata
bine capacul
pentru a evita

orice substanta pe
supapa de eliberare
a aerului.

Gradatia maxima de
1000
jos “wax este pentru

lapte, lapte de soia
si alte ingrediente

care sunt usor de
spumat in timpul
procesarii in vid.
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10 Retete

Ingrediente: Procedura:

100 g salata de | 1. Taieingredientele

porumb la dimensiuni de

4 buc. de Kiwi circa2x2x2cm.

(decoijite) 2. Adauga toate

400 ml de apa ingredientele in
vas siinchide
capacul.

3. Amestecd cu
functia presetata
de vidare si
procesare sau la
viteza maxima
timp de 1 minut.

600 g de carne | 1. Taie carnea de

de porc porc in bucati de

20 g de praz 2x2x2cm.

180 mlde apa | 2- Pune cameade
porc, prazul si
apainvas.

3. Amesteca

ingredientele
timp de

10 secunde la
viteza maxima.




T BakHas
nHpopmMaLuma

[Nepen HaYasIOM MCMOMb30BaHWA

r|p|/16opa BHUMAaTe/1lbHO O3HaKOMbTeChb

C HaCTOALLEN NHCTPYKLMen No
SKCNnyaraunm 1 coxpaHuTte ee anga
[anbHewLero NCronb3oBaHnA B
KauecTBe CrnpaBoOYHOro Marepvana.

MpenynpexaeHne

+  He mncnonb3ywte nprdop B
HenpenoHasHaYeHHbIX O
3TOro LIeNsX BO M3beykaHve

MNonyYeHVsa TPaBM.

- Bo usberkaHwne
nony4eHus napoBoro
oyXKora He HanmBaunTe
B OneHgep ropsayyio
HUOKOCTb.

+  He npukacantechb K
OCTPbIM HOXKaM, ecn
Nprbop NoaKIoYeH
K anekTpoceTn. B
cnydae 3aegaHusa
HOYKel OTKIoYnTe
npudop OT ceTy,
npexae Yem mn3Bnevb
npoaykTbl. CobniopanTe
OCTOPOXKHOCTb Mpu
obpalleHu C OCTPbIM
HOXXEBbIM DOJIOKOM,
OCODEHHO Npu
M3BMIeYEeH NPOLOYKTOB
113 KyBLUVHA 1 BO Bpems
OYUCTKW.

BbikntouanTe nprbdop
1 oTCoegnHAanTe ero ot
SMNEKTPOCETU, NPEXKOE UEM:
«  CHATb KYBLLMWH
C MOAOCTaBKM,
CMEHUTb HacagKy
VN MPUKOCHYTbCS
K OBUXKYLLMMCA BO
BpeMsa paboTbl YaCTAM.
- Cobparb unnm
pasobpaTb NPMOOP
VN BbIMOMHUTb
OUMCTKY.
- OcTaBUTb NpHbop bes
MnpUCMoTPa.
3anpeLLaeTcsd norpy><afb
ONOK aneKTpoaBurarens
1 BaKyyMHYIO KPbILLIKY B
BOY WV NOOYIO APYryio
KUOKOCTb.
[Nepen nogkmoyeHnem
nprbopa yoegutecs,
UTO yKa3aHHOe Ha
HEeM HOMUHalbHOE
Hanps»<eHune
COOTBETCTBYET
HaNPSXKEHUIO MeCTHOW
SNEKTPOCETU.
MNpy obHapy<eHn
TPeLLUMH 1in
MNOBPEXKOEHUM HA CETEBOM
LLUHYpe npeKparute
MCMNOMb30BaHMe
npwbopa. B ciyyae
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NoBpeXaeHUs CeTeBoro
LLIHypa ero HeobxoayMo
3aMEHUTb. YTOObI
obecneymnTb be3onacHyo
SKCMNyaTaumio Npmnbopa,
3aMeHANTe LLIHYP TOMbKO

B aBTOPVI30BAHHOM
cepBrICHOM LieHTpe Philips
VN B CEPBVICHOM LIeHTpe C
MepCoOHaIOM aHaTOrMYHOM
KB PUKALIN.

[Nepen ncnonb3oBaHeM
npurbopa ybegmnTech, Uto
HOXKeBOW BIOK HaaEeXHO
3aPUKCMPOBAH U KPbILLIKA
MNpaBWIbHO yCTaHOBeHa
Ha KyBLLUWH bneHpepa.
[JaHHbIM NpMbop He
npeaHasHadeH onga
neten. XpaHute nprbop
W LLUHYP B HEOOCTYMHOM
0na gerten mecre.

JTnua c orpaHnyeHHbIMMU
PU3NYECKUMIU NN
VHTeNNeKTyalbHbIMU
BO3MOYXHOCTAMMU, & TaKXKe
nvua C HeJoCTaTOYHbIM
OMbITOM U 3HAHVAMU
MOMYT MNOfb30BaTbCA 3TVIM
NPUBOPOM TOMBKO NOoL,
APUCMOTPOM UK Noce
NoNyYeHua MHCTPYKLIIN

no besonacHomy
MCMNONb30BaHMIO
npubopa 1 nNpu
YCNOBUM MOHUMAHUSA
noTeHUMaNbHbIX
OornacHoCTen.

He no3sonante getam
nrpatb C NPUBOPOM.
3anpeLlaeTca
yCTaHaBvBaTb

KYBLLUMH bneHgepa unm
CHMMATb ero ¢ 6y1oKa
ANeKTpoaBuraTens, ecnu
NPMOOP NoAKTOYEH K
cetu nuTanua. MNpexxaoe
BCEro, BbIK/lOUnTE
NPMobOoP K OTKIIOUMTE ero
OT MEKTPOCETU.
MNpunbop NnpenHasHayveH
TONMbKO A9 AOMaLLHero
MCMNONb30BaHUA.

MNepen ncnonb3oBaHyem
O3HAKOMbTECH C
VHCTPYKLUMAMM MO
OUMNCTKE B paspene

7 pyKOBOLOCTBA
nonb3oBartens.

He BknioyanTe bneHaep
oonee yem Ha 30 ceKyHA,
0e3 MHrpeaneHToB.

OTO MOXKET NPUBECTU K
neperpesy.
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BHumaHume!

Bo n3bexkaHume
BO3HUKHOBEHUA
onacHou cutyaumm

13-3a C/lyYarHoro
cbpoca aBapuimHOro
npenoxpaHunTens, He
nogKmovanTe Nprbdop K
BHELLHMM OTK/TOYAIOLLIMM
YCTPOWCTBAM, Harnpumenp,
K TanMepy, U K cetu, B
KOTOPOW BO3MOXHbI COOU
rnogavn MeKTPoONnUMTaHnA.
3anpeLlaeTcs
MOMb30BATbCHA KAKUMM-
nnbo akceccyapamm

VN OeTanaMm Opyrmx
npownsBoguTenen, a
TaKXe akceccyapamu

VI oetanamm,

He MMeIoLLIMM
crneunanbHom
pekoMeHgaunm Philips.
Mpyv NCNoNb30BaHUM
TaKMX akceccyapos U
aeranen rapaHTUnHble
obga3aTenbcTBa TepsatoT
cuny.

He 3anonHamTe KyBLUMH
bneHpoepa Bbllle OTMETKY
MaKCMMalibHOro YPOBHS.
He npeBbilLanTe
MaKcMasbHoe
KOMMYeCTBO MNPOLYKTOB U

Bpema paboTbl Mprbopa,
yKasaHHble B Tabnuue.

«  Ecnu npooyKTbl HANMnIu
Ha CTEeHKW KyBLUMHA
oneHpepa, BbikoumnTe
NPMOOP K OTKITIOUNTE ero
OT 2M1eKTpoceTn. 3aTeM
CHUMWTE MPOOYKTbI CO
CTEHOK NTONAaTo4YKOwm
(He BXoaUT B KOMIMEKT).

+ YpoBeHb LymMa:

Lc =92 0b (A).

bneHpep

MpenynpexaeHune

+ 3anpeulaeTtcs ornyckarb
nalbLibl UV KaKne-
nnbO NMpeaMeTbl BHYTPb
KyBLUVMHa brneHaepa Bo
Bpems paboTbl Nprbopa.

BHuMmaHume!

+  He HanonHante KyBLLVH
oneHoepa KMOKoCTblO
BbiLLEe OTMETKM 1.8 nnTpa.
OTO NpenoTBPaTUT
BbIMNecK1BaHue
VHrpeaneHToB 13
KyBLLVHA. TakxKe npu
00paboTKe VHIMPEOVEHTOB,
obpasyoLLyX NeHy npu
B3OVBaHWK, UX OObEM He
OOMKEH NpeBbILlath 1uTp.
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« He octaBnante npunbop
paboTartb HeNPepPbIBHO
bonee yem Ha 3 MUHYTbI.
[lepen NoBTOPHOM
obpaboTKoW pante
Nprbopy OCTbITb
0O KOMHaTHOM
Temneparypbl.

- [pexxne yem BKYaThb
npubop, ybeguTtech, UTo
KPbILLIKA NPaBUibHO
yCTaHOB/MEeHa Ha CTakaHe
bneHpoepa v NNoTHO
3aKpbiTa.

BcTpoeHHbIn
onokupartop
6e3onacHoCTU

S7a GyHKUMA obecneymBaeT
BKlOUEHMe NpmMbopa, TONbKO

ecnu KyBLUMH bneHpoepa
nNpaBUIbHO yCTaHOBNEH Ha Broke
anekTpoasurarens. Ecnm kyBLUWH
bneHgepa He bygeT ycTaHOBNeH
MPaBUbHO, BCTPOEHHbIN GUKcaTop
OyneT 3abnoKMpoBaH.

3awmTHaa GyHKUMSA

bneHpoep ocHallleH 3aLlyTHOM
dYHKLUMER, KoTopas NpeaoXpaHseT ero
OT Upe3MepHbIX 3arpy3oK. B ciyuae
neperpyskun byaeTt aBToMaTnyecKm
BKJIIOYEHA GYHKLMA 3aLLNTBI, 1

paboTa byaeT npekpalleHa. Ha
naHenu ynpasneHusa 3aroputcs
cumMBon neperpyskn 8. Ecnv 3o
NPOWN30MAET, yCTAHOBUTE MOBOPOTHbIN
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rnepeksioyaress B MooyxKeHune
OFF, oTcoeayH1Te yCTPOMCTBO OT
SMNEeKTPOCeT 1 OanTe eMy OCTbITb B
TedeHue 15 MuHyT. MNepen Hadanom
paboThl yaoauTe NHrpeaneHTbl 1
O4YnCTUTE KYBLUMH BneHaepa.

DIeKTPOMarHUTHblE
nonsa (M)

70T Npubop Philips cootBeTcTBYET
BCEM MPUMEHMMbIM CTaHaapTam

¥ HOpMaMm Mo BO3AeNCTBMIO
3MNEeKTPOMArHUTHbIX MONewn.

YTunnsaums

MPOMYKT HE MOYET BbITb
YTUNN3MPOBaH BMecTe C
ObITOBbIMU OTXogamm (2012/19/EU).

BbIMONHANTE pasaesbHyIo YTUAIU3aLmio
SMEKTPUYECKMX 1 DMEKTPOHHbIX
V30N B COOTBETCTBUN C

npasuiamMm, NPUHATLIMYK B BaLLIen
cTpaHe. MNMpaBuibHas yTUnmn3auma
rnoMoraeT NpeaoTBpaTnTb HeratMBHoe
BO3OEVCTBME Ha OKPYXKaIOLLLIO cCpeay U
300POBbE YeoBekKa.

STOT CUMBO/ O3HAYAET, UTO ﬁ
| |

2 OnwucaHwue (puc. 1)

(1) BakyyMHbIn Moflynb

(2) KHomKa BbinycKa Bo3ayxa
(3) BaxyymHas KpbllKa

@) Ounbrp

(5 KyBuuvH bneHgepa

(&) Hoxxesom 6nok

@ KonbLo

BnokK anexkTpoasurarens



(9 MoOBOPOTHBIV NepeknoyaTenb u
npenBapuUTesibHO HACTPOEHHbIe
KHOMKM:

- MIN/MAX/ON
BknioueHne 6nenaepa v BblI6op
pPEeXKMMa CKOPOCTU.

- OFF
BbIknioueHne bneHaepa.

- @ KHonka BK/ioueHust BaKyyma
BknoyeHme Bakyyma B KyBLLVHE
bneHoepa.

- @ KHonka npensaputenbHomn
HACTPOMKN U3MeNbUYEeHUS B BAKyyMe

BknoueHme BakyymMa 1 obpaboTka

VHIpeaueHToOB B COOTBETCTBUM C
HACTPOMKON.

- @ KHonka nsamenbyeHus nbga
19 KONKK Nbaa.

- @ KHonka uMnynbcHoro pexxmma
BbiCcTpoe cMmeluvBaHvie 1 npoctas
OUUNCTKA.

KpbiLLKa A1 IepeHOCHOM YalLLiKu
(Tonbko pona mopenn HR3756)

(1) MepeHocHas yallKa (TobKOo ANA
Mopenu HR3756)

3 [lepepn nepBbiM
NCMOJSIb3OBAHNEM

Mepen NepBbIM NCMOMb30BaHNEM
npmnbopa 1 akceccyaposB

TLATEIbHO OUMCTUTE BCE YacTw,
conpuKacaioLmecs ¢ NpoayKTamMu.
VIHCTPYKUMM MO QUUCTKE MPUBOOATCA B
pasfene 7 pyKoBOACTBA Nofb3oBaTtend.

[JononHuTenbHble peuenTbl CMOTPpUTE
Ha Beb-canTe www.kitchen.philips.com.

Mpumevanue

¢ [Npw 06paboTke BOMBLLLIOIO KONMYecTBa
MPOAYKTOB, MpeXkae Yem 3arpyarb
cnenyioLLyio MopUMIO MHIPeAMeHTOB, AanTe
NpPUBOPY OCTbITH 7151 KOMHATHOV TeMMNepaTypbI.

4 Ba)KHble
npuMmeyaHus

Mpwy NOSIBNEHM PE3KOro 3anaxa nnm
[bIMa NpeKkpaTnTe NCMoNb30BaHWe 1
OTKIIo4YMTE MPUOOP OT IMNEKTPOCETU.
[ante Nnpnbopy OCTbITb B TeueHmne

15 MUHVYT.

He obpabaTtbliBariTe BA3KME
VHMPEeAMEHTbI, HanpuMep TecTo Unmu
KapTodbenbHoe nope, MOCKOMbKY UX
KOHCUCTEHUMSA CIULLKOM MycTas ang
0b6pPabOTKY.

YTobbI U3beXaTb neperpysxku npnubopa,

BbINONHUTE CneayloLle OenCcTBUA.

« Wcnonbayinte 6onblue XMAKNX
VHMPEeOMEHTOB.

. ObpabartbiBanTe MHrPeaneHTbI
HeB6ONbLUVIMY MOPLMAMMN.

. BbibupanTte bonee BbICOKNM
CKOPOCTHOW PEXKMM.

5 Cucrtema 3awuThbl

BneHpep ocHallleH CUcTeMon 3allmTbl.
Ecnun bneHoep ncnonbayetca bonee

3 MUHYT, NpoLecc ocTaHaBIMBaETCs
aBToMatyecku. Mo NpoLecTBnn

3 MUHYT Mprbop Heobxoarmo
BbIKMOUMTb U AaTb €My OCTbITb

[10 KOMHaTHOWM Temnepartypbl. He
MCronb3ymTe Npubop 6onee 3 MUHYT
6e3 nepepbIBOB Ha OCTY»KeHKe
npmnbopa A0 KOMHATHOM TeMnepaTypbl.

Mpexae YeM NPUCOenmMHUTL KyBLLUH
BneHaepa K BNokKy aneKTpoaBuraTens
(8) ybenoumTech, UTO MOBOPOTHbIV
nepekoyaTens yCTaHoOBNEeH B
nonoxeHue OFF.
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6 Wcnonb3oBaHue
oneHpepa

N3menbueHne B BaKyyme

@ (puc. 3)

“ MpeaynpexaneHve

¢ He cMmeluvBanTe cyxue MHrpeaueHThbl
(Hanpumep, 3epHa nepLa, Gacosb, KyKypy3y
N 3BE3004YKM BaabaHa).

* KyBLUWH BneHaepa He NoaxoauT ans
XpaHeHWst NPOYKTOB B BaKyyme.

¢ Tepen ncnonb3oBaHvem ybeamtecs, Uto
BaKyyMHasi KpbILLKa MOMHOCTbIO BbICOXA.

“ BHumaHue!

¢ [lepen vcnonb3oBanneM ybeamTecs, Yto
GUNBTP yCTaHOBNEH Ha BaKyyMHOW KPbILLKe
Hagnewallmm obpasom (puc. 2-1).

¢ MakcuManbHbI O6beM N1erko BCMeHMBaeMbIxX
VIHIPEAVIEHTOB, HanpuMep MonoKa 1
COeBOro Mosoka, cocrtasnaet 1000 mr.
He 3anonHswnTe KyBLUWH BneHaepa Bbille
OTMETKM MaKCMMasTIbHOrO YPOBHS (pUC. 2-2).

* He nomelLanTe B KyBLUMH bneHaepa
VIHIPEeAVIeHTbI, TeMnepaTypa KOTOPbIX Bbille
40 °C (puc. 2-3).

e Ecnm ny3bipbky/neHa nogHnMaeTtcs
BblLLEe MakcuMarbHom otmeTkn (1800 mn)
oCTaHoBUTe 06paboTKy B Bakyyme (puc. 2-4).

E [NpumeyvaHue

* HapebTe NpoayKThbl Ha KYCOUKM pasMepoM
NPUBAN3UTENBHO 2 X 2 X 2 CM.

Bo nsbeykaHre nonomMku npribopa
cnenyvte pekoMeHaauyam no
NOOrOTOBKE MHIPEeaneHTOB HUKe.
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[MopolKoobpasHble
VHrpeaneHTbl
(caxapHasa nyapa,
KOKOCOBast

nyapa, Myka 13
coeBbIx 6060B,
npoTeNHOBbLIN
MOPOLLOK 1 T. .)

@ &

[opsaune
VHrpeaneHTbl

D)

CmellaHHble
BCMeHrBaeMble
VIHrpeaMeHTbl

WHrpeomeHTbl \ PelieHne

KpaTtkoBpemMeHHO
cMelmBanTe

C YXKMOKOCTbIO

NN pactesopute
MONMHOCTbIO

B OTOE/TbHOW
eMKOCTV Nnepepn,
MCMonb3oBaHem
npubopa.

OxnaouTe nx 0o
TeMnepartypsbl
Hke 40

°C nepen,
MCMoMb30BaHMEM
npubopa.
OCTOPOYKHO
BnenTe B KYBLLWH
bneHpoepa Bo
n3bexkaHme
obpaszoBaHma
My3bIPbKOB

NN NeHbl. He
3anonHanTe
KyBLUVIH
bneHoepa Bbille
MaKc/MarnbHom
OTMETKM.

He cmeLwumBanTe
MHIrpegueHTbl
nytem
BCTPAXMBAHMA,
MOCKOMbKY
obpasoBaBLUMeECs
My3blPbKM MOy T
momeLuartb
paboTte npubopa.

DOYHKLUMA M3MENbUEHUs B BaKyyme
npeaHasHadeHa anga npuroToBneHus
HaMMTKOB 1 CMy3M 13 GPYKTOB, OBOLLIEV
1 BOObl UM OPYrAX HE3aKMCAIOLLNX

YWNOKOCTEW.




MpenBapuTenbHaa HacTPOMKa 1
n3MernbyeHus B Bakyyme @

1 Mogrotosste 6rieHpe (Wwarv 1-6 Ha 2
pwuc. 3).

2  Haxkmute KHOMKY M3MEenbYeHUa B .
Bakyyme @.

L» bBreHaep aBToMaTUYecKn
MOArOTOBUT BaKyyMHbIV MOOY/b
K BK/TIOUEHUIO BaKyyMa. 3aTemM
OyaeT 3anyLieH pexxum BakyymMa
B KyBLUMHe. CBETOAMOOHbIN
VHOMKATOP YKaXKeT Ha Nporpecc
co30aHusa Bakyyma.

« YT0bObl OCTAHOBWUTbL NPOLLECC,
HAXKMUTE KHOTMKY M3MernbyeHus B
Bakyyme @ cHoBa.

- Ecnv Bo Bpems cozgaHus
BaKyyMa Bbl C/lydariHoO noBepHeTe
nepekoyaTenb CKOPOCTH, bneHaep
nepenner B pexxkmm cbos, a Ha
naHenm 3aropuTcs coobLieHne oo
oLUMBKe (3HAYOK OLLMDKM co3aaHua
Bakyyma % ) (puc. 3-1). [dna
NPVHYOVTENBHOW Nepe3arpy3Km
bneHgepa noBepHUTE
nepekodaress B nonoxerme OFF,
a 3artem obpartHo B nonoykeHre ON.

. [Nocne 3aBepluUeHns co3paHns
BakyyMa 6r1eHaep aBToMaTnyecKkm
HauyHeT 0bpPaboTKy MHIrPeaneHToB 3
(Hanpumep, NpurotToBneHue
CMy3W1) B TeyeHme 3aaHHOoro no
YMOMYaHWMIO BPEMEHW, A 3aTeM
OCTaHOBUTCS.

3 Korga o6paboTky HeobXoamMMo
byneT 3aBepLUnTb, HAXXMUTE KHOMKY 4
BbIMyCKa BO3Ayxa Ha KPbILLIKe
(cBeTOOMOOHOE KOMbLIO ByneT
ropeTb NOMHOCTHLIO) (Luar 9 Ha puc. 3).

4 OTtcoedmHnTe KyBLUMH OT 6/10Ka
3NeKTpoaBuraTens 1 oTKponTe 5
KPbILLIKY.

5 Cnente cogepymnmoe KyBLUMHA.

PYUHOW PEKUM U3METIbUEHNS B
BaKyyme @ + @

| |
T |V| h v https://tm.by

— i 37O NHTepHeT-marasuH

[NoprotoBbTe 6neHae (Lwarv 1-6 Ha
pwc. 3).

HaykMmTe KHOMKY BKAOUEeH s
Bakyyma @ .

bnennep aBToMatmnyecku
MoAroTOBUT BaKyyMHbI MOAY/b

K BKTIOYEHWIO BaKyyMa. 3aTem
OyneT 3anyLLeH PeXxMM Bakyyma

B KyBLUMHe. CBETOAMOOHbIV
MHOVKATOP YKAaXKET Ha Nporpecc
co3naHua Bakyyma. Korga npouecc
aKTMBaLUMM Bakyyma bynet
3aBeplueH (CBeToanoaHoe KonbLo
OyneT ropeTb NONHOCTHLIO), bneHaep
nepenaeT B PeEXXUM OXKUOAHKS.

YTOBbI OCTAHOBMUTL MNPOLLECC
CO30aHUA BaKyyMa, HOXKMUTE KHOTKY
BK/IOUEHVA Bakyyma @ cHoBa.

Ecnu Bo Bpemst coznaHua

BaKyyMma Bbl C/lyyariHo NMoBepHeTe
nepeknoyaTesb CKOpoCTH, brneHaep
rnepevoeT B pexxmm cbos, a Ha
rnaHenm 3aropmuTca coobLLeHre ob
OLUVOKe (3HAYOK OLUVOKM co3gaHmsa
BakyyMa 1 ) (puc. 3-1). dna
NPVHYOUTENbHOM Nepe3arpy3Km
6neHpepa noBepHUTe
nepeknovarens B nonoyxxermne OFF,
a 3atem obparHo B nonoxeHme ON.

[NoBepHUTE NepeknyvaTesb
ckopocTtn (€ MIN Ha MAX) mnnn
HYKMUTE KHOMKY MMMYNbCHOMO
perxxmma @ nna 0bpaboTtkn
VHIFpeameHToB TpebyemMbiM
Cnocobom.

Korpa obpaboTKy HeobxoanmMo
OyOeT 3aBepLUnNTb, HAXKMUTE KHOMKY
BbIMyCKa BO3Ayxa Ha KpblLLKe
(cBeTOOAMOOHOE KOMbLO byaeT
ropeTb NOMHOCTBLIO) (Luar 9 Ha puc. 3).

OTCcoeamHUTE KYBLLWH OT BoKa
3NeKTPoOBUraTens 1 oTKpPonTe
KPbILLIKY.

CnenTte copepymnmoe KyBLUMHA.

RU 81
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OYHKUUN UMMNYNbCHOWM
06pPAabOTKM M KONKK Nbaa

[na KkpaTkoBpemeHHom 0bpaboTKu
NHIPeOMeHTOB (HanpuMep, YeCHOKa),
HXKMUTE U YOEPIKUBANTE KHOMKY
NMMYNbCHOIO pexnMa @ B TedeHue
HECKOMbKMX CeKyH, a 3aTeM oTrnycTuTe
ee. [oBToOpUTE HECKOMBbKO pas.

119 KONKW NbOa HaXKMUTE KHOMKY @

. YT06bI OCTaHOBUTHL O6PAOOTKY N0
VCTEYEHUSA 330aHHOMO BPeMeH, CHOBa
Ha>XKMWUTE KHOIMKY BbIOPaHHOW MpOrpamMmb|
VN NepeBenuTe NMoBOPOTHbIN
nepeksoyaresb B nosoxweHmne OFF

E [MpumeyvaHue

¢ Yepes 1 MUHYTY KOMKM Nbaa bneHnep
aBTOMaTUYECKIN NPeKpaT1T pabory.

* He cmelumBanTe cyxme MHrpeaneHTbl
(Hanpumep, 3epHa nepLa nnu 3Be3no4UKm
6anpaHa).

* ECNn HaXKaTb KHOMKY BKIIOYEHWs BaKy via @
UM KHOMKY U3MEeNbYeHNs B Bakyyme BO
BpemMsa 1 nocne ob6paboTKu MHIPeONeHTOB,
6rneHaep NeperaneT B pexxrmM cbost: 3aroputcsa
coobleHme 0b oLLVbKe (3HAUOK OLLIMBKN
Baxyyma TF ) (puc. 3-1). Ona NpuHyOUTENbHOM
nepesarpysku bneHgepa noBepHUTe
nepeksioyarens B nonoxeHve OFF, a 3atem
obpartHo B nonoxeHne ON.

7 Ouuctka (puc. 4)
“ BHuMaHwue!

¢ [lepen ouncTKoM Npmnbopa OTKAIoUUTE ero ot
SMNeKTpoceTn.

¢ Pexylle Kpasa odeHb ocTpble. byaste
OCTOPOXKHbI MPW OUYUCTKE HOXKEBOIO OloKa.

¢ Ybeautecn, YTO Kpast Nle3BUN He KacaloTcs
TBepOblX NpenMeToB. B NpoTMBHOM cydae
Ne3BMA MOTYT 3aTyNUTbCS.

* He nomellante BakyyMHbIVM MOAYNb
HenocpeacTBeHHO MOoA CTPYIO BOAb! Npw
oumncTKe. Boga MOXKeT nonacTb B CUCTEMY
COo30aHuA Bakyyma 1 noBpeamTs Nprubop.

¢ [locne OYUCTKM HACyXo BbITpuUTe GUALTP.
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[na ounCTKK Broka aneKTpodBurarens
MOMb3yMTeChb BrarKHOW TKaHbIO.

OuncTnTe OCTa/IbHbIE AeTany B Ternaom
BoAe C nobaBneHnem MotoLLIero cpencrea
NN B MOCYOOMOEYHOW MaLLIHe.

NMpocToTa OUNCTKMK

CnenynTe MHCTPYKUMAM Ha puc. 4.

MpumevaHue

* HayKMmTe 1 HECKONBbKO CeKyH[ yaepyKmBanTe
KHOMKY UMMynbcHoro pexnma @.

8 TapaHTnaun
obcny>XmBaHue

Mpwv BO3HMKHOBEHUIM NPObNeMbl,

npu HeobXxoaMMOCTM OBCNY»KMBaHMSA
nprbdopa unm nonydyeHmnsa nHbopmaLmm
nocetute Be6-cant www.philips.com/
support Unn obpatmnTech B LIeHTP
nopoaepyky notpebutenen Philips

B Balllen cTpaHe. Homep TenedoHa
yKasaH B rapaHTUmHoOM TanoHe. Ecnun B
Balller cTpaHe HeT LIeHTpa Noaaepy KM
notpebuTtenen Philips, obpatutech no
MecTy NpMobpeTeHnsa n3nenus.



\\
Vb

M ONLINE STOR

9 YcTtpaHeHue
HeuncnpaBHOCTEN

Bo Bpemsa
aKTMBaLNM
BaKkyymMa bneHnep
npekpallaet
paboTy, 3aropaetcs
coobLeHmne

06 oLlwnbke
(3HAYOK OLLIMBKMK
Bakyyma g ).

Ha kyBLUVHe

[BE OTMEeTKN
MaKCManbHOro
YPOBHS. Ha

KaKYIo 13 HNX
OPUEHTUPOBATLCA?

https://tm.by

y

BbikniounTe npubop
1 ybeomTech, uto
KPbILLIKA NPaBUibHO
yCTaHoBMeHa 1
MAOTHO 3aKpbITa.
TwarenbHo oyncTuTe
BaKyyMHYyIO

KPBILLIKY, YTOBbI Ha
BO3AyLUHOM KnanaHe
He ObIN0 HUKAKKX
3arpasHeHni.

HmxHAA oTMeTKa
1000

“Max VICMonb3yeTca
L5 MOJIOKa,
COEBOro MOJIOKa

1 Opyrux
VHrPeaNeHTOoB,
KOTOpble B BaKyyme
[aloT 6osbLUIoe
KONMNYECTBO MeHbI.

MHTepHeT-MaFa3I/IH

10 Peuent

WNHrpegmeHTbl:
KopH — 100 1
Kneu

(OUMLLIEHHbIN) —
4.

Bona — 400 mn

MpurotoBneHue:

1. Hapexbsre
NHMpeaneHTbI
Kybrkamm
pasmMepom
npuMepHoO
2X2X2CM.

2. MNomecTturte BCe
NHrpeaneHTbI
B KYBLUMH U
3aKpounTe
KPbILLIKY.

3. CmelmBanTe B
npenycraHo-
BfIEHHOM
pexnme
CMeLLUMBaHMA B
BaKyyMe vnu Ha
MaKCMalibHOM
CKOpPOCTU
B TEUEHUW
T MUHYTBI.

600 1 CBMHUHDbI

20 r 3eneHoro
nyka
180 mn BOAObI

—

Hapekbre
CBUHUHY
KyCOuYKamm
pasmMepom
2X2X2CM.

2. Bbinoxxkute B
KYBLLIWH CBUHWHY
n NyK, Bneunte
BOAOY.

3. Vi3menbuanTe
B TeyeHune
10 cekyHO, Ha
MaKCMalibHOM
CKOPOCTU.
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Liiby

1T Dolezite
informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne

precitajte tento navod na pouzitie

a odloZte si ho pre pripad potreby v
buduicnosti.

Varovanie

- Zariadenie pouzivajte
v sulade s pokynmi, aby
ste predisli moznému
zraneniu.

- Do mixéra nenalievajte
horucu kvapalinu,
pretoze mdbze dbijst k jej
vyprsknutiu zo zariadenia
v d6sledku nahleho
navalu pary.

«  Nedotykajte sa ostrych

Cepeli, ked je zariadenie
pripojené do elektrickej
siete. Ak sa Cepele
zaseknu, najskor odpoijte
zariadenie zo siete, a az
potom uvolnite suroviny,
ktore blokuju Cepele.
Pri manipulacii s ostrymi
Cepelami, vyprazdnovani
nadoby a pocas cdistenia
budte opatrni.

« Vypnite a odpojte
zariadenie zo siete pred:
- Odpajanim nadoby od

zakladne, vymenou

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

Ci prislusenstva

alebo priblizenim sa
k dielom, ktoré sa pri
pouzivani pohybuju.

- Zostavenim,
rozobratim a cistenim.
Dlhodobejsim
ponechanim
zariadenia bez dozoru.

Pohonnu jednotku

ani vakuove veko

neponarajte do vody ani

inej kvapaliny.

Pred pripojenim

zariadenia skontrolujte,

¢i sa napatie uvedené
na zariadeni zhoduje

s napatim v sieti.

Zariadenie nepouZivajte,

ak je zastrcka alebo sietovy

kabel poskodeny alebo
objavite viditelné praskliny.

Poskodeny sietovy kabel

smie vymenit jedine

personal spolocnosti

Philips, servisneho

strediska autorizovaneho

spoloc¢nostou Philips
alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo

k nebezpecnej situacii.

Pred pouZitim zariadenia

sa uistite, ze nastavec

s Cepelamije bezpecne

Slovensky

SK 87



upevneny a veko je
spravne nasadené na
nadobu mixeéra.

Toto zariadenie nesmu
pouzivat deti. Zariadenie
ajeho kabel uchovavajte
mimo dosahu deti.

Toto zariadenie mozu
pouzivat osoby, ktoré
maju obmedzene
telesné, zmyslove alebo
mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalost,
pokial su pod dozorom
alebo im bolo vysvetlene
bezpecne pouzivanie
tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeiju
prislusnym rizikam.

Deti musia byt pod
dozorom, aby sa nehrali
so zariadenim.

Nikdy nemontujte
nadobu mixéra na
pohonnu jednotku
alebo nedemontujte
nadobu mixéra z
pohonnej jednotky, ked
je zapnuté napajanie.
Najprv zariadenie vypnite
a odpoijte ho zo siete.

88 SK
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- Toto zariadenie je
ur¢enée len na pouzivanie
v domacnosti.

+  Pred pouzivanim si
precitajte pokyny
na cCistenie uvedene
v 7. kapitole ,Cistenie

«  Mixér nepouzivajte
dlhSie ako 30 sekund bez
surovin. M&ze to spdsobit
prehrievanie.

Vystraha

«  Aby ste predisli
nebezpecenstvu
neumyselneho
vynulovania tepelného
odpojenia, toto
zariadenie sa nemobze
napajat prostrednictvom
externého spinacieho
zariadenia, ako je napriklad
c¢asovac, ani ho nesmiete
pripojit k rozvodu, ktory sa
pravidelne zapina a vypina
v ramci verejnych sluzieb.

«  Nikdy nepouzivajte
prislusenstvo
ani sudiastky od
inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktore
spoloc¢nost Philips
vyslovne neodporudila.
Ak takéto prislusenstvo
alebo suciastky pouZijete,
zaruka straca platnost.
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- Nadobu mixera
naplite len po znacku
maximalneho objemul.

«  Neprekracujte maximalne
mnozstva a doby
spracovania, ktoré su
uvedene v prislusnej
tabulke.

- Ak sajedlo prilepi k
stene nadoby mixera,
zariadenie vypnite a
odpojte ho zo siete.
Potom pomocou
stierky (hedodava sa
s produktom) odstrante
jedlo zo stien nadoby.

- Uroven hluku:

Lc = 92 dB(A).

Mixér

Varovanie

«  Kym pohonna jednotka
pracuje, do nadoby
mixera nikdy nesiahajte
prstami ani inymi
predmetmi.

Vystraha

- Aby ste predisli rozliatiu,
objem kvapaliny v
nadobe mixera nesmie
presiahnut 1,8 litra, najma
ak pouzijete vysoku

v https://tm.by
! |/|HTepHeT-MaF83I/IH

rychlost spracovania. Ak
spracovavate suroviny,
ktoré tvoria penu, do
nadoby mixéra nalejte
maximalne 1 liter surovin.

« Zariadenie smie bez
prestavky pracovat
maximalne 3 minuty. Pred
dalSim mixovanim nechajte
zaradenie vychladnut na
izbovu teplotu.

«  Pred zapnutim zariadenia sa
vzdy uistite, ze na nadobe je
spravne zaistene veko.

Zabudovany
bezpednostny zamok

Tato funkcia zabezpecuje, Ze zariadenie
je mozné zapnut len v pripade, ak je
nadoba mixéra spravne nasadena na
pohonnu jednotku. Ak nadoba mixéra
nie je spravne nasadena, zabudovany
bezpecnostny zamok sa neodisti.

Bezpecnostna funkcia

Mixér je vybaveny bezpecnostnou
funkciou, ktora sluzi ako ochrana proti
nadmernému zatazeniu zariadenia.

V pripade pretazenia sa v mixéri
automaticky aktivuje ochrana, prevadzka
sa zastavi a na ovladacom paneli sa
rozsvieti symbol pretazenia 8.V takomto
pripade nastavte otocny regulator do
polohy OFF, odpoijte zariadenie zo siete
a nechajte ho 15 minut vychladnut. Pred
spustenim odstrante suroviny a vycistite
nadobu mixéra.

SK 89
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Elektromagnetické polia
(EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips
vyhovuje vsetkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

Tento symbol znamena, ze tento
vyrobok sa nesmie likvidovat E
s beznym komunalnym odpadom — mmm
(smernica 2012/19/EU).

Postupuijte podla predpisov platnych

vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov.
Spravna likvidacia pomaha zabranit
negativnym dopadom na zivotné
prostredie a ludské zdravie.

2 Prehlad (obr. 1)

(1) Vékuovy modul
(@ Tlagidlo na uvolnenie vzduchu
(3 Vékuové veko
(@ Filter
(5) Nadoba mixéra
(&) Nadstavec s ¢epelami
(G Objimka
Pohonna jednotka
(9 Oto¢ny regulator a tladidla
s predvolenymi nastaveniami:
- MIN/MAX/ON
SluZzia na zapnutie mixéra a vyber
nastavenia rychlosti mixovania.
- OFF
Sluzi na vypnutie mixéra.
- @ Tlacidlo vakuového rezimu
Sluzi na vytvorenie podtlaku
v nadobe mixéra.

90 SK
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- @ Tlacidlo vakuového rezimu
a predvoleného mixovania
Na vytvorenie podtlaku v nadobe
mixéra a spracovanie surovin
podla programu.

- @ Tlacdidlo na drvenie ladu
SluZi na drvenie ladu.

- @ Tladidlo pulzného rezimu
Sluzi na kratke mixovanie
ajednoduché distenie.

Veko prenosnej flase (len model HR3756)

A1) Prenosna flasa (len model HR3756)

3  Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim spotrebica

a prislusenstva dékladne vycistite
sUcasti, ktoré prichadzaju do kontaktu
s potravinami. MdZete postupovat
podla navodu v 7. kapitole ,Cistenie®

Dal&ie recepty najdete na stranke
www.kitchen.philips.com.

E Poznamka

¢ Ak chcete pripravit va¢sie mnozstvo, nechaijte
zariadenie pred spracovanim dalSej davky
surovin vychladnut na izbovu teplotu.

4 DoOlezité poznamky

Ak zacitite drazdivy zapach alebo dym,
zastavte zariadenie a odpojte ho od
siete. Nechajte ho 15 minut vychladnut.
Nepridavajte tazké suroviny, ako napriklad
chlebové cesto alebo zemiakovu
kasu - zmes surovin bude prilis husta
alebo prilis tazka na spracovanie.
Pretazeniu zariadenia mdzete zabranit
pridanim tekutych surovin
spracovanim surovin v niekolkych
mensich davkach
pouzitim nastavenia vyssej rychlosti
spracovania



5 Bezpecnostna
ochrana

Mixér je vybaveny bezpecnostnym
ochrannym systémom. Ked'je mixér
spusteny nepretrzite dlhsSie nez 3 minuty,
spracovanie sa automaticky zastavi.

Ak ste spracovanie neukondili po 3
minutach, zariadenie vypnite a nechajte
ho vychladnut na izbovu teplotu. Nikdy
nepouzivajte dlhsie nez 3 minuty

v pripade po sebe nasledujucich ¢innosti

bez ochladenia naizbovu teplotu.

Pri zakladani nadoby mixéra na pohonnu
jednotku (8) najprv skontroluite, ¢ je
otocny regulator vo vypnutej polohe (OFF).

6 Pouzivanie mixéra

Vakuové mixovanie @
(obr. 3)

Varovanie

* Nemixujte suché suroviny (napriklad ¢ierne
korenie, fazulu, kukuricu alebo badian) bez
pridania tekutiny.

* Nadobu mixéra nie je mozné pouzit na
vakuove uskladnenie.

* Pred pouzitim skontrolujte, ¢i je vakuove veko
Uplne suché.

“ Vystraha

Pred pouzitim sa presvedcte, ¢ je filter bezpecne
upevneny k vakuovému veku (obr. 2-1).
Maximalny objem surovin, ktoré sa
jednoducho spenia, ako napr. mlieko a séjoveé
mlieko, je 1000 ml. Nadobu mixéra naplite len
po znacku maximalneho objemu (obr. 2-2).

Do nadoby mixéra nevkladajte suroviny,
ktorych teplota presahuje 40 °C (obr. 2-3).

Ak sa bublinky/pena dostane za znac¢ku MAX
na Urovni 1800 ml, okamzite ukoncite vakuovy
rezim (obr. 2-4).

E Poznamka

* Suroviny vopred nakrajajte na kusky s
rozmermi pribl. 2 x 2 x 2 cm.

Aby ste predisli poruche zariadenia,
v nasledujlicej tabulke si pozrite
moznosti pripravy surovin.

ZloZenie | Rieenie

Praskove suroviny
(praskovy cukor,
kakaovy prasok,
muka z opekanych
sojovych bbdboy,
bielkoviny atd.)

@.

Suroviny s parou

Suroviny zmiesané
so vzduchom
vytvarajuce
bublinky alebo
penu

Mixujte ich kratko
s tekutinou
aleboich pred
pouzitim nechajte
Uplne rozpustit

v samostatnej
nadobe.

Pred pouzitim
ich ochladte na
teplotu pod 40 °C.

Opatrneich
nalejte do nadoby
na mixovanie, aby
nedoslo k tvorbe
vzduchovych
bubliniek ani peny.
Neprekracuijte
znacku
maximalneho
objemu na
nadobe mixéra.
Nemiesajte
suroviny trasenim,
pretoze to moze
spbdsobit poruchu
v dosledku
nasatia bublin
vytvorenych pri
traseni.
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Vakuové mixovanie umoznuje
pripravovat napoje a kokteily z ovocia,
zeleniny a vody alebo inych tekutin,
ktoré nespdsobuju oxidaciu.

Predvoleny vakuovy rezim a mixovanie @

1  Pripravte mixér (podla krokov 1az 6
na obr. 3).

2 Stlacte tlacidlo vakuového rezimu
a mixovania @.

L Mixér automaticky pripravi vakuove
pripojenie vakuového modelu. Potom
zacne v nadobe vytvarat podtlak
a rozsvieti sa LED kruzok signalizujuci
postup vytvarania vakua.

Ak chcete proces zastavit, znova
stlacte tlacidlo vakuového rezimu

a mixovania @.

Ak nahodou otocite ovladacie
tlacidlo otacok pocas spracovania
vo vakuu, mixér prejde do
chybového rezimu a rozsvieti sa
indikator chyboveého hlasenia
(ikona chyby vakua 1) (obr. 3-1).
Nastavenie mixéra vynulujete
otocenim ovladaca do polohy OFF
(vypnuté) a potom do polohy ON
(zapnuté).

Ked'sa spracovanie vo vakuu dokondi,
mixér za¢ne automaticky spracovavat
suroviny (napr. smoothie) na
predvoleny ¢as a potom sa zastavi.

3 Po dokonceni spracovania stlac¢te
tlacidlo na uvolnenie vzduchu na
veku (svetelny krizok LED je Uplne
rozsvieteny) (krok ¢. 9 na obr. 3).

4 Zlozte nadobu z pohonnej jednotky
a otvorte veko.

5 Obsah nadoby vylejte.
Manualny vakuovy rezim a mixovanie
®O+@

1 Pripravte mixér (podla krokov 1az 6
na obr. 3).
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Stlacte tladidlo vakuoveho rezimu @.
Mixér automaticky pripravi vakuové
pripojenie vakuoveho modelu.
Potom zac¢ne v nadobe vytvarat
podtlak a rozsvieti sa LED kruzok
signalizujuici postup vytvarania
vakua. Po dokonceni procesu
vytvarania podtlaku (svetelny kruzok
LED je Uplne rozsvieteny) mixér
prejde do pohotovostného rezimu.

N

Ak chcete mixér zastavit pocas
vytvarania vakua, znova stlacte
tlacidlo vakuového rezimu @.

Ak nahodou otocite ovladacie
tlacidlo otacok pocas spracovania vo
vakuu, mixér prejde do chybového
reZimu a rozsvieti sa indikator
chybového hlasenia (ikona chyby
vakua % ) (obr. 3-1). Nastavenie
mixéra vynulujete otocenim
ovladaca do polohy OFF (vypnute)
a potom do polohy ON (zapnuté).

3 Otocte ovladac nastavenia rychlosti
mixovania (min az max) alebo
stlacte tla¢idlo pulzného rezimu @
a spracujte suroviny podla potreby.

4  Po dokonceni spracovania stlacte
tlac¢idlo na uvolnenie vzduchu na
veku (svetelny kruzok LED je uplne
rozsvieteny) (krok ¢. 9 na obr. 3).

5 ZloZte nddobu z pohonnej jednotky
a otvorte veko.

6 Obsah nadoby vylejte.

Funkcie pulzného rezimu
a drvenia ladu

Ak chcete na kratko spustit spracovanie
surovin (napr. cesnaku), stlacte a
podrzte tlacidlo impulzu @ na par
sekund a potom ho uvolnite. Postup
zopakuijte niekolkokrat.

Ak chcete drvit lad, stlacte tlacidlo

na drvenie ladu @. Ak chcete proces
zastavit este pred skoncenim, opatovne
stlacte tlacidlo vybraného programu
alebo otocte otocny regulator do
polohy vypnutia OFF,



E Poznamka

* Po jednej minute drvenia ladu sa mixer
automaticky zastavi.

¢ Nemixujte suché suroviny (napriklad cierne
korenie alebo badian).

* Ak stlacite tlacidlo vakuového rezimu @ alebo

tlacidlo vakuového reZzimu a mixovania @
pocas mixovania alebo po nom, mixér prejde
do chybového rezimu a indikator chybového
hlasenia (ikona chyby vakua T ) sa rozsvieti
(obr. 3-1). Nastavenie mixéra vynulujete
otocenim ovladaca do polohy OFF (vypnuté)
a potom do polohy ON (zapnuté).

7 Cistenie (obr. 4)
n Vystraha

¢ Kym zacnete spotrebic ¢istit, odpojte ho od
siete.

¢ Rezné hrany su mimoriadne ostré. Pri ¢istent
nastavca s ¢epelami budte opatrni.

* Dajte pozor, aby rezné hrany ¢epele neprisli
do kontaktu s tvrdymi predmetmi. Mohlo by to
sposobit otupenie reznych hran.

¢ Pri ¢isteni nikdy nelejte vodu z vodovodu
priamo do vakuového modulu. Mohlo by to
sposobit nasatie vody do vakuoveého systému
a poskodenie zariadenia.

¢ Po disteni filter dokladne osuste.

Pohonnu jednotku ocistite navlh¢enou
tkaninou.

Ostatné diely umyvaijte v teplej vode
s trochou cistiaceho prostriedku alebo
v umyvacke riadu.

Jednoducheé cistenie

Postupuite podla krokov na obr. 4.

Poznamka

* Niekolkokrat stlacte a podrzte tlac¢idlo
pulzného rezimu @.
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8 Zaruka a servis

Ak sa vyskytne problém, potrebujete
servisny zasah alebo doplnkove informadie,
navstivte strankuwww.philips.com/
supportalebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov spoloc¢nosti
Philips vo vasej krajine. Telefénne ¢islo
najdete v celosvetovo platnom zaru¢nom
liste. Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachadza, obratte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

9 Riesenie problémov

Mixérsa zastavi |Vypnite zariadenie

vo vakuovom a skontrolujte, ¢ je veko
rezime a rozsvieti |riadne nasadené na
sa indikator nadobe a ¢ije Uplne
chybového uzavreté. Vakuove veko

hldsenia (ikona  |Uplne odistite, aby sa

chyby vakua #f). |na ventile na uvolnenie
vzduchu nenachadzala
ziadna cudzoroda latka.

Na nadobe Spodné%ré)oveﬁ maximalnej
Sl Che /zlnagky hladiny “yax je uréena na
IEbAIENNS) mlieko, séjové mlieko ainé
hla_dmy. Ktoru suroviny, ktoré sa pocas
z mcvh’mam spracovania vo vakuu mozu
pouzit? spenit.
10 Recept
ZlozZenie: Postup:
100 g 1. Prisady pokrajajte na
kukuricového velkost priblizne
Salatu 2X2x2cm.
4 ks kiwi 2. VSetky prisady pridajte do
(oSUpaneé) nadoby a zatvorte veko.
400 mlvody | 3. Mixujte pomocou funkcie
prednastaveného vakua
a mixovania alebo pri
maximalnej rychlosti po
dobu 1 minuty.
600 g 1. Bravcoveé maso
bravc¢oveho nakrajajte na kusky
masa o velkosti2 x2x 2 cm.
20 gijarnej 2. Brav¢ové maso, jarnu
cibulky dbulku vlozte do nadoby
180 mlvody a zalejte vodou.
3. Zmes mixujte 10 sekund
pri maximalnej rychlosti.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natancno
preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

Opozorilo

Aparata ne uporabljajte
na neustrezen nacin, da
ne pride do poskodb.

V mesalnik ne vlivajte

vroce tekocine, ker lahko

ob nenadnem izpustu
pare brizgne iz aparata.

Ne dotikajte se ostrih rezil,

ko je aparat priklju¢en na

elektri¢cno omreZje. Ce se
rezila zataknejo, aparat
izkljucite iz elektricnega
omrezjain Sele nato
odstranite sestavine. Pri
rokovanju z ostrimi rezili,
praznjenju posode in med
ciSCenjem bodite previdni.

Aparat izklopite in izkljucite

Z napajanja, preden:

+ ga odstranite z
oshovne enote,
zamenjate nastavke
ali se priblizate delom,
Ki se med uporabo
premikajo;

+ ga sestavite, razstavite
ali odistite;

+ ga pustite brez nadzora.
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Motorne enote ali
vakuumskega pokrova
ne potapljajte v vodo ali
drugo tekodino.

Preden prikljucite aparat
na elektricno omreZzje,
preverite, ali napetost,
navedena na aparatu,
ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.
Aparata ne uporabljajte,
¢e je poskodovan

vtic ali omrezni kabel

ali so vidne razpoke.
Poskodovani omrezni
kabel sme zamenjati le
podjetje Philips, Philipsov
pooblasc¢eni servis ali
ustrezno usposobljeno
osebje.

Pred uporabo aparata
zagotovite, da je rezilna
enota varno pritriena

in da je pokrov pravilno
namescen na posodo
mesalnika.

Aparatane smejo
uporabljati otroci. Aparat
in kabel hranite izven
dosega otrok.

Ta aparat lahko
uporabljajo osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali
psihicnimi sposobnostmi



ali s pomanijkljivimi ki ga pripomocek redno

izkusnjami in znanjem, c¢e vklaplia in izklaplja.
so prejele navodila glede +  Ne uporabljajte
varne uporabe aparata ali nastavkov ali delov drugih
jih pri uporabi nadzoruje proizvajalcev, ki jih Philips
odgovorna oseba, ki jih izrecno ne priporoca.
opozori na morebitne Uporaba taksnih nastavkov
nevarnosti. razveljavi garancijo.
Pazite, da se otroci ne - Ne prekoradite najvecje
igrajo z aparatom. koli¢ine sestavin,
Posode mesalnika ne oznacene na posodi
pritrjujte ali odstranjujte mesalnika.
z motoria, ko je vklopljen. « Ne prekoracite najvedjih
Aparat najprej izklopite in kolicin in ¢asov obdelav,
izkljucite. navedenih v tabelah.
Aparat je namenjen - Ce se hrana prime
izkljlu¢no uporabiv stene mesalnika, aparat
gospodinjstvu. izklopite in izkljucite z
Pred uporabo preberite napajanja. Nato z lopatico
navodila v razdelku 7 z odstranite hrano s stene
naslovom "Cis¢enje" (lopatica ni prilozena
Mesalnika ne uporabljajte izdelku).
vec kot 30 sekund «  Raven hrupa:
brez sestavin. To lahko Lc = 92 dB(A).
povzroci pregrevanje.

Pozor MesSalnik

Da bi prepredili nevarnost
zaradi napacno
ponastavljene termicne
varovalke, aparata ne
priklapljajte na zunanjo
preklopno napravo, kot je
c¢asovnik, ali na tokokrog,

Opozorilo
Med delovanjem aparata
v posodo mesalnika
ne segajte s prsti
ali s katerim drugim
predmetom.
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Pozor

- Da preprecite polivanje,
posode mesalnika
ne napolnite z vec
kot 1,8 litra tekodine,
predvsem ¢e mesalnik
Ko obdelujete sestavine,
ki se rade penijo, v posodo
mesalnika ne nalijte vec
kot 1 litra tekodcine.

« Aparata ne pustite
delovati neprekinjeno
vec kot 3 minute. Pred
nadaljevanjem mesanija
pocakajte, da se
aparat ohladi na sobno
temperaturo.

«  Pred vklopom aparata
preverite, ali je pokrov
trdno zaprt in namescen
na posodo.

Vgrajena varnostna
kljuc¢avnica

Ta funkcija zagotavlja, da lahko aparat
vklopite samo, e ste posodo mesalnika
pravilno namestili na motorno enoto.
Ce posoda mesgalnika ni nameéena
pravilno, je vgrajena varnostna
kljucavnica zaklenjena.
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Varnostna funkcija

Ta mesalnik ima varnostno funkdijo, ki ga
&¢iti pred preobremenitvijo. Ce pride do
preobremenitve, mesalnik samodejno
vklopi zasdito in preneha delovati, na
nadzorni plosci pa se vklopi simbol za
preobremenitev 8.V tem primeru vrtljivi
regulator nastavite na OFF, aparat
izklopite iz elektricnega omreZzja in
pocakaijte 15 minut, da se ohladi. Pred
zacetkom uporabe odstranite sestavine
in ocistite posodo mesalnika.

Elektromagnetna polja
(EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza

vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne
smete odlagati skupaj z obicajnimi E
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).  mmmm
UposStevajte drzavne predpise za loc¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2 Pregled(sl.1)

(® Vakuumski modul

@ Gumb za sprostitev zraka
(3 Vakuumski pokrov

(@ Filter

(5) Posoda mesalnika

(&) Rezilna enota

(@ Obrocek
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Motorna enota
(® Vrtljivi regulator in gumbi za
prednastavitve:
- MIN/MAX/ON
Za vklop mesalnika in izbiro
nastavitve hitrosti mesanja.
- OFF
Zaizklop mesalnika.
- @ Gumb za vakuum
Za sesanje zraka iz posode
mesalnika.
- ® Gumb za vakuumsko mesanje
Za sesanje zraka iz posode
mesalnika in obdelavo sestavin v
skladu z izbranim programom.
- @® Gumb za drobljenje ledu
Za drobljenje ledu.

- @ Gumb za pulzno mesanje
Za kratko mesanje in preprosto
ciscenje.
Pokrov prenosne steklenice
(samo pri modelu HR3756)
(i1 Prenosna steklenica (samo pri
modelu HR3756)

3 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo aparata in nastavkov
temeljito odistite dele, ki bodo v stiku

s hrano. Postopek ¢is¢enja je opisan v
razdelku 7 z naslovom "Cig¢enje"

Vel receptov si oglejte na spletni strani
www.kitchen.philips.com.

E Opomba

e Ce Zelite pripraviti vecjo koli¢ino, pred
naslednjo obdelavo sestavin pocakajte, da se
aparat ohladi na sobno temperaturo.

v https://tm.by
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4 Pomembna
opozorila

Ce opazite neprijeten vonj ali dim,
aparat prenehajte uporabljatiin ga
izkljucite z napajanja. Pocakajte 15
minut, da se ohladi.

V posodo ne dodajajte tezkih sestavin,
kot je testo za kruh ali krompirjev pire —
mesanica sestavin se bo prevec zgostila
za nadaljnjo obdelavo.

Upostevajte naslednje smernice, da

preprecite preobremenitev aparata:
Dodajte vec tekocih sestavin
Obdelajte vec¢ manjsih koli¢in
Uporabite visjo hitrost

5 Varnostna zascita

MesSalnik ima varnostni zascitni sistem.
Ko mesalnik neprekinjeno deluje vec
kot 3 minute, bo samodejno prekinil
delovanje. Ce po 3 minutah e niste
koncali z obdelavo sestavin, aparat
izklopite in pustite, da se ohladi na
sobno temperaturo. Aparata nikoli

ne uporabliajte neprekinjeno vec kot
3 minute. Najprej pocakajte, da se
ohladi na sobno temperaturo.

Pred namescanjem posode mesalnika
na motorno enoto (8) zagotovite, da je
vrtljivi regulator v polozaju OFF.
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6 Uporaba
mesalnika

Vakuumsko mesanje
(slika 3) '

“ Opozorilo

Sestavine | Regitev

Sestavine v
prahu (sladkor
v prahu, kakav v
prahu, prazena

Na kratko jih
zmesaijte s
tekocino ali pa
jih pred uporabo

* Suhih sestavin (na primer ¢rnega popra, fizola,
koruze alijaneza) ne mesajte brez dodane
tekocine.

* Posode mesalnika ne uporabljajte za
vakuumsko shranjevanje.

* Pred uporabo poskrbite, da je vakuumski
pokrov popolnoma suh.

“ Pozor

* Pred uporabo zagotovite, da je filter trdno
namescen na vakuumski pokrov (slika 2-1).

* Koli¢ino sestavin, ki se rade penijo, na primer
mleko in sojino mleko, omejite na 1000 mL.
Ne prekoracite najvedje koli¢ine sestavin,
oznacene na posodi mesalnika (slika 2-2).

* Posode mesalnika ne polnite s sestavinami,
katerih temperatura presega 40 °C (slika 2-3).

e Ce raven mehurékov/pene preseze oznako
MAX 1800 ml, takoj prekinite vakuumsko
mesanije (slika 2-4).

Opomba

sojina moka, popolnoma
beljakovinski raztopite v loceni
napitki itd.) posodi.

@

Sestavine s paro | Pred uporabo
jih ohladite na
temperaturo pod
40 °C.

Sestavine Previdno jih nalijte v
z zracnimi posodo mesalnika,
mehurcki ali da preprecite

peno nastanek zrac¢nih

mehurckov ali pene.
Ne prekoracite
najvecdje kolicine
sestavin na posodi
mesalnika.

Sestavin ne mesajte
s s tresenjem
mesalnika, saj lahko
pride do okvare
zaradi vsesavanja
mehurckov, ki
nastajajo med
mesanjem.

* Hrano narezite na kose, velike priblizno
2x2x2cm.

Da preprecite okvaro naprave, pri
pripravi sestavin upostevajte resitve v
spodnji tabeli.
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Z vakuumskim mesSanjem lahko

pripravljate pijace in napitke s

sadjem, zelenjavo in vodo ali drugimi

tekocinami, ki ne oksidirajo.

Prednastavljen nacin vakuumskega

mesanja @

1 Pripravite mesalnik (sledite korakom
od 1do 6 na sliki 3).

2 Pritisnite gumb za vakuumsko
mesanje @.
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L MeSalnik samodejno vzpostavi
vakuumsko povezavo z vakuumskim
modulom. Nato za¢ne sesati
zrak iz posode. Osvetljen LED-
obro¢ oznacuje potek postopka
vakuumskega mesanija.

Ce Zelite postopek zaustaviti, znova
pritisnite gumb za vakuumsko
mesanje @ .

Ce med vakuumskim postopkom
pomotoma zavrtite gumb za izbiro
hitrosti, mesalnik preklopi v nacin
napake in zasveti sporocilo o
napaki (ikona napake vakuumskega
postopka 1 ) (slika 3-1). Ce Zelite
mesalnik ponastaviti, regulator obrnite
v polozaj OFF in nato nazaj v poloZaj
ON.

Ko je vakuumsko mesanje koncano,
mesalnik samodejno zacne
obdelovati sestavine (4. napitke),
kolikor traja prednastavljen cas,
nato se zaustavi.

3 Koje obdelava sestavin konc¢ana,
pritisnite gumb za sprostitev zraka na
pokrovu (LED-obroc je popolnoma
osvetljen) (9. korak na sliki 3).

4 Posodo vzemite z motorne enote in
odprite pokrov.

5 Sestavine izlijte iz posode.
Rocno vakuumsko mesanje @ + (@

1 Pripravite medalnik (sledite korakom
od 1do 6 na sliki 3).

2 Pritisnite gumb za vakuum @ .

L MesSalnik samodejno vzpostavi
vakuumsko povezavo z vakuumskim
modulom. Nato za¢ne sesati
zrak iz posode. Osvetljen LED-
obro¢ oznacuje potek postopka
vakuumskega mesanja. Ko je
vakuumski postopek koncan
(LED-obroc je popolnoma
osvetljen), mesalnik preklopi v
stanje pripravljenosti.

v https://tm.by
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Ce zelite vakuumski postopek
predc¢asno prekiniti, znova pritisnite
gumb za vakuum @ .

Ce med vakuumskim postopkom
pomotoma zavrtite gumb zaizbiro
hitrosti, mesalnik preklopi v nacin
napake in zasveti sporocilo o
napaki (ikona napake vakuumskega
postopka 1 ) (slika 3-1). Ce zelite
mesalnik ponastaviti, regulator
obrnite v polozaj OFF in nato nazaj
v polozaj ON.

3 Zregulatorjem izberite nastavitev
hitrosti mesanja (od najnizje do
najvisje) ali pritisnite gumb za
pulzno mesanje @in obdelajte
sestavine.

4 Ko je obdelava sestavin konc¢ana,
pritisnite gumb za sprostitev zraka na
pokrovu (LED-obroc je popolnoma
osvetljen) (9. korak na sliki 3).

5 Posodo vzemite z motorne enote in
odprite pokrov.

6 Sestavine izlijte iz posode.

Funkciji pulznega
mesanja in drobljenja ledu

Ce Zelite sestavine hitro obdelati (na
primer ¢esen), pritisnite in za nekaj
sekund pridrzite gumb za impulzno
mesanje @, nato ga spustite. Postopek
ponovite veckrat.

Ce Zelite zdrobiti led, pritisnite gumb

za drobljenje ledu @. Za zaustavitev
obdelave pred koncem programa znova
pritisnite gumb izbranega programa ali
obrnite vrtljivi regulator v polozaj OFF.

SL 99
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E Opomba

* MesSalnik po eni minuti samodejno zaustavi
drobljenje ledu.

* Ne mesajte suhih sestavin (na primer ¢rnega
popra ali janeza).

e Ce med ali po mesanju pritisnete gumb za
vakuum @ ali gumb za vakuumsko mesanje
@ . mesalnik preklopi v na¢in napake in
zasveti sporocilo o napaki (ikona napake
vakuumskega postopka T ) (slika 3-1). Ce
zelite mesalnik ponastaviti, regulator obrnite v
polozaj OFF in nato nazaj v polozaj ON.

7 Ciscenije (sl 4)

“ Pozor

¢ Aparat pred ¢isc¢enjem izkljucite z napajanja.

¢ Rezilni robovi so ostri. Pri ¢is¢enju rezilne
enote bodite previdni.

¢ Pazite, da rezilni robovi rezilne enote ne
pridejo v stik s trdimi predmedti. To lahko skrha
rezilne robove.

* Med disc¢enjem vode iz pipe ne nalivajte
neposredno v vakuumski modul. Ce vodo
vsesa vakuumski sistem, lahko pride do okvare
aparata.

¢ Filter po ¢iscenju obrisite do suhega.

Motorno enoto ocistite z vlazno krpo.
Druge dele ocistite v mlacni vodi, ki
ste ji dodali ¢istilno sredstvo, ali v
pomivalnem stroju.

Enostavno ciscenje

Sledite navodilom na sliki 4.

E Opomba

* Nekajkrat pritisnite in pridrzite gumb za pulzno
mesanje @.
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8 Garancijain servis

Ce imate teZavo, potrebuijete servis
aliinformacije, obiscite spletno stran
www.philips.com/support ali se

obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi. Telefonska
Stevilka je navedena na mednarodnem
garancijskem listu. Ce v vasi drzavi ni
centra za pomoc uporabnikom, se obrnite
na lokalnega Philipsovega prodajalca.

9 Odpravljanje tezav

Tezava Resitev

Mesalnik se med | Aparat izklopite in
vakuumskim zagotovite, da je pokrov
postopkom trdno namescen in
izklopiin zasveti | popolnoma zaprt.

sporocilo Vakuumski pokrov
o napaki popolnoma ocistite
(ikona napake in zagotovite, da na
vakuumskega ventilu za sprostitev
postopka k). zraka ni ostankov.
Na posodi sta NiZja oznaka za

dve oznaki

najvecjo koli¢ino
za najvecjo 000
koli¢ino. Katero
naj upostevam?

“Max vVelia za mleko,
sojino mleko in

druge sestavine, ki

se med vakuumskim
postopkom rade penijo.

10 Recept

Sestavine: | Postopek:

100 g 1. Sestavine nareZite na kose
motovilca velikosti priblizno 2 cm x
4 k]VU] 2cmx2cm.

(olupljeni) | 2. Vse sestavine dajte v
400 ml posodo in zaprite pokrov.

vode 3. Tminuto mesajte s
prednastavljeno funkcijo
za vakuumsko mesanje ali

600 g 1. Svinjino razrezite na kose
svinjine velikosti2 x 2 x 2 cm.

20¢g 2. Svinjino, Salotko in vodo
Salotke dajte v posodo.

180 ml 3. Sestavine 10 sekund

vode mesajte pri najvisji hitrosti.




Liiby

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo proditajte
ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

Upozorenje

- Nemojte nepravilno da
koristite aparat da biste
izbegli potencijalne
povrede.

«  Nemoijte da sipate vrucu
tec¢nost u blender zato sto
moze da bude izbacenaiz
aparata usled iznenadnog
ispustanja pare.

- Nemoijte da dodirujete
ostra seciva kada je
aparat priklju¢en na
elektricnu mrezu. Ako se
seciva zaglave, iskljucite
aparat iz elektricne
mreze pre uklanjanja
sastojaka. Budite pazljivi
prilikom rukovanja ostrim
secivima, praznjenja
posude i ¢iscenja.

« Iskljucite aparat i utikac
iz uti¢nice pre obavljanja
slededih radnji:

- Uklanjanje posude
sa postolja, menjanje
dodataka ili rukovanje
delovima koji se

https://tm.by
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pomeraju tokom
upotrebe.

- Sastavljanje,
rastavljanje ili ¢iScenije.
Ostavljanje bez
nadzora.

Nemojte da potapate

jedinicu motora niti

vakumski poklopac u

vodu ili neku drugu

tecnost.

Pre ukljucivanja aparata

proverite da li napon

naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne
mreze.

Nemojte da koristite

aparat ako je utikac ili

kabl za napajanje ostecen

ili na njemu ima vidljivih

pukotina. Ako je glavni

kabl oStecen, on uvek
mora biti zamenjen od
strane kompanije Philips,
ovlascenog Philips
servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako
bi se izbegao rizik.

Proverite da li je secivo

dobro pri¢vrs¢eno i da

li je poklopac pravilno

postavljen na posudu

blendera pre upotrebe
aparata.

Srpski
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Deca ne smeju da koriste
aparat. Aparati njegov
kabl drzite van domasaja
dece.

Ovaj aparat mogu

da koriste osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva

i znanja, pod uslovom
da su pod nadzoromiili
da su dobile uputstva

za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju
moguce opasnosti.

Deca moraju da budu
pod nadzorom da se ne
biigrala sa aparatom.
Nikada nemoijte da
postavljate niti da skidate
posudu blendera sa
postolja sa motorom dok
je napajanje ukljuceno.
Prvo iskljucite aparat i
izvucite utikac iz uti¢nice.
Ovaj aparat namenjen

je iskljucivo upotrebi u
domacinstvu.

Pre upotrebe procitajte
proceduru cisc¢enja iz
odeljka 7 ,Cisc¢enje*
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Nemojte da koristite
blender duze od 30
sekundi bez sastojaka.
To moze da dovede do
pregrevanja.

Opomena

Da biste izbegli opasnu
situaciju do koje moze
da dode zbog slucajnog
resetovanja zastite od
pregrevanja, ovaj aparat
ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja
za prekidanje strujnog
kola, kao Sto je prekidac
sa tajmerskom kontrolom,
niti na strujno kolo koje
se programirano ukljucuje
iiskljucuje.

Nikada nemoijte da
koristite dodatke

niti delove drugih
proizvodaca koje
kompanija Philips nije
izricito preporucila. U
slucaju upotrebe takvin
dodataka ili delova,
garancija prestaje da vazi.
Nemoijte da prekoracite
oznaku za maksimalnu
koli¢inu na posudi
blendera.
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«  Nemojte prekoraditi
maksimalne koli¢inei
vremena pripremanja
koji su navedeni u
odgovarajucoj tabeli.

- Ako se hrana zalepi za
zid posude blendera,
iskljucite aparatiizvucite
kabliz struje. Zatim
lopaticom (ne isporucuje
se sa proizvodom)
uklonite hranu sa zidova
posude.

- Nivo buke: Lc = 92 dB (A).

Blender

Upozorenje

- U posudu blendera
nikada ne stavljajte prste
ili predmete dok je aparat
u upotrebi.

Opomena

- Da biste sprecili
prosipanje, u posudu
blendera stavite
maksimalno 1,8 | te¢nosti,
posebno ako koristite
vecu brzinu. Kada
radite sa sastojcima koji
mogu da stvore penu, u
posudu blendera stavite
maksimalno 1 L.

v https://tm.by
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+  Nemojte da ostavljate
aparat da radi duze od
3 minuta bez pauze.
Ostavite aparat da
se ohladi na sobnu
temperaturu pre nego sto
nastavite sa pasiranjem.
+  Pre nego sto ukljucite
aparat, uvek proverite da
li je poklopac pravilno
zatvoren i postavljen na
posudu.

Ugradena bezbednosna
brava

Ova funkcija obezbeduje da mozete
da ukljucite aparat jedino ako ste
ispravno postavili posudu blendera na
jedinicu motora. Ako posuda blendera
nije ispravno postavljena, ugradena
bezbednosna brava ce se zakljucati.

Sigurnosna funkcija

Ovaj blender je opremljen sigurnosnom
funkcijom koja stiti od prevelikin
opterecenja. U slucaju preopterecenia,
blender automatski aktivira zastitu,
zaustavlja se i na kontrolnoj tabli se
uklju¢uje simbol preopterecenja 8.

Ako se to dogodi, postavite rotaciono
dugme na OFF (iskljuc¢eno), iskljucite
aparat iz struje i ostavite ga 15 minuta
da se ohladi. Uklonite sastojke i ocistite
posudu blendera pre pocetka rada.

SR 103
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Elektromagnetna polja
(EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
primenjivim standardima i propisima u
vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj
proizvod ne sme da se odlaze E
sa obi¢nim kuc¢nim otpadom —
(2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno
prikupljianje otpadnih elektri¢nih

i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprecavanju
negativnih posledica po zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi.

2 Pregled(sl.1)

(1) Vakumski modul
@ Dugme za ispustanje vazduha
(3 Vakumski poklopac
(@ Filter
(5) Posuda blendera
(¢) Jedinica sa se¢ivima
@) Prsten
Jedinica motora
(® Rotirajudi regulatori dugmad za
unapred podesSene postavke:
- MIN/MAKS/UKLJ
Ukljucivanije blenderaiizbor
postavke brzine pasiranja.

- ISKLJ
Iskljucivanje blendera.

- @ Dugme za vakuum
Uspostavljanje vakuma u posudi
blendera.
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- ® Dugme za unapred podesenu
postavku vakuma i pasiranja
Uspostavljanje vakuma u posudi
blenderai obrada sastojaka po
programul.

- @ Dugme za drobljenje leda
Drobljenje leda.

- @ Dugme za pulsiranje
Kratko pasiranje radi lakog ¢is¢enja.

Poklopac prenosive boce
(samo HR3756)

@1 Prenosiva boca (samo HR3756)

3 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata i dodataka
temeljno ocistite delove koji dolaze

u dodir sa hranom. Mozete da pratite
postupak ¢igc¢enja iz odeljka 7 ,Cigcenje”
Vise recepata potrazite na Web lokaciji
www.kitchen.philips.com.

Napomena

* Ako zelite da pripremite vecu koli¢inu, ostavite
aparat da se ohladi do sobne temperature pre
nego Sto obradite sledecu seriju sastojaka.

4 VazZne napomene

Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje
ako osetite neprijatan miris ili primetite
dim. Ostavite ga da se hladi 15 minuta.
Nemojte da dodajete guste sastojke
poput testa za hleb ili pirea od krompira
- smesa sastojaka c¢e postati previse
susta ili teSka za obradu.
Da biste izbegli preopterecenje aparata,
mozete da uradite sledece:
Dodajte vise te¢nih sastojaka
Obradujte u nekoliko manjih
koli¢ina
Koristite postavku za visu brzinu
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5 Bezbednosna
zastita

Blenderima bezbednosni sistem.
Blender ¢e automatski prekinuti obradu
nakon 3 minuta uzastopnog rada. Ako

ne zavrsite obradu za 3 minuta, iskljucite

aparat i ostavite ga da se ohladi na
sobnu temperaturu. Nikada nemoijte
da koristite blender duze od 3 minuta

uzastopno, bez ostavljanja aparata da se

ohladi na sobnu temperaturu.
Pre postavljanja posude blendera na

jedinicu motora (8) proverite da li je

rotirajudi regulator u polozaju ISKLJ.

6 Upotreba blendera

Pasiranje sa vakumom

> (sl 3)

Upozorenje

* Nemojte da pasirate suve sastojke (na primer,
biber, pasulj, kukuruz ili anis) bez te¢nosti.

¢ Posuda blendera ne moze da se koristi za
odlaganje u vakumu.

¢ Uverite se da je vakumski poklopac potpuno
suv pre upotrebe.

n Opomena

* Proverite da lije filter bezbedno postavljen na
vakumski poklopac pre upotrebe (sl. 2-1).

¢ Za sastojke koji se lako pretvaraju u penu,
kao sto je mleko ili sojino mleko, maksimalna
koli¢ina je 1000 ml. Nemojte da prekoracite
oznaku za maksimalnu koli¢inu na posudi
blendera (sl. 2-2).

* Posudu blendera nikada nemojte da punite
sastojcima koji su topliji od 40°C (sl. 2-3).

¢ Ako mehuric¢i/pena prede oznaku za
maksimalnu koli¢inu od 1800 ml, odmah
prekinite sa koris¢enjem vakuma (sl. 2-4).

E Napomena

2x2x2cm.

* |secite hranu na komade veli¢ine koja je pribl.

Da biste izbegli otkazivanje aparata,
pogledaijte resenja u donjoj tabeli
prilikom pripreme sastojaka.

Sastojci \ Resenje

Sastojci u
prahu (Secer
u prahu, kako
prah, brasno
od soje,
proteini itd.)

@

Sastojci sa
parom

Luby)

Mesani
sastojci koji
stvaraju
mehurice ili
penu

Kratko ih ispasirajte
sa te¢noscuili ih
potpuno rastvorite u
odvojenoj posudi pre
upotrebe.

Ohladite ih na
temperaturu manju
od 40°C pre upotrebe.

Sipajte ih pazljivo

u posudu blendera
da biste izbegli
formiranje mehuric¢a
ili pene. Nemoijte da
prekoracite oznaku za
maksimalnu koli¢inu
na posudi blendera.
Nemoijte da mesSate
sastojke muckanjem
posto to moze da
izazove kvar usled
uvlacenja mehuri¢a
koji se stvaraju tokom
muckanja.
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Pasiranje sa vakumom omogucava
vam da pripremate napitke i frapee
sa vocem, povrcem i vodom ili drugim
tec¢nostima koje nisu podlozne
oksidadciji.
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Unapred podesSeni rezim vakuma i

pasiranja @

1 Pripremite blender (koraci1do 6 na
sl. 3).

2 Pritisnite dugme za vakuum i
pasiranje @.

» Blender automatski priprema
vakumsku vezu sa vakumskim
modulom. Zatim pocinje da formira
vakuum u posudi, a LED prsten
pocinje da svetli kako bi prikazivao
status stvaranja vakuma.

Da biste zaustavili, ponovo pritisnite
dugme za vakuum i pasiranje @ .
Ako slucajno okrenete regulator
brzine tokom procesa stvaranja
vakuma, blender prelazi u rezim
greSke i ukljucuje se poruka o gresci
(ikona greske vakuma % ) (sl. 3-1).
Da biste resetovali blender, okrenite
regulator u polozaj ISKLJ, a zatim
ponovo u polozaj UKLJ.

Kada se zavrsi operacija stvaranja
vakuma, blender automatski
pocinje da obraduje sastojke (tj.
frapee) u unapred podeSenom
trajanju, a zatim se zaustavlja.

3 Pritisnite dugme za oslobadanje
vazduha na poklopcu kada se
obrada zavrsi (svetledi LED prsten je
potpuno ukljucen) (korak 9 na sl. 3).

4 Skinite posudu sa jedinice motora i
otvorite poklopac.

5 Izlijte sadrzaj posude.
ReZim ru¢nog vakuma i pasiranja

O+®

1 Pripremite blender (koraci 1do 6 na
sl. 3).

2 Pritisnite dugme za vakumiranje @ .

 Blender automatski priprema
vakumsku vezu sa vakumskim
modulom. Zatim pocinje da formira
vakuum u posudi, a LED prsten
pocinje da svetli kako bi prikazivao
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status stvaranja vakuma. Kada se
proces stvaranja vakuma zavrsi
(svetledi LED prsten je potpuno
ukljucen), blender prelazi u rezim
mirovanja.

Da biste prekinuli proces stvaranja
vakuma, ponovo pritisnite dugme
zavakuum @ .

Ako slucajno okrenete regulator
brzine tokom procesa stvaranja
vakuma, blender prelazi u rezim
greSke i ukljucuje se poruka o gresci
(ikona greske vakuma i ) (sl. 3-1).
Da biste resetovali blender, okrenite
regulator u polozaj ISKL], a zatim
ponovo u polozaj UKLJ.

3 Okrenite regulator na postavku
brzine za pasiranje (min. do maks.)
ili pritisnite dugme za pulsiranje @
da biste obradili sastojke na Zeljeni
nacin.

4  Pritisnite dugme za oslobadanje
vazduha na poklopcu kada zavrsite
sa obradom (svetlec¢i LED prsten je
potpuno ukljucen) (korak 9 na sl. 3).

5 Skinite posudu sa jedinice motora i
otvorite poklopac.

6 Izlijte sadrzaj posude.

Funkcije pulsiranjai
drobljenja leda

Da biste kratko obradili sastojke (na
primer, beli luk), pritisnite dugme

za pulsiranje @ i drzite ga nekoliko
sekundi, a zatim ga otpustite. Ponovite
ovu proceduru nekoliko puta.

Da biste drobili led, pritisnite dugme za
drobljenje leda @. Da biste zaustavili
obradu pre zavrsetka programa, ponovo
izaberite dugme izabranog programa

ili okrenite rotirajuci regulator u polozaj
OFF (ISKLJ.).



B Nromen 8 Garancijai servis

* Nakon jednog minuta drobljenja leda blender Ako imate problem, potreban vam je
¢e automatski zaustaviti proces. servis ili mformacije, pogledajte

* Nemojte da mesate suve sastojke (na primer, WWthﬂipS.COﬂ’]/SuppOr’t ili se obratite
blbe”Aa_mS)‘ - centru za korisnic¢ku podrsku kompanije

* Ako pritisnete dugme za vakuum @it dugme Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ¢ete
za vakuum i pasiranje @ tokom ili nakon pronac’i na medunarodnom garantnom
pasiranja, blender prelazi u rezim greske i listu. Ako u vaéoj zemlji ne postoji centar
ukljucuje se poruka o gresci (ikona greske Ty o X
vakuma @ ) (sL. 3-1). Da biste resetovali Zza konsmcku pOd rsku, oprahte S'e
blender, okrenite regulator u polozaj ISKLJ, a lokalnim distributeru Philips proizvoda.

zatim ponovo u polozaj UKLIJ.

9 ReSavanje problema
7 Ci&cenje (sl. 4)

Blender se Iskljucite aparat i proverite
zaustavlja da li je poklopac pravilno
n Opomena tokom procesa | postavljenipotpuno
. . . stvaranja zatvoren. Obavezno
¢ Iskljucite aparat iz uti¢nice pre c¢isc¢enja. vakuma i potpuno odistite vakumski
* Seciva su ostra. Budite pazljivi prilikom ukljucuje se poklopac da biste izbegli
discenja jedinice sa secivima. poruka o gresci | stvaranje naslaga na
¢ Proverite da ostrice seciva ne dolaze u dodir (ikona greske ventilu za oslobadanje
sa tvrdim predmetima. To moze da dovede do vakuma 2 ). vazduha.
tupljenja seciva. . .
. ) . Na posudi Donja oznaka za
* Nemojte da sipate mlaz vode direktno u esioE ahvE ksimalnu koli¢inu
vakumski modul tokom cis¢enja. To moze da pzn k] - _ﬁ?u@ i g
dovede do uvlac¢enja vode u vakumski sistem i @ L;a‘e [a MAX © loi = q S,
do ottecenja aparata. maksimalnu sojino mlekoi druge
. e koli¢inu, koju penaste sastojke posto
* Obavezno osusite filter nakon ¢is¢enja. X X .
bi trebalo da se oni lako pretvaraju
koristim? u penu tokom procesa
Jedinicu motora cistite vlaznom stvaranja vakuma.
tkaninom.
Ostale delove o¢istite u mlakoj vodi sa 10 Recept
malo sredstva za ¢is¢enje, odnosno u —
masini za sudove. Sastojci: Procedura: .
100 g 1. Isecite sastojke na komade
matovilca odoko2x2x2cm.
v - 4 kivija 2. Dodajte sve sastojke
Jednostavno ciscenje (oljustena) u posudu i zatvorite
400 ml poklopac.
Pratite korake na sl 4. vode 3. Pasirajte 1 minut uz

prethodno podesenu
funkciju vakuumai

E Napomena pasiranja ili na maksimalnoj
brzini.
« Nekoliko puta pritisnite i zadrzite dugme za 600 g 1. Isecite svinjetinu
pulsiranje @. svinjetine na komade veli¢ine
20¢g 2Xx2x2cm.
mladog luka | 2. Stavite svinjetinu, mladi

180 mlvode lukivodu u posudu.

3. Pasirajte 10 sekundi na
maksimalnoj brzini.
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BaxknuBa
iHpopMaLina

[Nepen TMM 9K BUKOPMCTOBYBATMU
NPUCTPIN, YBaXKHO NpoYynTanTe Lien
MOCIBbHUK KOopUCcTyBaya i 3bepiramnte
Moro ana ManbyTHbOT JOBIOKM.

YBaral

BukopucrtoBymTe

BMPIO nuLLIe 3a
npu3HaYeHHAM 014
YHUKHEHHSA MOTEHLINHOIro
TPaBMyBaHHSA.

He HanmBamnTte B
bneHpgep rapsayy piouHy,
OCKIiNbKM BOHA MOXKe
BUXOOWTU 3 MPUCTPOIO
Mig vac panToBOro
BMMNApOBYBaHHSA.

He TopKkanTecsa roctpmx
HOXKIB, KON MPUCTRIN
nig’egHaHo 0o Mepexxi.
AKLLIO 0O HOXKIB
NpPUIMNATb MPOOYKTH,
nepen TMM aK YNCTUTK
X, BATATHITb LUTEKEP

i3 po3eTKu. byasTe
obepexkHi Mg, Yac poboTtu
3 FOCTPUMK HOXKaMU,
CMOPOXKHEHHA YaLli, a
TaKOXK Mif Yac YMLLIEHHS.
BumMrKanTe i Big egHymTe
NPUCTPIV BiO MepexKi
nepemn TMM aK:

108 UK
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«  3HiIMaTtn vyally
3 nnardopmu,
3MiHIOBaTK akcecyapu
Yy HAbNMKaTnca 4o
YaCTUH, AKi pyXaloTbCs
Mg, Yac BUKOPUCTAHHS;
«  30upaTun, pos3dbrpaTun
abo YNCTUTU NOTO;
- 3anuiaTtm bes
Harnany.
He 3aHyplonTe BnokK
OBUryHa abo BakyyMHy
KPULLIKY Y BOAY YW THLLIY
pPIOVHY.
[Nepen TM aK
MigenHyBaTy NPUCTPIV 0O
ENeKTPOMEpPEXKI, MepeBipTe,
Ui 30iraeTbca Hanpyra,
BKasaHa Ha npucTpaor, 3
Harpyrow y Mepexxi.
He BuKopucrtoBymte
MPUCTRIN, AKLLO LUTEeKep
abo0 LLUHYP YKUBNEHHA
MOLUKOOXKEeHO abo Ha
HUX BUOHO TRILLWHWN.
AKLLO LLUHYP YKUBNEHHSA
NMoLUKOOXKEHWN, 014
YHUKHEHHSA Hebe3neKu
MOro HeobxigHoO
3aMiHUTK, 3BePHYBLUNCH
0o komnaii Philips,
YMOBHOBAYKEHOIo
CepBiCHOrMo LeHTpY abo
daxiBLiB i3 HANEXHOIO
KBanidikaLieto.
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MNepen TM aK
BMKOPWCTOBYBATU
NPUCTRIN, NMepeBipTe, Un
PIKYUMIM BNOK HAOIMHO
3adiKCOBAHO i YK KPULLIKY
HaNEXXHUM YMHOM
BCTAHOBMEHO Ha yallly
oneHpepa.

LInM NprCTpoEM He
MOYKHa KOpUCTYyBaTMUCA
oitam. TpumanTe
NPUCTRIV T LUHYP nogasti
Big, OiTewn.

LIM MPUCTPOEM MOXKYTb
KOPUCTYBATUCA OCOOU
i3 mnocnabneHnMm
QIBNYHUMMN BIOUYTTAMM
abo po3yMOBMMM
30i6HOCTAMMK, UK 6e3
HanexxHoro ooceiny

Ta 3HaHb, 3a YMOBW,

LLIO KOPUCTYBaHHA
BiNOyBa€ETLCA Min,
HarnaaoMm, iM 6yno
npoBeneHO THCTPYKTaX
OO0 H6e3rneyHoro
KOPUCTYBaHHA
MPUCTPOEM Ta ixX byno
MoBiOOMIIEHO MPO
MOMITBI PU3MKW.
Lopocni NoBUHHI
CTEXKUTU, LLIOO OiTK He
DaBUNINCA NPUCTPOEM.

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

Hikonm He BCTaHoOBOUTE
vyally bneHagepa Ha
nnarhopmMy OBUryHa i He
3HIMaMTe NOro 3 Hel, KoM
YBIMKHEHO »XMBNEHHS.
CrnoyaTky BUMKHITb
NpUCTPiM i Bio'egHamTe
NOro Big Mepexxi.

Len npuctpin
npu3HayeHnM BUKIIOUYHO
0719 NobyToBOIro
BUKOPUCTaAHHSA.

lNepen BUKOPUCTAHHAM
o3HamomTecs 3
npoLenypoto YMLLEHHA
y po3gini 7 "YmeHHs"
rnepen BUKOPUCTaAHHAM.
He BMukawnTe bneHoep
0e3 NpPoayKTiB Ha
poBLle, Hixk 30 ceKkyH.
Lle mOyxe npm3BecTu 4o
neperpiBaHHA.

YBara

[1na 3anobiraHHA
Hebe3newi BHaCiooK
HeHaBMWCHOIO
rnepesarycky
TepMOBUMIMKaYa,

HIKOMW He nig’egHynTe
Len NpucTpin

yepes 30BHiLLIHIN
nepemMmKatounm NpucTpiv
(HanpuKknan, TanmMmep)

UK 109
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YK 0O KOHTYPY, AKN
4aCTO BUMMKAETHCA
KOMYHaNbHMM
cny>xéamu.

He BuKopucTtoBymnTe
akcecyapu Y getasti
HLMX BUPODOHWIKIB,

3a BUHATKOM TUX, AKi
peKoOMeHOy€E KOMMaHia
Philips. BukopwuctaHHa
TakMx akcecyapiB un
nertanen npussene 0o
BTPATW rapaHTil.

He HanoBHioMTe yally
bneHpepa BuLLE
MaKCMarbHOT MO3HAYKMN.
He nepeBuLLynTe
MaKCVMalibHY KiNlbKiCTb
NPOOYKTIB Ta TPUBAJTICTb
nepepobKun, BKasaHi y
BinnoBiOHIM TAbNMLL.
HAKLLO KA Mpunnnae
[0 vally bneHgepa,
BUMKHITb MPUCTPIN i
Big'eoHamTe Moro Bif,
po3eTKu. [1oTiM 3a
[OMOMOTO0 10MaTKM
(He BXoauTb Y KOMMEeKT
BMPOOY) BMAANITb
NPOOYKTW 31 CTIHOK.
PiBeHb LUyMY:

Lc = 92 a6 (A).

M0 UK
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bneHpep

YBaral

Hikonu He BcTaBnamnte y
vally 6neHgepa nanbLi
Ta iHLWI NpeaMeTun, Komnm
MNPEUCTRIV MNpaLloE.

YBara

[1nga 3anobiraHHA
nepenmBaHHIo, He
HanmBamTe y vally
oneHpepa binblLue HixX 1,8 N
PIOVHW, OCODNMBO B PA3i
BUKOPUCTAHHSA PEXKMY
BMCOKOT LLIBUOKOCTI.

He 3anoBHomTe rnek
bneHoepa binblLue HixK
Ha 11 B pa3i 0bpobKu
MNPOOYKTIB, LLIO MiHATHLCH.
He 3anuvLuanmte npuctpin
YBIMKHEHM goBLUe,

HiXK Ha 3 XBUITMHWA

3a pas. [lepen Tm

AK MPOOOBXKUTY
noapibHeHHsA, ganTe
MNPUCTPOKO OXONMOHYTK [0
KiMHATHOT TeMneparypu.
[Nepen TMM aK YBIMKHYTU
MNPUCTPIN, 3aBXOM
nepeBipanTe, Y KPULLKY
HaTEXXHUM YMHOM
3aKPUTO i BCTAHOBMNEHO
Ha JaLuy.



BbynoBaHa cuctema
3anob6iXHoro
ONOKyBaHHA

g dyHKUia 3abe3neuye MOXKMBICTb
YBIMKHEHHS MPUCTPOIO NuLLIe 3a
YMOBW HANEXHOIro BCTAHOBEHHSA
yali bneHgepa Ha 6noK OBuUryHa.
AKLLIO Yally bneHgepa BCTaHOBNEHO
HenpaBwWbHO, BOyaoBaHa cructema
3anobiXKHOro 6G1oKyBaHHSA
3a0/10KYETLCA.

DyHKLUiA 6e3nekn

Llen 6neHgep ocHalLeHOo GyHKLIE
B6e3nekKu, gKa 3axmLLAE NPUCTPIn
Bif MepeHaBaHTaxeHHa. Y pasi
nepeBaHTayKeHHs bneHaep
ABTOMATUYHO YBIMKHE DYHKLLiIO
3aXMUCTY i 3yMUHUTBL POBOTY, a Ha
rnaHeni kepyBaHHSA 3aCBITUTbCHA
CUMBON NepeBaHTaxKeHHs B

. AKLIO Le TpanmTbCa, BCTAHOBITb
MOBOPOTHY PYUKY B MONOXKEHHS
OFF (BumK.), BinenoHamTe NpucTpin
Bi[ enleKTpomMepexi i gamte nomy

OXONMOHYTV BMNPOoOoBXK 15 xBUNUH. [NepLu
HiXX 3HOBY BMKOPWCTOBYBATM MPUCTPIN,

BUVMITb HasABHI B HbOMY MPOOYKTN i
noMunTe Yally bneHgepa.

EnekTpomMarHiTHi nong
(EMIT)

Len npuctpin Philips Bignosigae ycim

YMHHKM CTaHOapTaM Ta npaBoBUM
HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCS BIINBY
eneKTpOMarHiTHMX NMosiB.
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Mepepobka

BMPIb He nignarae ytunisauii

3i 3BUYANHUMIK NOOYTOBUMM
Bioxomamu (2012/19/EU).
LoTprmymnTech Npaswil PO3LINEHOro
300pYy ENEKTPUYHKIX Ta eNeKTPOHHKX
NPWCTPOIB Yy Balwin kpaiHi. HanexxHa
yTUMi3aLisa 0ornomMoyke 3anobirtu
HeratMBHOMY BIIMBY Ha HABKOMULLIHE
cepenoByLLe Ta 300POB’'A NMoAEN.

Ller cmBOn 03HAYaE, WO Liewn E
|

2 Ornapg (man. 1)

(1) BakyymHuin moaynb

(2) KHorKa BuUnycKaHHs NoBsiTps
(3) BakyymHa KpuLLKa

@ OinbTp

(5 Yawa 6neHoepa

(&) Pixxyuni 610K

@ Komipeup

Brnok gBuryHa

@ MoBOPOTHUI perynaTop i KHOMKM

nporpam:

- MIN/MAX/ON
YBiIMKHeHHA bneHaepa i Bubip
LLUBWOKOCTI NoapibHeHHSA.

- OFF
BUMKHEHHA NPUCTPOIO.

- @ KHonka Bakyymy
[1Na cTBOpEHHS BaKyyMy B yallli
bneHpepa.

- ® KHonka nporpamu Bakyymy 1a
nogpi6HeHHs
[na cTBOpEHH:A BaKyyMy B yallli
brneHpoepa Ta 0bpobKM NPOOYKTIB
3MOHO NPOorpamMu.

- @ KHonka noapibHeHHs nboay
[nsa noapibHeHHs nbofy.

UK M
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- @ KHornka iMnynbCcHOro pexxumy
[na weuaKoro nogpibHeHHs i
NErkoro YMLLeHHs.

KpuLKa cnopTUBHOT NASLLKN
(nwe HR3756)

(A1) CnopTueHa nnswka (mwe HR3756)

3 T[lepen nepwinm
BUKOPUCTAHHAM

[Nepen NepLUM BUKOPUCTAHHAM
MPYCTPOIO Ta akcecyapiB nobpe
MOYNCTITb OeTasli, AKi KOHTaKTyBaTVMyTh
i3 Kel. MoyKHa BUKOHATU npoLuenypy
ouMLLEeHHS 3 po3ainy 7 "YnieHHsA"

BinbLie peuenTiB MOXKHa nepernaHyTH
Ha Beb6-canTi www.kitchen.philips.com.

E MpumiTka

* AKLLO NOTPIBHO MPUroTYBaTU KinbKa NopLLin,
[anTe NPUCTPOIO OXONOHYTW A0 KIMHATHOT
TemMneparypmu ricng 06pobKM KOMHOT MOPLLi.

4 BayKnusi NPUMITKU

AkLwo Bu BiguyeTe pi3kni 3anax abo

OVM i3 NPUCTPOIO, 3yNWHITL 1 BimeaHamnTe

NPUCTPIN BiO Mepexi. [lante npuctpolio

OXOMOHYTV MPOTATOM 15 XBUMMH.

He nopasamTe BarkKMX NPOAYKTIB (TaKMX

AK TiCTO N9 xniba abo kapTonagHe

nope), aoyxe CyMill NpoayKTiB cTaHe

HAATO MYCTOIO Ta BAXKKOIO 7151 OOPOOKM.

106 YHUKHYTY NepeBaHTarKeHHsI

MPUCTPOIO, MOYKHA

. pnopnatw Ginblue piaKkyx NpoayKTiB

. 0bpobNATU KinbkOMa ManmMmMu
nopLiamMm

+  BVKOPWCTOBYBATU BULLIE
HanalTyBaHHS LLUBUOKOCTI

M2 UK
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5 Cucrtema 3axucTty

bneHoep Mae cnctemMy 3axmcTy. AKLLO
BneHpgep npauoBatMe besnepepBHO
rnoHap, 3 XBUNMHW, BOHa aBTOMarnyHoO
3yMHUTL 0OPOOKY. AKLLO B He
3aBepLLMIV 0BPOBKY MPOAYKTIB

3a 3 XBUIMHW, BUMKHITb MPUCTPIN i
[anTe MOoMY OXONMOHYTW A0 KIMHATHOT
TemMneparypu. Hikonn He BUKOPUCTOBYUTE
MPUCTRIN AOBLLE 3 XBUIMH MOCMifb, He
[AI0UK MOMY OXOSMOHYTV CroYarky 0O
KiIMHATHOT TeMrneparypw.

Y pasi BcTaHoBNeHHa yalli bneHgepa
Ha 6nok opuryHa (8) cnouarky
rnepeBipTe, UM NMOBOPOTHUM PETYIATOP
3HaxoOmTbCa B nonoxxkeHHi OFF.

6 BwukopuctaHHSA
oneHgepa

BakyyMHe nogpibHeHHS

Oy (man. 3)

YBara!

* He noapibHionTe cyxi NPoayKTW (Hanpuknas,
nepeL, 3epHa, KyKypyasy abo 3ipyactui aHic)
6e3 pianH.

* Yaly bneHoepa He MOXKHa BUKOPUCTOBYBaTH
0119 BaKyyMHOro 36epiraHHs.

* [lepen BUKOPUCTAHHAM NepeBsipTe, uun
BaKyyMHa KpWLLKa MOBHICTIO cyxa.




n YBara

(man. 2-1).

nosHauku (Man. 2-2).

no3Hauknm MAX 1800

* [lepen BMKOPUCTAHHAM NepeB.ipTe, un Ginbtp
HaOiMHO BCTAHOBMEHWI Ha BaKyyMHY KPULLIKY

* [1na npoayKTiB, AKi Nerko MiHATbCs (Takmnx
SIK MOJIOKO i COEBE MOJSIOKO), MaKCUMalbHWU
obem ctaHOBUTL 1000 M. He HanosHioNTe
valy bneHaepa BuLLEe MaKCUManbHOT

* Y )YXOOHOMY pasi He HarMoBHIOMTE Yally
OneHpepa npoaykKtamu, Temneparypa akux
nepeswuLLye 40 °C (man. 2-3).

¢ Ao 6ynbbalLKkK / niHa BUXOAATb 3a MexKi

M1, 0APa3y 3yNUHITL

BaKyyMHY 0B6pobKy (Man. 2-4).

E Mpumitka

¢ [lopiXKTe NPOoAYKTU Ha LLMATOUYKM PO3MIPOM
NPUBAN3HO 2 X 2 X 2 CM.

[Llo6 3anobirtv BUHUKHEHHIO
HecnpaBHOCTEN MPUCTPOIO, AMBITHCS
piLUeHHs o4O MiAroTOBKM MNPOLYKTIB Y

TabNULI HUYKYe.

IHrpenieHTn
[MNopoLuKonomioHi
NPOOYKTV
(uykpoBa nyapa,
KaKao MOPOLLIOK,
CMaykeHe coeBe
6OPOLLHO,
MNpoTeiH TOLLO)

@

[ponyKTu, Lo
rnapyioTb

DI

\ BupilieHHs
3MillymnTe X
KOPOTKO 3 PianHOO
abo pPoO3UNHITL

X MOBHICTIO

B OKpeMomy
KOHTenHepi nepen
BVKOPUCTAHHAM.

OxonofaiTh X 0o
TeMMNeparypu
HKYEe

40 °C nepen
BUIKOPUCTaAHHAM.

IHrpenieHTn
3MiLLaHi
NPOaYKTA 3
MOBITRAHVMMN
oynbbalLKamm ym
YTBOPEHHAM MiHM

\ BupillieHHA
Bununte ix
obeperkHo y
yally bnengepa
019 3anobiraHHA
YTBOPEHHIO
MOBITPAHUX
Oynbballok

abo niHW. He
nepeBuLLynTe
MaKCUMaITbHOro
06’eMy 3rigHO
MO3HauKKM Ha vaLLi
bneHpepa.

He 3miwyimnte
NPOaYKT
CTPYLUYBaHHSAM,
OCKINbKW LIe MOYKe
CRPUYNHUTIU
HeCnpaBHiICTb
uepes
BCMOKTYBaHHSA
OynbballoK, Lo
YTBOPIOOTLCSA Mif,
uac CTpyLUYBaHHSA.

BakyymHe noapibHeHHsA 003BoNse
MPUroTyBaTy Haroil Ta CMy3i 3
BVKOPWCTaHHAM GPYKTIB, OBOYIB Ta BOAU
YW THLWOT PIAMHK, LLIO HE OKUNCITIOETBLCS.

PeXknm nporpamu Bakyymy Ta

noppibHeHHA @

1 NigrotynTe cBin 6neHaep (KPOKM

1-6 Ha man. 3).

2 HatucHiTb KHOMKY Bakyymy Ta
noapibHeHHS @.

9 bBneHaep aBToMartnuHo MiaroTye
BaKyyMHe 3'‘€JHaHHSA 3 BaAKyYMHUM
Moaynem. INoTim BiH nodHe
CTBOPIOBATW BaKyyM Yy yallli, a
CBIiTNIoAioAHE KifbLie 3aCBiTUTbCSH,
MOBIAOMASAIOUN MPO LIEM MpoLec.

. o6 3ynUHUTK, HATUCHITb KHOMKY
BaKyyMy Ta NoApPiOHEHHS @ 3HOBY.
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. {AKLIO BM BMNaoKoBO noBepHeTte
perynaTop LUBMAOKOCTI Mif Yac
CTBOPEHHS BakyyMy, brneHnoep
nepevige y perxxmmM NoMunKm i
3aCBITUTLCA MOBIOOMNEHHSA MPO
MOMUNKY (MiKTOrpamMa NoMUKM
Bakyymy ¥ ) (man. 3-1). LLo6
rnepesanyctuti bneHaep, NoBepHiTb
perynatop B nonoxeHHs OFF, a
MOoTiM 3HOBY B NonoykeHHsa ON.

. CTBOpPMBLUW BaKyyM, bneHaep
aBTOMATUYHO MoYmMHa€Ee obpobnaTn
npoayKTV (Hanpwvknano, 3MiLlyBaTy
CMy3i) MpOTAroM 3a4aHoro yacy, a
MOTIM 3YMUHAETHCA.

3 HaTtWCHITb KHOMKY BUMYCKY NOBITPRA Ha
KpWLLILIT Micns 3aBepLUeHHsT 0BpObKM
(cBiTnomioaHe KinbLie MOBHICTIO
CBITUTBLCA) (KPOK 9 Ha Mar. 3).

4 3HimMiTb YaLly 3 6r10Ka OBUTyHA |
BIOKPUNTE KPULLIKY.

5 Bununte 3micT valwi.

Pe>kum Bakyymy Ta noapibHeHHs

vy @ + (@
MinrotymTe cBin bneHoep (KPoKm
1-6 Ha marn. 3).

2 HaTUCHITb KHOMKY BakyyMy @ .

>  bBreHaep aBToMartnyHo Mmiarotye
BaKyyMHe 3€[HaHHA 3 BakyyMHUM
Mogaynem. [NoTiM BiH NoyHe
CTBOPIOBATU BaKyyM Yy yallii, a
CBITNomiooHe Kinblie 3acBiTUTHCS,
MOBIOOMIAYM MPO Lien npoLiec.
Konu npouec CTBOPEeHHSA BaKyyMy
byne 3aBepLueHo (ceitnoaiogHe
KinblLie MOBHICTIO CBITUTbCS), bneHaep
rnepenae B PErXXMM OYiKyBaHHS.

« o6 3ynnHUTKM NpoLec CTBOPEHHS
BaKyyMy, HATUCHITb KHOMKY BakyyMy
® Le pas.

. FKLLIO BM BMMaOoKoBO noBepHeTe
perynaTop WBWAOKOCTI Mifd vac
CTBOPEHHS BakyyMy, brneHnep
nepenae y pexxkmm noMuKm i
3aCBITUTLCA MOBIOOMMEHHSA MPO

M4 UK
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noMUIKY (MiKTorpamMa NoMnKm
Bakyymy I ) (man. 3-1). LLlo6
nepesanycrntn bneHaep, NOBEPHIiTbL
perynatop B nonoxkeHHs OFF, a
MOTIM 3HOBY B MosioxkeHHs ON.

3 3aaonoMorolo perynaropa BubepiTts
LUBWAKICTb moapibHeHHaA (Big MIN
00 MAX) abo HaTUCHITb KHOMKY
iMMynbcHoro pexxmumy @, 11106
0BPOBUTU MPOOYKTU, K Lie MOTPIbHO.

4 HaTUCHITb KHOMKY BUMYCKY MOBITRA Ha
KpuLUL Micns 3aBepLUeHHsT 0BpobKM
(cBiTNOmioaHe KinbLie MOBHICTIO
CBITUTBLCS) (KPOK 9 Ha Mar. 3).

5 3HiMiTb vally 3 6noka osuryHa i
BiAKPUIATE KPULLIKY.

6 Bunumte 3MicT vaLdi.

@yHKU{T iMAynbcHoOro
peXXnmy i nonpibHeHHSA
nbony

[1ns1 KOPOTKOT 0OPOOKM MPOAYKTIB
(HanpPWKNaa, YacHWKY), HATUCHITL Ta
YTPUMYHTE KHOTKY IMIMTYSIBCHOMO PeXMMY @
MPOTArOM KifTlbKOX CEKyHM, a MOTIM BifnyCTiTh
T1. MoBTOPITL NpoLIeaypy Kinbka pasis.

[N KpULLIEHHS NbO[Y HATUCHIT KHOMKY
noapidbHeHHs Nboay @. LLLob 3ynvHuTv
0bpPOOKY 00 3aBepLLIEHHS MPOrpamMu,
HATUCHITb KHOMKY BMOPAHOT MporpamMm LLe
pa3 abo NOBEPHIiTb MOBOPOTHWIA PErynaTop
y nonoxxeHHs OFF

E Mpumitka

* Yepes xBUNMHYy 0BpobKM Ana noapibHeHHA
Nbody brneHaep 3ynuHUTL NPOoLLEeC aBTOMATUYHO.

* He 3milymnTe cyxi NpoayKTH (Hanpuknag,
3epHa nepLio abo 3ipyacTnm aHic).

* AKLIO HATUCHYTU N YTPUMYBATM KHOMKY
BaKyymy @ ab0o KHOMKy Bakyymy i
noapibHeHHs nig yac abo nicna
noapibHeHHs), bneraep neperae B pexmm
MOMWIIKM 1 3aCBITUTbCA MOBIAOMITEHHS MPO
NOMUNKY (NiKTOrpama NoMUIKKU CTBOPEHHS
Bakyymy 1K ) (Man. 3-1). LLLo6 nepesanycttm
6neHpep, NOBEpHiTb PerynaTop B MOMOMEHH:A
OFF, a noTim 3HOBY B nonoyeHHs ON.
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7 UunweHua (man. 4)

“ YBara

¢ [lepen TMM AK YNCTUTV MPUCTPIN, Bio’eAHymnTE
Oro Bif, eNneKTpoMepexi.

* Jle3a rocTpi. byabre obepexxHi nig vac
YULLIEHHST pixxy4doro 6roka.

¢ CniokynTe, WO nesa HoXKiB He TopKanncs
TBEPOMX NpeaMeTiB. Lle Moyxke 3atynnt nesa
HOXiB.

* He nunte Boay 6e3nocepenHbo Ha BaKyyMHMM
MOLYIb Mif Yac MUTTA Mif NPOTOYHOIO BOAOIO.
Lle MOXke CNpUUYMHUTK NOTPaNsHHA BOAU Y
BaKyyMHY CUCTeMY Ta MNOLUKOAUTU NPUCTPIN.

* 3aBxau BUTMPanTe Ginstp Hacyxo nicns
YMLLIEHHS.

Brnok ABMryHa nouncTiTe BOOron
raH4yipKolo.

MuiTe iHLWI geTani y Tenniv Bofi

3 M'AKMM MUIOYMM 3aCOb0M abo y
NOCYOOMUWHIN MaLLWHI.

Jlerke unweHHa

BukoHamTte aii Ha man. 4.

E Mpumitka

* HaTUCHITb Ta YTPUMYMTE KHOMKY iMMYNbCHOMO
pexxumy @ Kinbka pasis.

8 [lapaHTiaTa
0b6cnyroByBaHHS

Akwo Bam HeobxigHa iHdopMmaLllia

ym 0bCNyroByBaHHSA abo K BUHMKNA
npobnema, BioBioanTe Beb-canT www.
philips.com/support un 3BepHiTLCH

0o LleHTpy obcnyroByBaHHA KMiEHTIB
Philips y cBOi kpaiHi. Homep TenedoHy

MOYKHa 3HANTW Ha rapaHTIMHOMY Tas10HI.

AKLLO Vv Baluin kpaiHi Hemae LleHTpy
0bCNyroByBaHHA KMIEHTIB, 3BEPHITbHCA
n0o micueBoro gunepa Philips.

v https://tm.by
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9 YcyHeHHSA
HecnpaBHoOCTen

Bnennep nepecrae | BUMKHITL NpUCTpin
npawjoBartu nig, i nepe.ipTe, umn
yac CTBOPEHHS KPULLIKY BCTAHOBEHO

BaKyyMmy i HaNEXKHVIM YMHOM i
3acBivyETbCA MOBHICTIO 3aKPUTO.
NnoBigoOMNEeHHA 3aByKay NOBHICTIO

MpPO NMOMUIKY
(nikTorpama

UNCTITb BaKyyMHy
KPWLLIKY, LLI06 Ha

MOMWUIKM KnanaHi BUnycky
CTBOPEHHS MOBITPSA He 3ANNLLIANIOCS
BaKyyMmy ). YOLOHVIX PEUOBVIH.

e Ha vaLui HKHA no3Hauka
3HaxXoOATbCA MO%%CMMaﬂbHOFO piBHA
ABi MO3HAYKM “ax NoM3HaueHa
MR AEIRS 19 MOJIOKa, COEBOIO
[N 71 MOJTOKa Ta THLLMX
noTpibHo MHUCTUX MPOOYKTIB,
BMIKOPWCTOBYBATWN?

ayKe BOHW Nerko
MiHATLCA Mif, Yac
BaKyyMHOT 0BPO6KM

10 Peuent

IHrpenieHTN: Mpouenypa:

100 1. TlopixKTe iHrpeieHTn
NONbOBOIro Ha rpy6i LWmaTkm
canary 2X2X2CM.

(Banep'aHHML) | 2. NopnanTe BC

4 KiBi iHrpeieHTn B yaly i
(NouunLLIeHOrO) HaKpUMTE KPULLIKOLO.
400 mn Boan | 3. MonpibHionTe

i3 nonepenHLo
BCTaHOBMNEHOIO GyHKLIEIO
BaKyyMy Ta noapioHeHHs!
ab0 Ha MaKcManbHin
LLIBUAOKOCTI MPOTArOM
TXBUNVHN.

600 r 1. TlopiXKTe CBUHUHY Ha

CBUHNHU LUMATKM PO3Mipom

20 r 3eneHoi 2X2x2CMm.

Lnoymi 2. Toknaaitb CBUHWHY,

180 mn Boam 3eneHy Lmbynio Ta Boay
B UaLLly.

3. lMNoppibHionTe NpoayKT
npoTarom 10 cekyHA
Ha MaKCUManbHin
LLIBWAOKOCTI.

KomnaHis Philips BCTaHOBMIOE CTPOK Cry»K6u

Ha OaHnM BUPib — He MeHLLe 3 pokiB

UK 115
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1

MaHbi3Abl aknapaT

Kyparabl KonsaHbacTaH OypbiH OCbl
NaiAaAaHYLLbl HYCKAYAbIFbIH MYKUST OKbIr
WbIFbIHBI3 A3, OHbI KEAELLEKTE Kapay YLUiH
CaKTan KowbIHbI3.

EckepTy

116

y

bIKT1MaA >kapakaTTbl

DOAABIPMAY YLLIH, KYPBIAFBIHbI

nanAaraHbaHbI3.

BaeHaepre bICTbIK CYMbIKTbIK

KyMMaHbI3, cebebi Oyra

BanAaHBICTbI OA KYPbIAFbIAAH

CbIPTKA WbIFYbl MYMKIH.

KypaA KyaT Ke3iHe KOCbIAbIM

TYPFaH Ke3Ae MblllakTapAbIH

OTKIP *Y3iH ycTamaHbI3. Erep

MblLaKTapFa TamaK Typbin

KaAca, MblliakKa TypbIn KaAFaH

VHIPEAVEHTTEPAI aAbIM

TacTamac OypbiH, Kypaaabl

TOK Ke3iHEH aXKblpaTbiHbI3.

OTKIp KeCceTiH MbllaKTapAbl

KOAAQHFaHAR, KyMblpaHbl

bocaTKaHAa aHe Tasaray

HapbicbiHAR abat BOABbIHbI3.

MblHa opeKkeTTepAl

opblHAaMacC BYPbIH, KyPaAAb

ewlipin, TOK Ke3iHeH

KbIPATbIHpI3:

+ KyMblpaHbl TyFblpAaH aAFaHAR,
KOCAAKbI KYPaAAAPADI
e3repTKeHAS Hemece
MalAanaHFaHAR KO3FaAaTbiH
OOAKTEPAI YCTaFaHAR;

https://tm.by
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*  OHbl XWMHaFaHAQ,
DeAweKTereHae Hemece
TasanaFaHAR;

*  KaAaFaAayCbl3 KaAFaHAQ.

MoTop 6eniriH Hemece

BaKYYMABIK KaKMaKTbl CyFa

Hemece KaHaan Aa bip backa

CYMbIKTBIKKA CaAMaHbI3.

Kypaaabl kocnac bypbiH,

OHAQ KOPCETIAreH KepHEYAIH

XEPTIAIKTI XKeAi KepHeyiHe

COMKEC KeAETIHIH TeKcepin

aAbIHbI3.

TbIfbIH HemMece TOK CbiMbl

OYAIHCE HeMece KepIHETIH

Kapblk OOACA, KYPbIAFbIHbI

nanaasaHyra boAManAbl.

KyaT cbIMbl 3aKbIMAAHFaH

BOACa, KayiMmTi »arFaan

OpblH aAMaybl YLLIH, OHbl

Tek Philips koMnaHuscbiHAR,

Philips MakyAaaFaH Kbi3MeT

OpTaAbIFbiHAQ Hemece BIAIKTI

MamaHAp aybICTbIPYbl KEPEK.

Kypaaabl nanaaraHap

AAABIHAR MbILWAKTBIH, MbIKTan

OEKITIATeHIH YKoHe KaKmaKTbIH

BAEHAEP KyMblpachiHa AypbiC

XMHAAFaHbIH TEKCEPIHI3.

ByA KypbiAFbIHbI BararapAbIH

nanaAaAaHybiHa 6oAManAbI.

Kypaaabl »KoHe OHbIH, CbIMbIH

6aranapAbIH KOAAAPDI

XKETMENTIH KEPAE CaKTaHbI3.



« Kypanrabl Kayincis narnaasaHy
XOHIHAET HyCKayAap bepinin,
backa bipey KaaaraAaraH »aHe
KYPaAAbl ManaaAaHyFa KaTbICTbl
Kayin-KaTepAep TYCIHAIPIAreH
XKaFAaNAQ, OCbl KYPaAAb!
PU3MKaAbIK, ce3y Hemece
onAay KabiAeTi WeKTeyAl, BiAMi
MeH ToXXipunbeci a3 aAaMAap
nanAaAaHa anaApl.

+ bBananapabl Hakblaam, oAapAbIH
KypPaAMeH oMHamayblH
KaAarFaAbIHbIHbI3.

+  Kyat Kocyabl kespe baeHaep
KYMbIPaCblH AMIDMEHAI MOTOP
Heri3iHe elUKallaH »KnHamaHbi3
Hemece DeAleKTeMeHi3.
AAABIMEH, KYPaAABI eLLIpIn,
po3eTKaAaH aXKblpaTbliHbI3.

+ Dy Kypan Tek yiae KonsaHyFa
XacanFaH.

« [lanaanaHy anabiHAR 7
«Ta3zanay» OOAIMIHIH Tasaray
MPOLIEAYPAChIH OKbIHbI3.

+  breHaepal iwiHae
elwbip nHrpeameHT(Tep)
ci3 30 cekyHATaH aca
nanaaraHobaHpI3. byA Kbi3bin
KeTYiHe SKeAYI MYMKIH.

EckepTy

« blAyabl KOCy/ewWwipy TyMMeCiH
barkaycbizaa bacTankpl
KaAMbIHa KEATIPY HOTWXKECIHAE

| |
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OPbIH aAaTbIH KayiMTi
XaFAanAbl BOAABIPMAY VLLIH,
OYA KypanFa TaliMep CUsKTbI
CbIpTTal KOCbIAATBIH KypaA
XanFaHOaybl KepeK »oHe OHbl
OLWIPIAIN-KOCHIAATbIH SAEKTP
XKEAICIHE »aAFaMaraH >KeH.
backa eHaipyLiAep WbiFapFaH
Hemece Philips komnaHuscel
HaKTbl YCblHOaFaH KOCaAKbI
KYPaAAap MeH DOALLEKTEPA|
nanaaraH6aHbi3. OHaan
KOCaAKbl Kypaaaap MeH
DoAEKTEPAI MaAAAHCAHDI3,
KEMIAAIK ©3 KYLLIH KOsAbI.
baeHaep KyMblpacbiHA
KOPCETIATEH eH »OFapfbl
KeAeM KepCeTKilliHEH acrnaHpl3.
bAaeHAepAl MHrpeAneHTTepMeH
TOATbIPFaH Ke3A€, KecTeae
KepCeTIAreH HOpMaAaH acrnay
KepeK, COHAaM-aK AambiHAQY
YaKbITbIH Ad CaKTay KaxeT.
Tamak bAeHAEp KyMblpachiHbIH
KabblpFacblHa »abbICbIM KaACa,
KYPaAAbl eLWipin, po3eTKaAaH
KblpaTbIHbI3. 2Kabbicbin
KaAFaH a3blKTbl KypeKLLemeH
(eHiMMeH bipre bepiamenai)
aAbiM TacTaHbI3.

LLly aeHrewti: Lc = 92 AB(A).

KK 117
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BaeHaep

EckepTy

« Kypaa »yMbic »kacan TypraHAa,
KyMblpaFa cayCaKTapblHbI3Abl
Hemece bacKka 3aTTapAbl
caAyra OOAMANABI.

EckepTy

+ Tacbin KeTyAeH cak 6oy
YLWiH, bAeHAEp GaHKiciHe
1,5 AMTipAEH apTbIK
CYMBIKTBIK KyMMaHbI3, acipece
YKOFapbl bIAAAMABIKNEH
LaKKar »aTcaHbi3.

Erep ci3 kebikTeHeTIH
MHIPEAMEHTTEPAI WaKan
XKaTcaHbI3, OAEHAEP blAbICbIHA
1T AMTpAEH apTbIK CYMbIKTbIK
KyMMaHbI3.

« Kyparabl 3 MUHYTTaH apTbiK
Y3AIKCI3 KyMbIC XacaTrnaHbi3.
ApanacTbipyAbl KaAFacTolpap
AAABIHA KYPBIAFBIHBI BeAME
TemnepaTypacbiHa AeniH
CYbITBIMN aAbIHbI3.

«  KypbIAFbIHBI KOCap aAAbIHAR
YHeMI KaknaKTbl AypblC
XabblAFaH XaHe KyMblpara
XMHaKTaAFaH KYMAE CaKTaHbI3.

118 KK
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IwiHe opHaTbIAFaH Kayincisaik
KYAIbI

ByYA MYMKIHAIK KYPBIAFBIHBI TEK BAeHAEP
bIABICEIH MOTOP GeAIriHe AypbiCTan opHaTKaHAA
KOCY MYMKIHAIMH KamTamacbi3 eTeal. Erep
LUaMKaybILL bIABICE! AYPbIC OPHATbIAMaFaH

60ACa, OHAA OA KYPaAABIH, iLLIHE OPHATbIAFaH
Kayincisaik GeKiTneciH KyAbINTanApl.

Kayincisaik MyMKiHAiri

ByA BaeHAEP apTbIK XKYKTEH KOPFaiTbiH
Kayinci3AiK MyMKIHAINMEH abAbIKTaAFaH.
APTBIK XKYKTeMe aFaaibiHAa GAeHAEP
KOPFaHbICTbl aBTOMATThl TYPAE BeAceHAIpIn,
YMBbIC TOKTaiABI aHe B apTbik kykTeme
TaHbachl 6ackapy TakTacbiHAQ »aHaabl. Erep
OCbl OPblH aACa, alHaAMaAbl TyTKaHbl OFF
(SLIPY) MaHiHe opHaTbIM, KYPbIAFbIHbI
TOKTaH CybIPbIHbI3 XaHe OHbl 15 MUHYTTai
CybITbIHbI3. XKyMbICTbI GacTamacTaH OypbiH,
MHITPEAVMEHTTEPAI anbiM, BAEHAEP KYMbIPachlH
Ta3anaHbi3.

SDAEKTPOMArHUTTIK epicTep
(>Me)

Ocbl Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK
epicTepre KaTbiCTbl 6apAbIK KOAAAHBICTaFbI
CTaHAAPTTaP MEH ePeXKeAepre CaKeC KeAe.

©OHaey
By Tarba ocbl ©HIMAI KaAbIMTbl
TYPMBICTBIK KaAABIKMEH TacTayFa

6oAMaNTbIHBIH Biraipeail (2012/19/EU). mmm

DAEKTP HKoOHE SAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH
KaAABIKTapbIH BBAEK XUHAY KOHIHAETT EAHI3AIH
epexeAepiH cakTaHpbi3. KOKbICKa AypbIC TacTay
KOpLUaFaH OpTara aHe aAaM AEHCAyAbIFbIHA
TUETIH 3USHABI SCEPAIH aAABIH aAyFa
KOMEKTECEA.
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2 LWoay ( 1-cypeT)

@ BakyyMABIK MOAYAb
(2) Ayanbl 6ocaTy Tyimeci
(3) BakyymaAbIK Kaknak
(@) DuabTp

(5) BaeHAep KyMbipachl
(&) MblwakTap Geniri

@ KambiT

MoTop 6eniri

(9) AitHaAMaAbl TYTKa XoHe aAABIH aAa
OpHaTbIAFaH TYMMeAep:
- MMUH/MAKC/KOCY
BaeHaep Kocbin, apanacTbipy
MKBIAAGMADIFbI MAPaMETPIH TaHAAHbI3.
- ©WwIPy
BaeHaepai ewwipy yLwiH.

® Bakyym Tynmeci
BAeHAEp KyMbIpachiH BaKyyMAaYy.

® BakyyM >xaHe apaAacTbipy
aAAbIH aAa OpHaTy TyMMeci
baraapaamara calikec GAeHAEP
KYMBIPaCblH BaKyyMAQy »oHe
MHIPEANEHTTEPAI OHAEY.

@ My3Abl ycakTay TyMMeci
My3Abl yCaKTayFa apHaAFaH.

@ Umnyabc Tyitmeci
A3aan apanacTbipyFa xeHe oHail
Tasanayra apHaAFaH.

KyMbicKa AaibiH GeTeAKe Kakmafbl
(Tek HR3756)

(11 Mymbicka AaiibiH 6eTeke (Tek HR3756)

3  AAfaw namaasaHbac
6ypbIH

KypbiAFbl MEH KOCaAKb! KYPAaAAGPABI aFalLl
KOAAAHap aAAbIHAQ, TaFaMFa TUETIH DOALLEKTEPAI
MYKMSAT TasaAaHbi3 7 «Tasaray» 6eAMiHIH
Tasandy NMpOLIEAYPAChIH OPbIHAAM aAachI3.

v https://tm.by
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Kebipek peuenTirepai aay yuwiH, www.kitchen.
philips.com TopabbiHa eTiHi3.

EcTte cakTaHbi3

¢ Erep Kebipek MOAWEPAE AAMBIHAAFbIHBI3 KEACE,
MHrPeAVIEHTTEPAIH KeAeci BOAIrH Wwalikamac
6ypbIH KYPbIAFbIHBI DEAME TemnepaTypacbiHa AeHiH
CAAKBIHAQTBIM AABIHbI3.

4  MaHpbizAabl
ecKepTrneAep

KypbIAFblAaH KaTThl MIC HEMece TYTIH LUbIKC,
KYPBIAFbIHBI TOKTATbIM aXKblpaTbiHbi3. 15 MuHYT
CybITBIN AABIHBI3.

HaH Kamblpbl Hemece KapTon e36eci

CUAKTBI Ayblp UHIPEAMEHTTEPAT KOCMaHBbI3,
MNHrPEAMEHTTEP KOCMAchl ThiM KaAblH Hemece
TbIM ayblp GOAYbBI MYMKIH.

KyPbIAFbIHBI aca TOATBIPBIN XKibepMec YLUiH,

MblHaHbl OPblHARYFa O0AAAbL:

- Kebipek cyibK MHIPeANEHTTEP KOCY

- bipHelwe KilkeHTaln beAiKTEpMEH BHAEY

« JKorapbl KbiAAAMABIK MapamMeTpiH
nainaanaHy

5 Kayincisaik
KOPFaHbICbl

BaeHaepae Kayincisaik »yieci 6ap. baeraep
Y3AIKCI3 3 MUHYTTaH apTblK ICKe KOChIAC, OA
aBTOMATTbl TYPAE OHAEYAI TOKTaTaabl. Erep
MKYMBIC ICTEYAI 3 MUHYTTaH KeMiH askTamacaHbl3,
KYPbIAFBIHBI COHAIPIHI3 XaHe beame
TemnepaTypacbiHa ACMIH CybITbIHbI3. AAABIMEH,
6eAMe TemnepaTypachiHa CybiTral, GACHAEPAI
elUKaLlaH Y3AIKCi3 3 MUHYT nariaAaAaHOaHbI3.

Kaszak

BaeHaep kyMbipacsiH MoTOp GeniriHe (8)
YUHaKTaFaH Ke3ae bypanaTbiH TyTKa OFF
(OWipyAi) KyMAE eKEHAIMH TEKCEPIHI3.

KK 119
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6 bBaeHaep nanaanaHy

BakyymAbIK apaAacTbipy @
( 3-cyper)

Eckepty

¢ Kyprak 3aTTapAbl (MbicaAbl, BypbiLl, ypme Gypluak
HeMece AapLUbIH) KaKMaKchi3 aparacThipMaHbi3

* BAeHAEp KyMblpachiH BaKyyMABIK CaKTayFa naiAaAaHyrFa
6oAMaMADI.

* BakyyMAbIK KaKnaKThl nanaaraHy aAAbIHAA TOAbIFbIMEH
KYPFaK eKeHAIMH TeKcepiHi3.

“ Eckepty

¢ [lalaanaHy anabiHAQ Cy3riHiH BakyyMABIK KaKmaKka
6epik TipKeAreHiH TekcepiHi3 ( 2-1-cypeT).

¢ CyT »aHe CoA CyTi CUAKTHI OHal KeBIKTEHETIH
MHPEAVEHTTEP VLLiH MaKcmanabl kerem - 1000 mA.
BAeHAep KymblpacbiHAa KOPCETIATEH eH, XKOoFapFbl
KeAeM KepCeTKillliHeH acraHpi3 ( 2-2-CypeT).

* Breraep biabicbiHa 40 °C-TaH bICTbIK a3blK CaAMaHbi3 (
2-3-cypeT).

* Erep kenipuwikTep/kebik MAKC 1800 mA
KepCeTKiLiHEH acca, BakyyMABIK XYMbICTbI Gip peT
TOKTaTbiHbI3 ( 2-4-cypeT).

E Ecte cakTaHbi3

* LllamameH keneci eAlleMAe TaFraMAbl aAAbIH ana BoAy:
2x2x2cm.

KypbIAFbl akayAblFbiH BOAABIPMAY YLLIH,
MHIPEANEHTTEPAI AabIHARY KEIHAE TOMEHAETI
KecTeAeri WelliMAEPAI KapaHbi3.

120 KK
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A3bIK TypAepi ‘ Lewimi

¥HTaKTaAraH
MHTPEAVEHTTED
(yHTaKTaAFaH KaHT,
KaKao yHTarbl,
KybIPbIAFaH COSt YHbI,
aKybl3 aHe T.6.)

@

Bybl 6ap
VHIPEAVEHTTEP

Aya KenipLikTepi
Hemece Kebik
KYPbIABIMbI

6ap apanackaH
UHrPpEAVEHTTEp

2V
oxs

Onapabl NaiaanaHy
aAABIHAA CYMBIKTBIKMEH
a3Aan apanacTbipbiHbI3
Hemece oAapAbl
TOAbIFbIMEH BeAeK
KOHTelHepAE epiTiHi3.

OAapabl ManaaraHy
anabiHAa 40 °C-TaH
TOMEH TeMnepaTypara
AEViH CybITbIHBI3.

Aya KenipLuiri

Hemece Kebiri KypblAbIMbIH
BoAABIPMAY YLLIH, OAAPAbI
MYKVAT apaAacTbipy
KyMbIpacbiHa KyWbIHbI3.
BAeHAep KyMblpacbiHAFbI
MaKCUMaAAbI KeneM
KepCeTKiLLiHEH
acblpMaHpI3.
VHrpeavieHTTepA| Walikan
apanacTbipMaHbi3, ce6eoi
warkay 6apbicbiHAA
WbIKKaH KOMipLIKTEPA|
COpYAaH BY3bIAYbI MYMKIH.

BakyyMAbIK apaAacTbIpy TOTbIKNaMThIH

YKEMICTEPAI, KOKOHICTEPAI aHE CyAbl Hemece
6acKa CyMbIKTBIKTApAbI MaMAAAAHYMEH CYCbIHAGP
MEH CMY3MAEPAT AaMblHAAYFA MYMKIHAIK Bepea.
AAAbIH aAa OpHaTbIAFaH BaKyyMAQY >KoHe
apaAacTbipy pexkumi @
1 BaeHaepal aarbiHaaHBI3 (1-6 KaaaMm, 3-cypeT).
2 Bakyymaay *oHe apaAacTbipy TyiiMeciH
@ GacoiHbi3.
> BAeHAEP BaKyyMABIK MOAYAb MeH
BaKyYMAbIK OaMAGHBICTbI aBTOMATThI TYPAE
AavbiHAaNABL. OAaH KeiH OA KyMblpaHbl
BaKyyMAaQr, BakKyMAQy NporpeciH kepceTy
YLWIH YKapblK AMOATbI CaKyHa XaHaAbl.
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« ToKTaTy YLUiH, BaKyyMAQY >KoHe
apaAacTbipy TyimeciH @ KanTa 6acbiHbi3.

« KbinaaMAbIK TaHAQY TYTKAChIH BaKyyMABIK
yAepic bapbicbiHAA abancbi3aa bypacaHbi3,
BAEHAEP KaTe PEXMMIHe aybiCbin, KaTe
MHAMKaLWACH (BaKyyMAQy KaTeci beArileci
A ) skaHaab! ( 3-1-cypeT). BaeHaepai
KalTa opHaTy yLiH, TyTKaHbl OFF
(Swipyni) kyiiHe bypan, oaaH keiH ON
(Kocyabl) KyWiHe KaiiTa OypaHbi3.

«  BakyymabIK onepaums asKTaAFaH COH,
BAEHAEP DEATIAEHTEH YaKbIT iliHAE
ABTOMATTbl TYPAE MHIPEANEHTTEPAI
OHAEN bacTamabl (SFHM, CMYy3u
AAMbIHAAMABI), COAH KEMIH TOKTanAbI.

3 OHaey anKTanFaH KE3AE KaKMaKTarbl aya
6ocaTy TyMMeciH bacbiHbI3 (KapblK AMOATHI
CaKMHa TOAbIFbIMEH KOCYAbI) (9-Kaaam,
3-cyper).

4 KymbipaHbl MOTOP 6eAiriHeH abin,
KaKMaKTbl allblHbI3.

5 Kymbipa iwin Terinis.

KoAMeH BaKyyMAay YKaHe apaAacTbipy pexumi
O+@®
1

BaeHaepai AarbiHAaHbBI3 (1-6 Kaaam,
3-cyper).

2 Karita Bakyymaay TyiimeciH @ 6acbiHbi3.

5 bAeHAEP BaKyyMABIK MOAYAb MeH
BaKyyMABIK 6aliAaHbICTbI aBBTOMATThI TYPAE
AaribliHAaMABL. OAaH KeliH OA KyMblpaHbl
BaKyyMAQr, BaKKyMAQy NpOrpeciH KepceTy
YLWIH >KapbIK AMOATbI CaKyHa XaHaAbl.
Bakyymaay npouieci askTaaca (>Kapblk
AMOATBI CaKMHA TOABIFBIMEH KOCYAbI),
BAEHAEP KYTY PEXMMIHE OTEA|.

«  Bakyymaay npoueci 6apbicbiHAa TOKTATY
YLWiH, BAKyyMAQy TymeciH @ Kaita
6acbiHbI3.

« KbinaaMabIK TaHAQY TYTKAChIH BaKyyMABIK
yAepic bapbicbiHAA abaicbi3aa bypacanbi3,
BAEHAEP KaTe PexuMiHe aybiCbin, KaTe
MHAMKaLmACh! (Bakyymaay KaTeci beArileci
i ) »karaabl ( 3-1-cypeT). baeraepai
KalTa opHaTy yLiH, TyTKaHbl OFF

v https://tm.by
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(Suwipyni) kyriHe bypan, oaaH keiiH ON
(Kocyabl) KyriHe KaiTa GypaHbi3.

3 TyTKaHbl apanacTbipy HKbIAAAMABIFbI
napameTpiHe (MWH-MaKc) bypaHbi3 Hemece
MHIPEANEHTTEPAI KOXKETIHLLE SHAEY YLUIH
MyAC TyimeciH@ 6achiHbis.

4 Conrbl eHAey KesiHAe KaknaxTarbl aya
bocaTy TymMMeciH bacbiHbI3 (Kapbik AVOATHI
CaKMHa TOABIFBIMEH KOCYAbI) (9-Kaaam,
3-cypeT).

5 KyMmbiparbl MoTop GeniriHeH anbin,
KaKMaKTbl aLlbHbI3.

6 Kymbipa iliH Terinis.

MmnyAbc XaHe My3Abl
ycakTay GyHKUMAAAPSI

VIHrpeAveHTTepAl (MbICaAbl, CapbIMCaKTbl)
KbiCKa YaKbIT GOVibl OHAEY YLiH, @ VMIyAbC
TYMMeCiH bipHelle cekyHa 6oMbl bacbin
TYPbIHbI3, COAAH KeWiH xibepiHi3. PeciMal
GipHelle peT KalTaHbI3.

My3Abl yHTaKTay yiiH @ My3 yHTaKTay
TYMMeECIH 6acbiHbI3. OHAEY Al barAapAaMaHbiH
asKTaAyblHa AEMIH TOKTATY YLLiH, TaHAAAFaH
6aFAapAaMaHblH TYMMECIH Tarbl Aa 0acbiHbI3 AQ,
aHaAmansl TyTkaHbl OFF kyliHe aybICTbIpbIHbI3.

E Ecte cakTaHbi3

* Bip MMHYT My3AbI yCaKTaFaHHaH KeliH 6AeHAeP
NPOLIECTi aBBTOMaTTbl TYPAE TOKTaTaAbl.

* Kyprak 3aTTapAbl aparacTbipMaHbi3 (Mbicaabl, Gypbil
Hemece AapLUblH).

* Erep apanacTbipy 6apbicbiHAa HeMece KeltiH Bakyymaay
Tynmeci W Hemece Bakyymaay HoHE apanacTbIpy

Tyhmec @ 6acbinca, BAEHAEP KaTe pexuMiHe eTir,

KaTe Typanbl xabap (Bakyymaay KaTeci beriteci b (13

) »aHaapl ( 3-1-cypeT). baeHaepAl KaiTa OpHaTy YLWiH,

TyTKaHbl OFF (©uwipyai) kyiiHe 6ypan, oaar Keiin ON

(Kocyabl) KyitiHe KaiiTa Gyparbi3
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7 Tazsanay ( 4-cyper)
n EckepTy

* Kypaaabl Tasanamac OypbiH OHbl pO3eTKaAaH
AKbIPATHIHbI3.

* XKysaepi oTe oTkip. [bilakTbl Tasanay KesiHae abait
60AbIHBI3.

* [biwak *y3AEpiHiH KaTTbl 3aTTapFa TUMEYiH
KaAaFanaHbi3. byA Xy3AepiHiH ©TNeiTiH eTyi MyMKiH

* Tasanay GapbicbiHAQ CyAbl TIKEAEH aFbiH Cy aCTbIHAAFbI
BaKyyMABIK MOAYABbIe KyiMaHbi3. ByA CyabiH BakyyMABIK
KyVere COPbIAbIMN, KYPBIAFbIFa 3aKbIM KEATIPYI MYMKIH.

¢ Cy3rini TasaAayAaH KeliH KypraKTai eTin cypTiHi3.

MoTOopAbI ABIMKbBIA LYOEPEKNeH CYPTIHI3.

Backa GeAWeKTepiH *bIAbl Cy MEH WaMaAbl
TasaAay areHTi KOCMmacblHAA HeMece blAbIC
KYFbLUTA Ta3aAaHbI3.

TaszaAaybl XeHiA

CypeTTeri KaAaMAaPAbl OpblHAAHBI3. 4.

Ecte cakTaHbi3

* VIMnyAbC TyiMeciH 0 6GipHelue peT 6achin TypbiHbI3. ‘

8 KeniAaiK »XaHe
KbI3MeT KepceTy

[NpobaemMa 6OACa, KbIBMET KOpCeTy Hemece
aknapaT KaxeT 6oaca , www.philips.com/
support TopabbiHa KipiHi3 HeMece eAiHi3Aeri
Philips TyTbiHyLIbIAGPFa KbI3MET KepceTy
OpTaAblFbiHa XabapAacbiHbi3. TearedpoH HeMIpiH
AYHVE XY3IAIK KENIAAIK KiTanwacbiHaH Tabyra
6onaabl. Erep eAiHizae TyTbiHyLIbIAGPFa KOAAQY
KepCceTy OpTaAbiFbl 6OAMACa, OHAG XKEPTIAIKTI
Philips koMnaHWACbIHBIH AlAepiHe BapbiHbI3.

122 KK

v https://tm.by
e |/|HTepHeT-MaF83I/IH

9  Akayaapabl Xoto

Bakyymaay npouieci
6apbicbiHA
BAEHAEP MyMbIChI
TOKTar, KaTe TypaAbl
xabap (Bakyymaay
KaTeci bearilec Tif)
aHaAbl.

KyMbipaaa exi
MaKCHMaAABI
KOpCETKIlL AeHreni
6ap, KarcbICbIH
naAaraHybIM
Kepek?

10 PeuenT

KypbIAFBIHBI OLWipir,
KYMbIPaHblH AypbIC
HMHAKTaAFaHbIH XoHe
TOAbIFbIMEH YKabblAFaHbIH
TeKcepiHi3. Aya bocaTy
KAanaHblHa ewwbip 3aTTbiH
TyCneyiH 6OAABIPMAC YLLIH,
BaKYYMAbBIK KaKMaKTbl
TOAbIFbIMEH Ta3aAaHbI3.

TeMeHri MakcrManab!
1000

KepCeTKil AeHreni “yax
CYT, COst CYTi aHe backa
KeOIKTi MHrpeAeHTTepre
apHaAraH, cebebi onapab
BaKyyMAQy MpoLieci

6apbicbiHAa KEBIKTEY OHal.

MHrpeaneHTTEp:
100 r Aananbik canat

KnBm 4 AaHacbl
(kabblKcbI3)

400 mA cy

MNpoueaypa:

1. VIHrpeameHTTepAI
TypaHbi3. ©Awemi
LwamameH 2 cM X 2 cM
X 2 CM BOAYbI KepeK.

2. Bapabik
VHIPEANEHTTEPA
KYMblpara CaAblHbI3
A, KaKMaFblH Xaybin
KOMbIHbI3.

BaKyyMMeH *aHe
apanacTbipy

1 MUHYT GOVibl eH,
Ken XbIAAGMABIKMEH
apanacTbIpbIHbI3.

3. AAAbIH aAa BeAriAeHrer

dyHKLMACBIMEH Hemece

600 r wolKa eTi
20 r WwanoT nuA3b

180 mA cy

1. Wowka eTiH
2x2x2cm
GeAiKTepre KeciHi3.

2. Lowka eTiH, WwaroT
MUSI3bIH XKSHE CyAbl
KyMblpara KyMblHbI3.

3. PeuenTTi Makc.
MKbIAAAMABIKTA
10 cexyHa

apaAaCTbIPbIHbI3.






